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Introduction

Notre rapport à l'orthographe est avouons-le. un peu particulier. En général, chacun
est bien plus exigeant envers les autres qu"envers soi-même. Les erreurs des autres
nous sautent aux yeux et nous indignent, alors que nous nous trouvons des circons-
tances atténuâmes lorsqu'on nous fait remarquer les nôtres. Cest pourquoi, à mon
sens toute autocritique est honorable et toute volonté de mieux faire mérite un
encouragemem à la mesure de l'enjeu.

Le succès des dictéê4 dans toutes les tranches d°àge et même les catégories
socioprofessionnelles. l'engouement pour les certihcats de maitrise des règles
œtho-grammatkales, comme la multiplicaion des applications mobiles de jeux
de lettres montrent que les Français sont attachés au bon usage de leur langue.
Oh! L'orthographe n°a pas toujours été une préoccupation partagée. Commetoutes
contraintes. certains ont cherché à s'en affranchir. En la matière, des périodes de
relative liberté ont pu suivre d'autres plus intransigeantes.

Mais nous vivons dans une époque où tout le monde est amené à écrire. Dans un
contexte professionnel la rédaction n'est plus l'apanage de la secrétaire. Les cadres
écrivent leurs propres e-mails. Dans un comme pcivé, la tentation de raconter sa
vie sur les réseaux sociaux; avec ou sans imageh est plus forte que jamais. On a
besoin des mœs pour se mettre en scène, pour se mettre en valeur.

Et c'est bien l'image de soi qui est en jeu quand on écrit. Pourquoi une publicité de
plombier truffée d'erreurs nous pousse vers la coocurrence ? Pourquoi le courriel
dun collaborateur avec des coquilles à foison nousfàtdouter de ses compétences?
C'est parce que, par inférence, on se dit qu'il n'est pas digne de conhance. On se
demande inconsciemment: «Sil est si peu r*ufeux dans sa communication, à quoi
dois-je m'attendre concernant sa prestation? » Cela peut avoir un grave impact.
Saviez-vous, par exetWle. Wje 35% des recruteursécartem des candidaturesà partir
de 2 ou 3 erreurs dans un CV ? Ou qu°une erreur dans un document marketing peut
réduire les ventes d'un produit presque de moitié? Bref, l'orthographe ne fait pas
le génie, certeq mais il permet de le mettre en lumière plus facilement. Il ouvre
des portes. Il met en confiance.

Par ailleurs, le lecteur voit à travers des écrits corrects une marque de politesse,
de respect. Se soucier de l'orthographe, c'est respecter la personne à qui l'on écrit,
ne pas lui compliquer la tâche, faciliter la transmission du message.

Or, à moins de souffrir de graves problèmes physiologiques de concentration et
de mémoire, propesser en orthographe est à la portée de tous, quel que soit le

l. Selon une étude du cabinet Robert Hall



niveau initial. Les progrès peuvent être sensibles apcès quelques jourx quelques
semaines d'efforts, et entrainer dans une spirale vertueuse de comme en soi et
de maitrise progressive des règles comme des exceptiœs,

je souhaite que cet ouvrage serve d'impulsion à celles et ceux qui, pour une ràisŒ7
ou une autre, se sentent en délicatesse avec l'orthographe du français et qui om
une pleine volonté de corriger leur discours écrit Il s'adresse autam aux jeunes gens
qui poursuivent leurs études et veulent parfaire leurs écrits, qu"aux adultes actifs
ou inactifs qui veulent se remettre à niveau. dans l'optique d'un changement de
poste ou du passage d'un concours, par exempte. Il peut servir aussi aux étrangers
les plus amoureux de notre langue, les plus motivés aussi, à perfectionner leur
français écrit.

On va parler un peu de phonétique, de morphologie, d'étymologie. avec lestermes
les plus simples et compréhensibles possible. je vous donnerai des clés, des
astuces. Vous aurez la possibilité. à l'issue de chaque point théorique, de valider
vos nouveaux acquis à travers des exercices à la difhculté graduée. Et quoi de mieux
que des petites dictées ludiques, à aller chercher et écouter sur le site d°Ellipses,
pour parachever 1°emrainemem ?

Puissiez-vous vous libérer de certaines angoisses devam votre page, ne plus
chercher à éviter certains mots par peur de mal les écrire, en un mm être bien
Nus à l'aise dans vos écrits!
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S'aider
de l'étymologie



Préambule

L'étymologie, c'est la science de la filiation des mots En reconstituant l'histoire
dun mot, comme pour La généalogie, on découvre son ancêtre, mais aussi tous les
termes parems

je vous rassure: vous n'avez pas besoin de savoir parler latin ou grec pour
comprendre comment se sont construits les mots qu'on emploie au quoùdien et
bien en mémoriser l'orthographe. Il sufht d'avoir quelques notions et du bon sens.

Et cela peut s'avérer dune grande utilité. quand on hésite entre plusieurs graphies
possibles. Bien souvent, le seul fait de comparer avec un autre mot étymologi-
quement affilié permet d'en déduire l'orthographe. je me sers régulièrement de
mes quelques connaissances en la matière, apprises en total autodidacte.

Envie de plonger vers les origines? Allons-y!



S'intéresser à l'histoire des mots

Une langue sous influence

Il faut savoir que le vocabulaire du français, en tout cas celui de la réalité quoti-
dienne, est pour une large part issu du latin vulgaire, parlé par les soldats, les colons
et les commerçants romains. Alors que c"était la langue parlée avant la conquête
romaine, le gaulois a presque totalement disparu. Il ne nous a laissé que quelques
dizaines de mots, tels que « Qlouette », « ba(oi », « bec », « charrue », « tonne »...
En comparaison, le germanique a été plus influent, donnant entre autres les termes
« butin », « Bel », « moréchol », « banc », « robe » ou encore « guerre ».

Peu à peu La langue s°est enrichie, à mesure que croissaient le nombre de choses
connues et le besoin de communiquer. Elle a alors eu recours d'abord à des
emprunts aux langues mortes. Au Moyen-Âge, en continuant à étudier les ouvrages

antiques, les membres du clergé ont introduit de nombreux mots grecs et latins
jusqu'à la Renaissance, il s'agissait de mots grecs déjà présents en latin et liés au
vocabulaire religieux (ange, baptiser, église...). littéraire (bibliothèque, synonyme,
grommoire, poème...) ou scientifique (géométrie, symptôme, etc.). Ensuite. on «tallé
chercher directement les mots grecs, notamment pour le vocabulaire de la médecine
(amnésie, botanique, pathologie...). Quant aux très nombreux emprunts au latin
savant, ils concernent généralement des concepts théoriques dans des domaines
variés de la vie (absurde, condamner, disciple, facilité, ignorer, molédiction, justice..)

Avec les échanges internationaux, la mondialisation, les emprunts se sont multi-
pliés Leur provenance est de plus en plus large (mir hche n° 6). Eh oui!Si le français
se nourrit d'autres langues, cela prouve avant tout qu'il reste très vivant!

Deuxexempks dévduùon dïm nm

Comme (es êtres vivants, les mots ont évolué au M du temps certains à tel point
qu'il est parfois difficile de les associer à leur ancêtre. Pour eux, l'air de faKlle ne
tient plus qu'à une ou deux combinaisons de lettres. Il est intéressant d'analyser
cette progression. car elle permet de retrouver des liens de cousinage entre les
mots. et de pouvoir s'en servir pour en mémoriser l'orthographe.

Prenons le mot « jour ». La racine indo-européenne est dei, qui signifiait « briller ».
Elle a donné l'adjectif diwnum en latin (« de jour »), qui a lui-même donné le nom
dies. On retrouve d'ailleurs la syllabe « di » dans les jours de la semaine (lun«

g
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a'monche...). Mais dies s'est transformé en giorno en italien et en jorn en provençal
forme qui l'a wpplanté.À son tour, le mot jom a mué en « jour », vraisemblablement
au XP siècle.

Verbe Mo-eu

Adjectif latin

Nom latin , journée. journM.
)ourrudief.

Mdi, bundL mercreŒ jowmlme.
vemredl âmjrkhe JŒ(N) 'k"~'·Mjjourdhut..

Nom proven
JŒJR

Autre exemple, celui du mot « bolide ». Il est issu du grec ancien « bolis/-idos »
(sonde. jet. puis éclair). Il a été repris en latin sous la forme « bolis/-idis » pour
évoquer. en plus, une pierre tombée du ciel Ilest réapparu en français au xvl%iècle
en synonyme de « météore lumineux », avant d'adopter sa signibcation actuelle,
par analogie, de véhicule à très grande vitesse. Finalement, celui-ci a été relati-
vement peu modifié.

Nom grec

Nom latin ., ,

Nom français
. 0 P

contemporain
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Dans un dictionnaire étymologique ou sur Internet, cherchez 1"origine des mots
suivants. Ails donnez au moins un mot de Iq mêmefamille étymologique.
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Eiœrciœ 1

Mot françah Nloto%ncl sigmihc atian Mots dc k même Famille
& ôrighie ôriginelle

ScLérose skteros (grec) dur sclérosée, sclérotique...

Civil civis (latin) citoyen civilisation, civisme,
incivilité...

Esprit spiritus (latin) souffk spirituel, spiritu cuk

Hypnose hupnos (grec) sommeil hypnotiq Lié, hypnotise ur,
hypno'ide

Période periodos (grec) circuit périodiqu e, périodicité,

. . . périodiqu ementpenocihs (latin)

Amnésie amnêsia (gré C) absence de amnésiqu e, mn ésique,
mémoire mnémotechniq ue

Faveur fàvor/-oris (latin) sympathie, favorable, favoriser, favori
corisid ération

Tempérer tempemre (latin) métanger temp ératu ré, tempérance,
(adoucir) ime m pérant
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ExercÎce 2 ,ïr9rD . © a7 mûlk5 de 8 mkutrs.

à à à œ

Certains mots dune mêmefamille étymologique ont une base légèœment dijr|êrEnte. :
Retrouwz, parmi tous tes mots suivants, les paires de mots parents Puis mettez '

: à part les intrus. ,

: imbé cite, battre, faim, potion, vicinal, ap pele r, cher, dressage, cha riot, emp oisonné, :

r ultramarine, imbé cillité, poiss dj1, interpo le r, maladroit, affle u ré r, ré gie, fitj rai, '
: affamée, cû mbativité, ab cilles, charité, fie uve, boisson, famille, interpelle r, apicole, ,
[ voisin, charrette, kréguiière, vicieu x, breuvage, piscine, mer '

i ( ) (" ) ( ) !
! (. ) (.~ ) (, ,) !
! ( )( )( )i
! ( )( )( )!
' ( )( )( ) !
l d

: Vds intrus: ....., ... .... ... .. ......,..,.,.,..,..,,,,.,..m.,..,...,,.,,,.,,,,,,.,,, .. . . . ....... ,.... :
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Eiœrcice 2 'gEk*,)

imbéàle. battmfàhR, pœi~kmd.app~,~. .,.
p€U&€ja interpcMr, HlàkdEeiÈ, ameuEeE Fègle, MtaL,

,,,, ,,,..
¥ëÎsÎR EAaFlmÊe, iRég4ièfe, vicieux, ~¥age, pi"âM, 'r"'

(battre l com bativité)

pûtiori l empoisonn é

chariot l charrette)

ultramarine l mer )

('règle l irrégulière )

( faim l affamée )

(" vicinal l voisin )

ciressage l maladraàt

(' affleurer l floral )

boisson l breuvage

imbé cile l imb écillité

€'"'"'""'"""9
(' cher l charité J

("abeilles l apicole)

Goissm l piscine )

Intrus : iriterp o Ier, fleuve, famille, vicie ux

0 "~"µ"
Là têtôrmé de lbrthqgtàphe ûffre tôtMfôÎs La possibilité d'éctire qç combattivité »,'

ù imbécilité » et « chàrriût».



Repérer les mots dérivés

Miseau point

Un mot est composé de lettres certes. On devrait dire « de groupes de lettres qui
font sens ». Pour bien ccxWrendre la logique orthographique d°un mot, il est utile
de savoir comment il s'est construit. Et pour cela il faut connaitre certains termes.

Chaque mot s"est construit autour d'une racine. On appelle cela la « base » ou
encore le « radical ». C'est ce qui reste quand on enlève la marque du féminM,
celle du pluriel. les terrNnaisons de conjugaison et les aMxes (voir un peu plus
bas). Les mœs de la même famille étymologique ont le même radical, qui demeure
généralement inchangé.

Exemple le radical dh mchangé 'V est " change 'V, qui a donne aussi

4 changement » ou « échangeront ».

Un m« pe« avoir un ou plusieurs amm, c'est-à-dke des petits éléments qui
sont coués au mica pour chanOer le sens «lou la nature du mot. Isolément, ces
éléments ne veulent génécakmem rien dire. En frança& ils peuvent hgurer avant
le radical (Mixes). issus généralement de pcépositio« ou après (sufNm).

Exemples: dans le mot « sUpport h, le préfixe est qk SliP- h.

dans le mot « hançoiltes », le sufhv& est 'c -aille bp

Outre - mec Ceris - Ier en - col - ure

Préfixe Radical Radical Suffixe P R S

càE5panja~

Un même mot peut comporter plusieurs pcéhxes, voire plusieurs sufhxes, qui
marquent autant d'étapes de dérivation dans lhistoire du mot.

Exemples: le verbe « surréagir », que l'on entend de plus en plus de nos
jours e°t qui signihe « réagir de manière exagérée », comporte à la fois
a sur- » (au-dessus, trop) et « ré- » (en sens inverse).

r5



Le sens des affixes

En vertu de leur signification propre, les affixes apportent un sens nouveau au
mot. Mais attention, certains ont le même sens qu e d"autres (homonymie), ou ont
plusieurs sens possibles (polysémie). C'est ce que nous pouvons observer dans le
tableau d'exemples ci-dessous.

Mot Sifpàkathn de 1Mhx,e

cœttre-auaque apjmiûm

cmuesïgstet vôismE. proximité

rtdôrœr action qui se cèpèœ

rE1t>umtr zciicm EMSiEjIS iiwerse
Pply3ëmie

replier 3cLiun ejlLièremEILL zcccjmp|]E

garaghce prMessiôrmel

ré/ôtmiste IélbbtlL d'un CôUr8àt

véb"plmchkœ àmaeut, uïilHœut

dâd-œgre£s/t>n

méconnaissmœ absence de, dêpwurvu d e

ûpœsanteur
Synoruymie

m Hàdtésse

frôid\ew dékm(ju qltbËilê)

/ôucbêrk

C) Àsavok
Parfois,la sïgnificatio ri de l'affixe ri'est pas du toutëvidente. Ainsi dms tes mots « recoin »
Ou « regarder », le préfixe« ne- » n'a aucun des sens qu'oa lui connaît par ailleurs. Même
chose pour « promettre ». concernant les suffuœq ce rtains ont servi esse«iêltement à
créée un mot de geme diffétênt à celui de (a tacinê (une veste 0 ua veston). D'ailleurs,
le suffixe est une bonne indication pour ideàtifier le gente d'un mot. je vous renvoie
pour cela à l'ôuvtàgê lé sais âœôttkt.
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: Exertiœ1 * )
l

l Encochez k Qrmxe et donnez Iq nafwê des mots suimnts.
I

: Ex: indiubk " @lC|b|'· adjc·cld

: Dépressif Complaire

' Superpuissance Bilatéralement

Survêtement Hypernerveuse

SoUs-couche Antithèse

Exmk.2 ,ËE)

Encadrez le auLhx£ puis cochez la case du sens qu'il faut lui donner ici parmi
plusieurs propositions.

Ex" Roseraie <' Roser@ ¶ Collecuon [I Habitant [I Objet

Fromagerie D État D Qualité

Bétaillère CI Agent 0 Enµ

Indivisible CI Capacité D Qualité

Boitiller Cl Action dépréciée 0 Affaiblie

Nationaliste 0 Partisan de CI Relatif à

Évidemment [l Grâce à Cl Comme

CI Lieu, industrie

OObiet

0 Possibilité pastùve

Cl Répétée

D Qualité

0 D'une façon

EMIÛŒ2 *î';i,,

Ajoutez le préfixe et/ou le sutjbce pour correspondre à la déjsnition.

e k' :rottjwU Marcher a petits pas courts et pressés.
capital · Qui sWjose au capitalisme

graph · Difficulté dans l'acquisition ou l'exécution de 1°écriture

sphère · Moitié d'une sphère

dépendam · d'une façon autonome

néant · Action de réduire à néant

prompt · Qualité, maNère d'agir d'une personne qui n'attend pas
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Exercice 1 L")

Rressjf Adjectif

u e Ulssance Nom

@viàtemem Nom

NUsjcouche Nom

"Co@laire Verbe

'àatc·rajement Adverbe

|Hyp+'veu'e Adjectif

Engthèse Nom

m,dœ2 ,ËE',

Fromage@ [l État C) Qualité 0 Lieu. industrie

Bétai%g ci Agent 0 Engin CI objet

Attention, le « l » du radical est doublé pour faire le son « y » ((i] dans l'alphabet
phonétique international).
1ndiwsf¶ Cl Capacité CI Qualité g Possibilité passive

Boia||ed Cl Action dépréciée 0 affaiblie D répétée

NationaEig ¢ Partisan de Cl Rdatif à Cl Qualité

ÉviderrEeia Cl Grâce à C) Comme 0 D'une façon

Le « n » de « évident » s'est transformé en « m » devant le « m » du suffixe « -ment ».

E~iœ 3 ik_u

amicapital"ste · Qui s'oppose au capitalisme

dysgraphie · Difficulté dans l'acquisition ou l'exécution de l'écriture

~sphère · Moitié d'une sphère

indépendamment · D'une façon autonome

Le « n » originel du radical s'est mué en « m » devant le « m » du sufhxe.

anéantir · Action de réduire à néant

promptitude · Qualité, manière d'agir d'une personne qui n'attend pas.



E
Connaître les principaux affixes

latins

Mise au point

La plupart des éléments qui cDmposerjt un mot dans la brig ljë fra nçaise pruvienrient

directement du latin. Les affixes latins originels ont donné lieu à des formes
populaires et des formes savantes. Entrés tôt dans la Langue, les premiers ont
subi d'im portantes mû difications contrairem ent aux second s.

_. _-_ - . .Préfixé fmipis ! O%Ne Mine Eô'm"..ti £xémpLé ~

bien- ' bL'Ae µàpùjàiré bkMait

µWt- µuS1 »và rtLé 1jâsl1lùtl'le j@rès k LEIrt)

Suffù. frmipis i Origirù. kt*¢ . Fôrme'·" . £»mpîe ~

-àblr · G!bl'[em µâpûlàiré môdùiable
0

-iîud c ·Ï|.udjÀem s3và rtLè eucûtud e
6

Casde <¢ polymorphisme »etd'« isomorphisme »

« PoIy » = plusieurs, « morph » = formes (en grec cette fois). Uri même élément
latin a pli engendrer, en français, deux affixes distincts, selon l'usage populaire
ou savant du mot

' Exemple: le suffixe latin « -alem )0 a dcmné « -el(te) » (forme populaire) et
. « at(e) » (forme savante), comme dans « optkmnel » et « environnementd ».

« lsa » = même, « morph » = fùrme. Certains préfixes français se prononcent (et
souvent s'écrivent) de la même façon, alors qu'ils ne sont pas issus du même
élément latin. En d'autres termes, ils sûnt homonymes.

' Exemple: le préfixe « em- » peut venir de « inde » (hors de), comme dans
çn: emporter J;i, mais aussi de « in » (dans), comme dans « emmeœr ».

0 7bHeau d'exem|kk$

Eh vous tèpôttànt sur là page de cet ôuwàgé sur te site www. èditiônSœÈÈi[jS«œft, vûuS
Kôuvmcz une liste plus complète des principaux piëfNes dbrigine Latine ainsi qù'uriè
autre ÈÎstê des principaux suffixés.

m
.



Schémathlm

Certains mots ont été formes selon un double processus de préhxation et de
sufhxation.

Dérivation pjfi'"i", Base ,.Dérii,tion sutn,,l,

,- ---AœÂb H --,l"

( a -PEUR- É * —> jdjccttf

~ ,_ , jr°f'
- ":j .. —> v.rb.

' '" """ ". . ':iS "" — > Ddjecttf. "A' -"PÙU ,X·' — > nom
a mi iZ'!tf

I l

Dérivation parasynthétique

l

Une consonne qui s'assinûk

Au contact d'un radical commençant par une autre cDnsonne,le préfixe « ad- · voit
généralement son « d » se muer en cette consonne. Citons « oUonger », « manger »,

« accoupler », « apposer », u ajjicher », « assaillir », « anerrir » ainsi que leurs
dérivés respectifs. Notons que le « d » disparait dans « Qboltre ». De même, le

· b » de « sub- » (subconscient) peut s'assimiler à la consonne suivante: « suMe »,
« supposer », « suggérer ». Le « m » de « coin- » peut devenir un « l » (« collègue »).
un « r » (« corrélation »), et le « n » de « in- » peut devenir un « m » (« immatwe »),
un « r »(« inéel ») ou un «l» (« iûeltré »).
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. ExercÎce 1 * )

Soulignez tes radicauk pour chacun des mots d'origine latine suivants.

: subatn mique, parution, solidifier, juxtap ositiori, b ivalvg luxueux, platitude, copibte,

l présidence, disg ra cieuse, tiraille r, extraconjugaie, jubilatoire, interactiû n, miniatu-
: riseç électriquemerit,tra nsfûrmaticm, prûve nir, intersidéral, cirga niqu e. mâcha uiller

i
ÔF
I

' Exerc"ce 2 .ja")

À chaque radical ci-dessous; joignez unpréjixe ou un sufjixe. Donnula n atuœdu in<N
ainsi composé. Puis consuttez sq diYMition dans te dictionnaiœ.

1

d

l

i

1

4

]

1

1

1

1

1

1

3

q
d

q

4

¶
i

g

$

d

l

i

:

J
À

1

1

J &a5c à comp[éted Naiu re du nQljvehu m ôl

canad .,,,,, ,.,

pais .. , , , ,
consâeri ce

. ,,,,..,....-rouge

,8riff
virul,,,,,,,,,,,,,,,,, ,..,.

percer

chance
jeun..-... .. .. .... .

-..............centror

..., .,,, . . avis

tourn

21
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jl
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[l
|ij
l'!

i
l

j

3

l

d

3

1

i

7

q

l

1

i

i

1

i

1

i

1

i

1

J

i

j

1

1

1

i

l

l

i

i

i

à

1

3

1

1

:

1

i

$

1

i

3

1

d

d

i

$

3

1
4

1

1

d

3

i

à

1

3
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ExercÎce 1 C"",)

su batomiq u e, parutio n, s olidifie r, juxta position, bivalve, (uxu eux, platitud e,
cDpm&kgàgence, disgkaçieuse, Nailler, extra!mùga|e,jghilatoire, imeràStion,
miuùmriser, glglakjqljement. trarlsfgkmation, promk, iriter§a1, Qkgmique,
mâch ouiller

Exerc"ce 2 N")

. ._ _ . . _. .. _canad ien(nes)
T

paisible

subconscience
6

infrarouge
' griffer, griffonner

griffe. griffure; griffonnage. griffonneur.~
, griffé, griffonné
t "" '" ' " ' " " 'virulen ce

, virulent(es)
t
, trans percer

malch an ce

jeu n esse
jeunet l jeuneot
dé-concentre r, autoce ntrer, excentrer._

préavis
. . .. . . .. . . .tourner, tournoyer, tou micmer

tournoi, tou m is, tou mu ré, to urnoiement
tournant, tou m oyant

adjectif

adjectif

nom

a djectif et nom

verbe

nom

adjectif

nom
adjectif

verbe

nom

nûm

adjectif

verbe

nûm
I — ¶ " " . " .' . . .

verbe

nom
adjectif
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ExercÎce 3 *jklr)
1Ële '"":"'""'"""' ]

0, i= œma/,sde10m/nutes-

Trouvez, dans le temps imparti, unpûjixe etun sujjixepour qu ele mot ainsi obtenu
corresponde à ta dé/inition.

;

l

l

i

l

I

I

4

l

I

;

l

I

r

l

I

t
l

l

t

b

t

B

b

t

I

b

l

t
t
k

l

I

I

t

I

l

t

l

t

dict paroles par lesquelles on souhaite du malà quelqu'un

filtr pénétrer peu à peu en passaM par des interstices

océan qui est au-delà ou se fait à travers l'océan

défend que l'on ne peut défendre

latér qui se rapporte à deux côtés

ferm rendre encore plus ferme

pénult qui précède l'avant- dernier

longe augmentation de la icmgueur

. terr extérieur à notre planète qu à notre atmosphère

sens qui n'est pas accessible aux sens

Lard piq uer (une viande) de lardons

. cam nouvelle vie dans un autre corps
missi fait de pouvoir être reœvable

térieure en apparence

centrifùg appareil de cemrifugation dom la vitesse de rotaticm
dépasse les 25 000 tr/min.

23
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l
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l

l

l
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l
l

l
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l

l

l

l

l

I

l
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l
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l
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Exercice 3 '.,Mk4r,)

maté ciiction

: infiltrer

l trans océanique
: indé fendabte

l bilatéral

raffermir

2 préfixes contractés ici:
« ré- » et « af- »

anitépénultième

Ne pas écrire ici « ami- »
¶ prolongement
~ "extraterrestre

suprasensible

entre larder

paroles par lesquelles Dn souhaite du malà quelqu'un

pénétrer peu à peu en passant par des interstices

qui est au-delà ou se fait à travers l'océan

que l'on ne peut défendre

qui se rapporW à deux côtés

rendre plus ferme

qui précè de lavant- dernier

', augmentation de la icmgueur

l extérieur à notre planète ou à mtre atmosphère

l qui n'est pas accessible aux sens

' piquer (une viande) de tardons

« entre » est la forme
populaire d'« inter » !

réincarnation ' nouvelle vie dans un autre cDrps

2 préfixes ici: « re- » et
« in- »

admissibilité fait de pouvoir être recevable

extêrie u rement en apparence

ultrace ntrifugeuse appareil de centrifugatiDn dont la vitesse de rotatim
dépasse les 25 ôûû tr/min.



Connaître les principauxafhxes grecs

Mise au poiwt

En français, les affixes issus du grec soNt bien moins nombreux que ceux dbrigine
pure ment latine. Ils ont, quant à eux, produit lj niq uement des fo mies savantes. En
règle générale, les préMes ont été transposés sans changemem, hormis parfois
une terminaison légèrement modifiée.

Exemple: paru (à CÔté) ¢ « paramilitaire » mais « paresthésie »,

¢4 paronyme »

Passés par le Latin, les rares sufhxes d'origine grecque que l'on trouve en français
mode m e n'oM été que très légèrement modifiés, essentiellement dans leur syllab e
finale.

Exemple: -ikas (grec) => -icus (latin savant) => -igue (franç.) 'c magiqœ »,
¢4 elliptique ):P, n fûnîastique m

Liste des principaux préfixes dorigine grecque

pKfiiœ cn fmiçak Pvéfùc grec sas Exemples

a-, dft- Û-, un- ptiwiif a phone, anémie

àClù-, 811Ié- unri- «mire znûchàc, MLèchris4

arclti- archi 5upetlulir ùtchiduchesse

di-,dis- di- deux dichôiomiq ue, diptère

dy+ dys- ddTtcutlè màwàis dyslêxie, dµfônaiômemem

épi- epi- dessus êpithëïe. Épiderne

hémi- hêmi- mûitié hémicycle, hêmiµN§q lie

hyprr- hyper- SirµtMif hyperàcûç hy1jerbD[É

hypô- hypù- 3ùmlessâUs hyµâœiôrique, hypôàHergénique

Wèlà- mère- ardrlà néœpjme, métabû1ime

para-, pàr- paru- àaiè pàmnèdicàl

pété péri- &LjtôUf périnatàliù

pro- prù- cil avàia,à la pi2ce pronûstiq prôlagœ,
de, è1ï kveur de pro-ûccidrnW

25
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on Péut fàcikment tônkndre un prëtixê « à- lS ptivàtif issu du gtêc (ùµsùntéw) avec

L'autre préhxê « à » issu cette fûis du latin qç ad- » et qui sigîifié u wrs » (ûmêœà.

Dé tri ème, k prêfixêftaàçais « atvti- » pèLjtvenitindiftéNmment du grec « ûjiti» (ccjrîtQ,
comme dàœ u ûntibiôtiquê »,ûu du latin ùâAté" n (avaùt), comme dans « ûAtj"dûtÊ!r n. Eri

plus, il existe aussi m « antê- » en ftançaïs, dérivé soit du grec « ûntj- n, cûmmè dans
u djjt&hnst». suit du latin « âr1tE- »,cùmme dans «ûMétiêw». pas facikde s'y retrùuver!

Liste des principaux suffixes d'origine grecque
ou gréco-iatine

stifhàœ P,éh» 8Ëée' seNs Ejœ!mplés
Ch fràn¢ai3'

".%W ."a ". "

-eSfê -iSuui fèmMiti 1IéÈ£FE, çjlêLœsse

-ie -itim ém quàEiù déln[jctzLËE. jtkî usie

-igue -ikœ (p aÈ le 6Liii -RuS) Te|z[ir à hypàthéLiq lié. paLhéliq[je

-iset -iïûtù actkm é4éCttiSer. 1ja¢LisÉr

-isme -Mmœ (par Le kûn témLuï syl1cigisme. zutkme. g±uLlkme
-&mos) cômpôn,emenï

dàcuùîe

-iste -3tb(µar Le làtiiî -ïStâ) pàrtism àc tiyisLÈ, pàci Rsle. jà1jrdjà[is[è
lÏÏlé1iEt

-ose -â&ùs (Pàr Le 1àûn -ùSLrnk) uôubk, màkdie ààrCdSE, tubemilœe,
muccwîsàdâse
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, Exemce 1 ŒEJ
: G œmû,hsde1ûm/mœs.

¥ 3

' Kouvez, dans Le temps imµrti, un prgNxe et/ou un se®xe pour que te mot ainsi :
t, obtenu corresponde à la défmitiom '
l 0

type type primitif du idéal :
I

allergén dont la composition minimise les risques d'allergje :
h

' prag m at doctrine qui donne la valeur pratique comme critère '
: de la vérité d'une idée :

symétr Absence çIlj défaut de symétrie :

piég Souffrantd'une paralysie de la moitié du corps (latéra- '
: lement ou membres inférieurs) :

_ m _ _ -r--_ . . L. h - A . - r_ _ _ _ _ . l

l

l

l

T

l

l

t

l

l

t

t

t

t

k

l

t

t

l

t

B

t

t

h

t

I

I
t

t

t

t

f

P

t

type type primitif du idéal

allergén dont la composition minimise les risques d'allergje

prag m at doctrine qui donne la valeur pratique comme critère
de la vérité d'une idée

symétr Absence çIlj défaut de symétrie

piég Souffrantd'une paralysie de la moitié du corps (latéra-
lement ou membres inférieurs)

phas Trouble du langage

phénomène Phénomène qui accompagne le phénomène css emiei,
alors qu'il n'est pour rien dans son apparition du son
dévelop peme nt

. chrome qui se caractérise par une forte pigmentation
conform . hostile aux normes, aux usages établis

gueus absence de sensibilité gustative

démocrat . . rendre accessible à tous

. -. phér q ui est situé immédiatement à l'extérieur d'u n volume
morph . changemem de forme, de nature ou de structure

l

i

l

l

i

i

l

l

l

l

l

I

l

l

l

i

l

i

I

l

l

t

?
l
3
F
l

t

i

¶

l

t

J

¶

8

t

I

1

l

_3?_ i
I



l

' ¶
.. ..

NIUAO

ExercÎce 1 A9 )

archétype type primitif Cllj iâéat

hypoaùergé nique dont la composition minimise les risques

(et non « hippo », cheval) d'aliergie

pragm atisme doctrine qui donne la valeur pratique comme

critère de la vérité d'une idée

assymét rie ou dissym étrie Absence CIlj défaut de symétrie

hémiplégiWe ou paraplégique Souffrant d'une paralysie de la mdtié du corps
(latéralement du membres inférie urs)

dysphasie Trûuble du tangage

épiphé nomène Phénomène qui accûmpagne te phénomène
essentiel, alors qu'il n'est pour rien dans SDf1

a ppariticm ou sein dévelo ppe ment

, hyperchrûme qui se caractérisepar une forte pigmenitaticm
. . M . . . . . . . . ' . . H .

' anti conform iste hostile aux normes, aux usages établis
b

agueusie absence de sensibilité gustative

dém cxratiœr rendre accessible à tous

pêrip hêrkµe qui est situé immédiatement à l'extérie ur d'un
volume

' métamorphose changement de fOrme, de nature ou de structure



Reconnaître les mots composés

« savants »

Misempoàn

Quand on parte d'affixes, au sens strict du terme, on PM1Q de pcéhxes «de sUfhxes
non-autonomes, qui viennem se coller à une base en y ajoutant un sens. Certains
mots de la langue française sont, pi!w ailleurs, ccmosés de plusieurs bases(noms,
verbes ou adjectifs) provenant directemem du grec ou du latin. Ces bases ne sont
généralement pas utilisées seules en françaiq à quelques exceptions près telles
que « phobie ».

E kg rnp!c· cjndros ('t homme yp en grec) ' gvnê (c' femme 10 en grec)

< androgyne (qui présente des caractérisuque5 des deux sexes)

On dit d'eux qu'ils sont « savants », par oppœiàtionaux mœscomposés « populaires »

français, dont chaque base peut être Utilisée de façon autonome dans une phrase.

Exemple: un porte-parole (on peut trouver le verbe « porte » et le nom

4 parole » seuls)

u~pé~é!5

Contrairement à la plupart des mots composés français, dom les déments sont
liés par un trait d'union, les mots composés savants sont en Un seul bloc.

Les àéments qui composent ces mots (h'ts savantshgurem généralement à la même
place, le plus souvent au pcemiec rang:

Ex: acfo· (y. akros) · 'c en hauteur » m acrobate, acronyme

cabri- (lat. cQlor) · '( chaleur h © coloeifuge. calorifère

Certains autres se trouvent au second rang:

Ex: -Gide (lat. cidium/cida) · « qui tue » <' homicide. suicide

D'autres encore se retrouvent aussi bien en prenUre qu'en deuxième position:

Ex: cardio- (gr. kardkj) · « cœur » © cardiologie

-carde © myocarde

29



Généralement, ces deux éléments de base se positionnent selon un ordre régressif,
c'est-à-dire que le déterminant (élément central) précède le déterminé (action,
caractéristique de l'étémem central).

Exemple: x yto- (bois) ' -phage (qui mange) " xylophage (qui se nourrit dc?
bois)

Il y a quand même qudques exceptions, telles que « misogyne · (qui hait les
femmes).

Dans leur grande majorité, les composés savants ont leurs éléments issus soit
emièremem du grec (pynotechnie, thdossothéropie...). soit entièrement du latin
(ogricultwe, décimètne...). Mais parfois les éléments combinés mont pas la même
ocigine.

Exemples: soctotogie de sckîo- (lat.) ° -logie (gr.)

bureoucratk de bureau- (fr. mod.) · -crotte (gr.)

En vous reportant sur la page de cet ouwage sur le site www.editiœs-ellipses.h.
vous trouverez des listes d'éléments grecs et d'éléments latins entrant dans la
composition de nombreux mots en français je vous invite à les lire et les relire
pour vous imprégner de leur orthographe, car on (es retrouve fréquemment sous
une forme ou une autre.

C)
Les élémems dans les mœs composés sont généeakmem liés par une voyelle: un « o ·
quand ils som d'œ@ne grecqlje(ca~ogie. céphabopode.-.): un · i · 1Œsqu'il$ viennent
du latin ($opofijSQu€ poln*hètle, insectkœe.. ). Mais là aussi il y a cµMques exceptions
(monucwe, Quod'Upède .).

Tiùdemjaim



Exercice1 i'",

Dans les mots composés ci-dessous, encadrez la base dont le sens est mentionné
àcôté.

là. àyôcû&vre Khcjmµ1 ': à "r ,a,IUït!

conifère (cône) urémie (sang)

décibel (dixième) graphologue (écriture)

physionomie (qui sait) altimètre (mesure)

hydrothérapie (traitement) orthoptiste (droit)

technocrate (science) ph«ophore (lumière)

041&0

Ejœrdœ2 , iAnk )

Pour chacun des mots suivants, donnez le sens de la bose qui est en gros, ainsi qu'un
autre mot composé avec cette même base.

· hippot'·' - b ' '6 ..l hippOm' I)""

piscicole ©

omnivore ©

polychromie ©

cydomotc·ur ©

mycologu e ©

myopathe ©

télescope "·

psychédehque "'

Bd steropode "·

topologe <'

;7



E~km ï'"'j

É@fère (cône) Uq'm'd Bang)

@be1 (dixième) ~ogue (écriture)

physiQ'om@ (qui sait) altî!!gtrg (mesure)

hydràherapjg (traitement) kmhg)tiste (droit)

|techn rate (science) hot oIe (lumière)
C

E~iœ2 ii'

piscico le ©

omnivore ©

polychromie ©

cydomoteur ©

mycologu e ©

myopathe ©

télescope ©

psychédeliqœ "'

ga steropode "'

topobgoe ©

poisson - Nscine, pisciculture

tout - omniscient, omnip«ent, omnibus

couleur - monochrome, hétérochromie

cercle - bicyclette, monocycliste

champignon - mycoses mycoderme

maladie - pathogène, névropathe

q ul examine - stéthoscop e, microscope

âme - psychodrame, psychiatre

pied - arthropode, podomètre

lieu - toponymie. isotope, biotope
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ExercÎce 3 H:k)

Remplissez tette gr/lk de mots croisés en fonction des définitions suivantes.
Attention, certains mots sont des inventions de ckconsù]ncej

\krtica1:

1. Petite ville; 2. Qui mange la lumière: 3. Qui aime se marier; 4. Prciduction d e
chaleur grâce à l'énergie sD[aire : 5. Maladie du ventre

Horizontal:

m Qui corrige des ma lfûrmaticins chez les enfants; h Êtlj de des craintes excessives,
maladives; c. Ensemble des noms de pierres; d. Qui a la forme d'un cheval; & Qui
tue les champigno ns (lat-)

m
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1

1

1
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3
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ExercÎce 3 ]dnrgr)

Vertical:

1. Petite ville; 2. Qui mange la lumière; m Qui aime se marier; 4. Production d e
chaleur grâce à l'énergie solaire ;5. Maladie du ventre

HQIizQntaL

a. Qui corrige des malformations chez les enfants; Ll Étude des craintesexcessives,

maladives; c. Ensemble des noms de pierres; d. Qui a la forme d'un cheval; & Qui
tue les champigno ns (lat.)

1 S

M i' G

j H A

C '" 2', E S

a û R T H Ci P ë D ù E L T

Cl H 3 l R

b P H Cl e O L O G l E O O

(l T A T P

C L l T H Q M Y M l E H A

E P Ô £ T

d H l P P O M O R P H E

A H M I

N O N G I C l D E l E

E L E

E



ReconnaÎtre quelques mots
d'autres origines

Mise ai point

Le français s"est constitué à partir de multiples dialectes issus en grande partie du
gaûo-ruman, notamment ks parlers d'oc et db'i1, mais aussi du celtique. Néanmoins,
tout cûm me ila nourri d"a utres langues àtravers le monde, ila emprunté (et uîminu e
d'e m prunter) aux langues vivantes étrangères.

Ces langues scmt surtout européennes. Dans te tableau suivant, V¢JljS pouvez
comparer quelques exemples d'emprunts en français etdans leur langue d'origine.

œigiNe 8Agts en f'œnçùs .MotS ôtighicQs

hàlié &ledu!!,esœtÉ, ccitniche, sôisëge, ûtt"ùr1@ tSCàîù Œc]IÉ[leX tôtnkê. sàtp'g/ù.
µitZérià µiutrît!j

£stj&gràe czm±œde, èîïï bà rCàdÈtê. SLjiI±ré, tùmtznàdà (¢h±mljtk). Umbddtéderô,

cigàre, Œbtt gUâmt àgwtô, Eàbùcô

p¢jnljgak àcgôù, c8£tè, bm&ltÈ. maœque àcùjrj, CUStd, bûtiûnû (emprunté au
su tmâu d ÈGtjidj Êe). mâcùcù (AMque àUSFÎ)

A1"lglàis pàquÉ bûL, btjdgÉL wité, µcitkùL- bôat, budge [, vcite. hund k cap.
MâdâCàfL wggm, ÏÏlgÏÏaW wùggôit. tô m Ûjtugù

A1lEj'rlàlLd blMàrd. ÈsµîègLÈ. IMte, bkkhvàt. ÙutLmsµiegtj, hait, SthrààPPhùhn,
¢|LE1ÏgµÀËÎ. chôumûuœ sâuedwùùt

m" "
Hèedmdais àrMdrèr, dune, dri8 LE1ôL, bk,gL3e. m dTen, duùi, mûuutœ L b I@èst, ptû\¢k Frà

plaquer

LBÏÏgues SLBYES g[eFjËI E.ybdb, dàzchà, VàmPké, stùp, vôdG, dùïrjïtz (rùsSE), YumpiT (£ÈIEjeî
Y&UUIL, tel bbL jam (bljlg&re), rùhù Lu (idiëq lîé)

À part l'arabe, les langues mn-eurûpéennes ûnt relativement peu apporté de
vocabulaire au français moderne. Cela dit, beaucoup de mats sont venus d'Asie,
d'Amérique ou d'Afrique par l'initermédiaire de pays eur¢jpéen& comme abricot
venu de Chine par l'ltalie, tomate venu de l'aztèque tomutl par 1'Espagne, bambou
d'lridonésie par le PUrtugal. Et les emprunts extra-européens sont, de nos j¢jur&
de plus en plus nombreux.

Ces mots ont été adaptés à la prDrIDrlciatiDr1 et aux habitudes graphiques des
Français. Notez les différences entre les deux dernières cobnnes du tableau suiva rit:
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Exercice 1 ik 1k )

Cochez la case « Langue morte » si le mot est issu du grec ou du latin, ou « LVE »
si le mot vient d'une langue vivante étrangère. Si possible, mentionnez l'origine.

L8nçuemorre LVI

Un ersatz

Une fenêtre

Un fjord

Le satin

u n dinosaure

A tribord

J

_

_

.

,

Exercice 2 1kjr'[)
I"": ê:"; '-"·· ·'·· 0 -' ·' I

. - , . " ". · - " . :. .

Les mots àmngers ci-dessous ont investi la longue françoise sous une forme bien
différente. Donnez beur équivolent en français moderne, sans erreur d'orthographe.

1 krikj ©

? was ist das 7 ©

3 riding-coat ©

4 pàe-jàma ©

s jen-chen ©

6 slalam ©

7 robota ©

8. schokken ©



Emùœ, î;i,"'î

Un «satz - allemand

Une? fenêtre - latin fenestra

Un fjord - norvc·gien

Le satin - arabe zaytounï

Un dinosaure - grec

A tribord - neerlandais

—~

J

LVF

ZI
l

"J

"l

J

"J

Exmke2 Uri,

l krjkj "· crique

?. was ist das? © vasistas

3 riding-coat h redingote

4 pàe-jàma " pyjam"

5 jen-chen m ginseng

6 slalam © slalom

7. robota © robot

8. schok ken © choquer



Doubler ou non
certaines

consonnes



Préambule

Nous avons, dans notre lexique, beaucoup de mots dont certaines consonnes
sœt doublées. La plupart du temps, ce doublement n'a aucune incidence sur la
prononciation de la syllabe concernée. Cela rend parfois compliquée l'écriture
de ces mots. Doit-on écrire « occurrence », « ocwence », « occuœnce » ou encore
« occurrence » ? pas hâle...

Heureusemem, on peut s°appuyer sur certaines règles, comme le fàt qu'on n'aura
jamaistrois mêmes consonnes dafhlée (on aurait alors afVaire à une coquille). Mais
qui a « règles » dit souvent « exceptions ·. Et il faut retenir les unes comme les
autres. Les fiches qui suivent vont vous y aider.



Les consonnes qu'on ne double

pas... ou presque

Misewpôim

Dans la langue fra«aise, 6 consonnes ne sont jamais doublées. Il s'agit de pq, j, q,

v, w et x.
Vous ne verrez donc jamais deux « h » ou deux « v » qui se suivent immédiatement.

D'autres consonnes sont très rarement doublées À tel point qu'il est intéressant

de connaitre les mots courants où elles le sont.

0 Le « b · est doublé dans « abbé · et ses dérivés (abbesse, abbaye.. ), « gibbeux »
et ses dérivés (gibbosité), dans « gibbon », dans certains mots d'origine anglaise
(hobby, lobby, dribble, clubbeur...) et des mots d'origine hébraique (rabbin,
sabbat kibboutz, kabbale).

0 Le « k » est doublé dans des mots empruntés à d'autres langues. On retrouve
ces jumeaux particuliers dans « drakkar · (scandinave), « trekking · (anglais) et
ses dérivés (trekkeur, trekkeuse, trekker et ses conjugaisons), « akkadien-ne-s »
et « honoukkljs » (hébreu, écrit aussi honoucco).

° Le « z » est doublé dans les mots suivants. empruntés plus ou moins récemment
à d'autres langues vivantes (notamment l'italien), ainsi que leurs dérivés:
blizzard, buzz, gin-fizz, grizzli, intermezzo, jacuzzi, jazz, lozzorone, lazzi,
mezzanine, mezze, mezzo-, mozzorella, muezzin, poparozzi, piazzo, pizza,
pizzicato, pouzzolane, pupazzo, pUzzle.

0
Contràiremem à · buu ·. « jazz · ou · gin-hu ·. le mot · quù » neimM Wm $4d
« t », de même cWe bes mens « gaz ·, · merguez · ou « fest·naz ·. R aucun ne prend un
« s » final au pluriel!

6¶
_ .



C) Asmœ

Pour se souvenir des consonnes qui ne se doublent jamais en frmça:s, on peut Utiliser
et r0tenir cette petite fodmube:

· Heureusement. Je Quttée voem Webràbdio Xénophobe ·.

SchémarN~
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i EntraÎneme
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Ex.rcic.2 iîj
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Citez lroos mots de la même fomiue étymcmgique que « abbé ».

Exercice 3 Uri,

l
' .. # F«eue«unce bu ]

œ mœerb m 6 mmuWb

FWmi les mots ci-dessous, certains sont mal écrits. Tnouvez-les et œctij5ez-les.

coccyx - kabbalistiques - nourir - quiz - bazzouka - inaudible - dribbleuse - aijiorna·
mento - trottinette - drakar - intéressant - lobbyiste - buzer - amalgame - hobies
- ahhuri - reddition - aggressif - trek - tulipe - aqquiter - carme - kiwwi - pizzaiolo
- veu vve - bonhomie - exxéma - rabbiniq ue

6J



MA W

E~iœ1 * )

BCDFGHJKLMNPQRSTVWXZ

Heureusement je quitte votre webradio xénophobe.

E~iœ2 4'ï' i

abbaye, abbesse. abbatial, abbasside

E~iœ3 uâ,,

coccyx - kabbalistiques - nourir - quiz - bauouka - maudibk - dribbleuse -
' ""' ' - trottinette - drakar - intefessant - lobbyoste - buzer - amalgame
- ÏKjbiê$ - muri - reddition - aggressif - trek - tuhpe - aqquiter - carotte - kiwwi

- pizzaiolo - Imnm - bonhomie - exxéma - rabbinique

a

nourrir - bazooka - aggiornamento - drakkar - buuer - hobbys - ahuri - agressif
- (« trek » existe en tant qu°apocope de « trekking ») - acquitter - kiwi - veuve
- eczéma



Doubler ou non les « p », les « b »
et les << m »

Mise au point

On les appç·lle les consonnes bilabiales, car on les articule entre nos deux lèvres.

Nous venons d'observer les rares cas où le « b » est doublé. Penchons-nous donc
sur les deux autres y a-t-il des constantes qui permettent de savoir si on doit
doubler ou pas7

Le doutdement du « p »

" Les mots qui commencent par « ep- » ne comp8bent jamais deux « p » successifs.

Ex: épars. époque, épouser, épine, épurer...

"Les verbes awc préhxes latins « ad- » et « sub- · dont le mica commence
W un « p » ont générakment un second « p ».

Exemples: apposer, opporlenir, supposer, supprimer...

mais Qptonir, apercevuir, apitoyer, aposlropher, apurer, superposer

+Dans les qudques mots commençant par une autre voyelle que « a » · p, le
· p » n'est pas doublé.

' Exemples: épingle. ipéca, opale, opinion, opération, upsilon...

Exceptions: opportun, opposer, oppresser, opprimer, opprobre, Uppercut.

+Dans les syllabes hnales, le « p m n'est généralement pas douNé.

Exemples: ogopes, antilope, coupe, jupe, occuper, papa, pipe. propos,
protolype, tape, télescope. troupe, youpi. .

Exceptions: auto-stoppeur, huppe, houppe, enveloppe, échoppe, happer,
japper, frappe, nappe, trappe
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0 Les mms qui commencent par « Qm- » et « Dm- » ne comptent jamais deux

« m » successifs.

E xomples: amoleur, amiral, amoureux, amonceler, amusement omis sion,
ometelte...

Exceptions: Qmmoniac et ses dérivés.

0 Les mœs qui commencent par « im- » prennent généralement deux « m ».

Exemples: immédiat, immig mlion, rmmobije, immuable...

Exceptions: mage, imam, imaginer, rmiler (· dérivés)

+Lesverbesqà commencent par les pcéhxes latins « cm- » ou « coin- » et dont
le radical commence par un « m » prennent généralement deux « m ».

Exemples: commander, commémorer, commettre, communier, emmoga sinef,

emmaiûoler, emmêler, emmrtou/kt, emmou scQiljer, emmurer...

hAais: comaler (argot), émasc uler, émécher, émettre, émigrer, émouvoir,
émou sser, émoustiller. .

0
~ œ vwbeb. quand le « m » est dœtbté, le son du « cm bp est Un son nasal · an ·

[û~d iln'est pu doubdé, k « e · prend un aœem aigu « fait h sonfefmé « é · [t].

0à rintérieur des m«s, un « m · doublé peut cmger la proooncimion hatNtudle

de la voyelle qui précède.

Exemples: femme se prononce famme, pomme ((j] ouvert). dùemme se
prononce " dilème » ((F) ouvert)...

° Pour les adverbes en -ment, le « m » hnal se voit doubler quand l'adjectif
ocigind se nnit en « -ant » ou « -enl » au masculin

E xempIes: méchamment, fréquemment, intelligemment-.

Exceptio ris: désespérément, moni/estemen L lentement presencem ent

0 MUKE

si %u$ hhàez entre un · e » et un « a · pour cette ~10 Œji précède le · -mmm ·
Rndd, regiMez lbdjectifdcù or dérhNt rmvetbe en question.

Si lb9ectif se tefTNne par « -ent », Fadv«b0 se te«nem par · -emmené p.

Iex: patient © patiemment

si l'adjectif s'achève par · -ant ·, alœ$ il W&a conclure l'échture de 1'ad~be pm
· -ammem ·.

i E x: courone © couramment



Exercice 1 L")

Pour choque poire de mots, barrez la mauvoise graphie.

comédie commedie épater c?ppat€·r

emppatement empatteme nt fantomme fantôme

dilemme dilemne stratagème stratagemme

pru dame nt prudemment

domage d Dm m age

EX~.2 H")

dévellopées développées

imoral immoral

Relevez les emeur5 dans les phrases $uiik7nte$ et corrigez-les

1 Le commandant de police a applique a la lettre le réglemment en commumquant
à cet homme ammoral les sommations d'usage.

2. Dommage que le bonhomme ait cruellement tendance à sommatiser!

3. je te rapelle que le patté aux pommes et aux champignons commestibles me
donne énormément d'appétit.

4. Elle collectionne les images de comète. les ammonites et les médicammems.

s Lors de la dernière commémoration, c°est le rabin qui a aporté la couronne de
fleurs et rallumé la flamme.

6. Ils lui rendront probablement un hommage postumme.

Exerciœ3 g,ïS)

Foires la dictée n° 1(à télécharger surie site wwwMitions-dlipsesfr)
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~CÎC01 * )

comédie

~pµ¥ç«acm

dilemme

œmmedœ épater cpMr!e'

empattement $aA'çGu4u¥w fantôme

8k~e stratagème cuatage~e

prudemment €beveW%ees développées

dom~ rmŒal immoral

E~iœ2 ii'

1 Le commandant de police a appliqué a la lettre le cege~~t (règlement) en
commumquant a cet homme a~mm (amoral) les sommations (icj il s'agit des
sommations et non de l'homophone « somatjon ») d'usage.

? Dommage que le bonhomme ait cruellement tendance a (5Dmàtiser)!
3 je te sapoù0 (rappelle) que le t»ué (pâté) aux pommes et aux champignons

eo~e*ibks(comestibdes) me donne énormément d'appétit.

4. Elle collectionne (es images de comète, les ammonites et les ' .'.. " ,.
(médicamems, c'est un nom et pas un adverbe).

5. Lors de la derMère commémoration. c'est le ~(rabbin) qui a apoAé (apporté)

la couronne de fleurs et rallumé la flamme (et non « Remme ·).

6. Ils lui rendront probablement un hommage pœ*m~ (posthume).

—3 Ub
Le majordome. apparemment immobik, conserva toute sa bonhomie (ou
« bonhommie », depuis la réforme de l'orthographe) et donna un aperçu de son
savoir-vivre. Il enveloppa l'assistance de son regard bienveillant et répondit
brillamment qu'il se rendrait immédiatement a leur service sils en avaient besoin.

C°est assez aberrant de voir que ce type d'homme anonyme demeure emmuré dans
un seul foyer toute sa vie.



Doubler ou non les « t », les « d »
et les << n »

Miseaupoàvt

On (es appelle les consonnes « dentales », car pour les µononcer œ applique La
langue suries dents, d'une façon plus ou moins énergique.

Ledoublement du « d »

Comme le a b », le « d » est très peu doublé.

0 Il l'est dans (es mots suivants d'origine latine formés avec le préhxe « ad- »:
addendum, addiction, addition, adduction...

· On voit des qc d » siamois aussi dans certains mots d'origine étrangère, entrés

plus ou moins récemment dans notre vocabulaire:

· Anglais: caddy, cheddar, haddock, luddisme, lyddite, paddock, paddy,
puddle, teddy, yiddish (via l'allemand lûdisch).

· Autres: kaddish (hébreu), bouddha (sanskrit), feddayin (arabe. écrit aussi
fedayin), sadducéen (hébreu via le latin, écrit aussi « saducéen ·).

Ledoublement du « t »

Son voisin sonore « t » est souvent doublé dans La langu e française.

° Il l'est généralement dans les «rbes qui commencent par « al- ».

Exemples: attaquer, attendre, arterrrr, s'attrouper, aurislet..

Exceptions: atermoyer, atomiser, alrophrer

oŒ ne trouve en revanche qu'un seul « t » lœsque le mot commence par toute
autre voyelle:

Exemples: état, étirer, «digue, itinéraire, otarie, otite, utilité...

Exceptions: ottoman, ouonien et le u rs quelques dérivés

ocm trouve 2 « t » dans les a9ectik qui se terminenR en « -elet » ou
« -et m au masculin

Exemples: blondmette, gentittelte, moigreteue, mignonette, rondejetle...

Exceptions: complète, concrète, désuète, discrète, inquiète, préfète,
secrète
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0 œ trouve d«ix « t» dans tl.P , , " ." " , Œjî hNssent avec le sUfhxe « -elle ·

diminutif.

Exemples: ljeurette, poussette, sucette, voiluretle...

Mais: cacahouète, comète, diabète, planète, saynète, enquête...

ocm ne trouve gum seul « t» dans les noms quinnissenRen « -ile » ou en « ire »

Exemple: appendicite, calcite, cécité, karité, réunionile, vanité...

Exceptions: bitte (borne d'amarrage), lriue (melanµt de sable « de
soude), mélitte (mélisse des bois), schhtte (traineau)

0 Les verbes hMssant en « -eter » voient souvent leur « t » doubler 1orsqu"i|s

sont Muguésà cenànstemps aux personnes du singulier et à la j' personne
du plurieL

Exempl05: il becquette, je mouchette, tu jetteras, ils brevettent .

Exceptions: j'achète, fi crochète, qu'ils halètent, interprète ..

Le doublement du « n »

Difhcile d'établir des consumes pour cette consonne. Cependant:

0 Les mots commençant par « en- » se prononçant « an · [à] et t&nùum%
.

Exemples: enneiger, enno blir, ennui, ennuagé...

Mais: s'enamourer, enivrer, s 'enorgueillir

+ LesmotsWicommence parle pcénxe privatif « in- · et dcmumLççmmç!p
ont 2 « n ».

Exemples: innocent innoc uflé, innom brcj blé, innommcj blé...

Mais: ind/ensif iMnder, mQpporlun, inytite

oLes verbes formés à partir d'un nom en « -on » prennent 2 « n » dans leur
syllabe hnale.

' Exemples: affectionner (a//ection), donner (don), bourdonner (bourdon),
emprisonner (prison). tamponner (tampon)...

Exceptions: assoner, détoner (car il s'agit la de détonation), s'époumoner
et faites attention à téléphoner.

0 Lesnometagecœb fœmésà partird'un nomen · -sion » ou « -lion » prennent
également 2 « n ».

Exomples: abstentronntsme, tllusronnrste, protecùonnisme...

Mais donc: anachronisme, anlogonistes, dalconosme, siomste...

+ Lesmœsen« -al- · prennemgénérakment unseud · n ·(notiond, mtkmlisme-)
dŒscNt en « -d- » en pcennentdeux(personne1 euu6onneue mtionnelsj
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Exercice 1 idr j

Pour chaque paire de mots, barrez la mauvaise graphie.

teddy-bear tedy-bear

aterrir atterrir

eneigé enneigé

adducteurs aducteurs

détrôner détronner

cotonna ccAond

coton ccRton

clonner cloner

anodin annodin

addictif adictif

Exercice 2 A"')

Compléter, s'il le fout, choque mot av« la consonne manquante.

pardon er l novant

a dultère rame) ner

a tra per

e nemie

étique té

i naugurer

' é ducation

a dition

i na tention

t

é noncer

a dresse

abo né

coordi nation

ra tachemem

ça dy

S?

j

0
0
I

B
I
Ù
I

l
0
I

0

I

I
I

l



Exorcic01 dr )

teddy-bear ie4y4KHK Œ4oçule4 colonel

Xeuu atterrir cœon cm4m

e~ge enneigé dœ~ cloner

adckjcteurs ~I~s anodin ~kh$îr

détrôner 4elûoçuleç addictif ëKZK4it

Ex0rcicî02 _ii,

pardonner

adultère

attraper

ennemie

étiqueté

inaugurer

éducation

addition

inattention

innovant

ramoner

énoncer

adresse (contrairement a l'anglais Qddress)

abonné

coordmation (m ais coordonne)

rattachement

caddy



Exercice 3 1k**) , G ', ,,
.I

Relevez les 10 erreurs dons les phrases suivantes et coniµr4e!k '
t

1. lé secretaôfe nauonnal, a la tête de linotte, a commis une faute d'inattention '
lors de la cérémonie biannuelle.

2. Ton étalage est-il suffisamment approvisionné ?

3. Faute de jugeote. ce zigotto a annoné qudques sottises ponctuées donoma-
topées.

4. Des soldats armés de Ktraiuettes automatiques achettées en Europe méditer-
rannéenne attaquèrent la foule anonyme.

5 Il traduit quotidiennement de la littérature italienne pour le compte d'une ,
maison d'eddition parisienne.

6. Cette jeunette siliconée additionne les Mts comme le millionaire amenasse la

' monnaie.

' 7. Il faut qu'on admette que la situation est devennue inacceptable.

: & Il vit dans une maisonnette pâlote au sommet d'une côte.

Boum; ExerCice 4 ***)

Faites la dictée n" 2(à téléchargersur le site wwwMitkms-eûipsesfr)

I 0

l 0
I

B

I
Ù

I I

t
l

0

I

l

t
0

S

I I

l
I

, » I

I

l l
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1. Le secrétaire (national), à la tête de linotte, a commis une faute
d'inattention lors de la cérémonie biannuelle.

2. Ton étalage est-il suffisamment approvisionné ? (aucune faute)

x Faute de jugeote, ce iûgoue (zigoto) a aA~lé (ânonné) quelques sottises

ponctuées donomakopées.

4. Des solWs armés de mitraillettes automatiques . . . :. : .. (achetées) en Europe
" ' ' "' ' "' ' ' ' ' ' ' ' (~c1Tanéenne) attaquèrent la foule anonyme.

s. Il traduit quotidiennement de la littérature italienne pour le compte d'une
maison d'eddNen (édition) parisienne.

6. Cette jeunette siliconée additionne les nins comme le " '. : ' '. lmillionnaire,
mais millionième) la monnaie.

z Il faut qu'on admette que la situation est ' " ' ' ' ' (devenue) inacceptable.

& Il vit dans une maisonnette~ (pôkkte) au sommet dune côte.

E~iœ4 uâ,,

D'une façon vieillotte, eue anncm de commentaires personnels ses livres de recettes
de cuisine. Elle prépare un honorable plat de tripes en papillote couronnées d'une
sauce à l'échalœe et aux pleurotes accompagnées de pâtes à la carbonara. Les
plus gourmands suçœent l'assiette jusqu'à la dernière goutte.



Doubler ou non les « c », les « k »
et les << g »

Misewpôim

Ce sont des consonnes dites « occlusives vélaires ». Le son se forme au fœd de la
bouche, par contact entre la langue et le voile du palais. Nous mns déjà vu les
quelques occasions où le « k » était doublé. Voyons donc ce qui se passe pour le
«c»etle«g».

Ledoublement du « c »

Parfois. le « c » doublé équivaut à deux sons distincts: un (kl et un [sI C°est le cas
d'« Qccâérer », « suœès », etc. À moins de le confondre avec un « x » ou un « xc »,

on ne peut pas être tenté de mettre un seul « c ». Ce qui peut être compliqué, c'est
donc quand on a uNquement le son (KL comme dans « oœompogner ». y a-t-il des
règles qui nous inciteràent à mettre deux « c · plutôt qu'un ?

0 Les mots commençant par « dC- » ° voyelle « a/o/u » prennent généralement
un seul « c » (OCOCiO), sauf s'il s'agit à l'origine du préhxe latin « Qd- » · radical
commençant par un « c » (oœompagner).

E xemples: acodemre, acompte, ocuilé. .

Mais accaparer, accorder, accuser (sauf « acoquiner »). .

0
D~nt les « e », «i » et « y », le « c » fait d'emtUe le~ [g]. POuf faire uniquemem le
son M devant ce$WV0lk% le dotb(e « c » ne marcm pas. Ce sera donc soie un · k ·,
soit un « Œj » (kbtm~x équit'é-).

0Les mots commençant par « oc- » ° voyelle « a/o/u » prennent deux « c »,
hoctNs le nom dcxighe italienne « oconino » ainsi qu'« oculiste · etses dérivés.

Exemples: occQsion, occulte, occuper...

+Dans les mœs commençam par « cc- » et « k- », le « c » n'est quasiment jamais
doublé.

Exemples: écœumn t, école, ecloptasme, écume, icône. .

Exceptions: eccéité, ecchymose, ecctésrasfique

$5



0à rintérieur dun mck, pour représenter le son [kj on ne met généralement qu'un

· c », mais les exceptions sont nombreuses.

Exemplos: bocage, afrode, nafcolrque, brocotf, ficus, lacune...

Exceptions: sirocco, soccage, gnocchi, buccale, soccQder...

0Aucun m« de la langue française ne se terKne avec deux « c ».

Le doublement du « g »

oQue ce soit pow faire le son [g] de " gars » ou le son (31 de « je », le « g · est

très peu doutN. Il l'est surtout dans certains vecbes commençant pm « ag" "
ou « sug- », dérivés respectivemem des pcéhxes latins « Qd- · et « sUb- ».

' Exemples: agglutiner, aggraver, suggérer · dérives

oOn trouve enhn un double · g · dans certains noms d'origines étrangères
dhtégration plus ou moins récente.

Exemples: buggy, Joggra, reggae, toboggan...



Exercice 1 i"j

Pour choque paire de mots, barrez la mowoise graphie.

suggestion sujestion succube sUcûbe

accès axcès leggings leguings

ocupant occWant clonner cloner

tobbogan toboggan logia loggia

accabler acabler désaccord désacord

pécadille peccadille occarina ocarina

Emtck.2 Ail
compléter, s'il le fout, chaque mot la consonne manquante.

a glomération

sa ça ge

o casio ne lement

i nau gurer

a cueillir

pro gresser

é goutter

carpa cio

bu gy

a compte

' jo geuse

' su comber

mttic.3 u°ï,

ba kélite

cou gar

ma chabée

coa guler

s'a coquiner

impe câble

nu gels

e chymosée

ra com oder

ba calauréat

o culaire

a calmie

Foites la dictée n" 3 (à télécharger sur le site .editions-ellipses.fr)
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Ei~iœ1 jÀr l

sU«estion Wœ6&1oa succube

accès ~è6 leggings kgÛR*

cNupdM occupant saccharose

tobbegtm toboggan + lou|a

accabler àÇdubW désaccord

m|Mlù|kb peccadille ocarina

E~iœ2 i'ï',

agglomération

saccage
cKcasionneûemem

inaugurer

accueillir

progresser
égoutter

carpaccio

buggy

acompte
jczggeuse

succomber

—3 ùàù

bakélite

cougar (couguar ou cougouar)

macchabée

coaguler

s'acoquiner

impeccable

nuggets

ecchymosée

m 'Fm ' m' 7'

baccalauréat

oculaire

accalmie

Parmi les gens a|ulutinés devant la façade, j'ai aperçu Magali accompagnée d'un
homme que N connaissais. C'était un énergumène acariâtre, mégalomane et égoïste,
volontiers bagarreur aussi. À une ou deux occurrences, je les ai vus ensemble au

restaurant portugais. Elle y dégustait un tartare de légumes aux langoustines et lui
de succulents acras (la graphie « «Gros » ne semble pas être reronnue par les diction-
noires de référence) de morue, dont ses bacchantes finissaient par être maculées



Doubler ou non les « f »

Mise au point

Avec le « v », le « f » est une consonne qu'on dit « fricative labio-demale » (elle
est articulée avec la lèvre inférieure et les dents de la mâchoire supérieure). Mais
alors que le « v » est sonœe, le « f » est sourd.

Nous savons que le · v » n'est jamaisdoublé(voirhche 7, p. 41). Qu'en est-il du « f »?

Le doublement du « f »

Le français compte plusieurs centaines de mots avec un double « f ». Comme pour
la plupart des autres consonnes, ces « f » jumeaux ne se prononcent pas diffé-
remmem des « f » isdés. pas facile de savoir, parfois si on doit en mettre un ou
deux! Quelques règles cependant:

+Les mœs commençant par « Qf" ". « cf" » et « qf- » prennent généralement
deux« f ».

Exemples: ajjbire, afjbbujer, a]f)hcher, ejyicoce, ofknsif...

Exceptions: afin, aficronodQ, qflaloxine, afocal, africain (et tous ses
dérivés), éfauhkr, efourceau, ofog

0À part l'arbre « jf» et « ujblogie », aucun mot ne commence par « il- » ou « uf- ».

"À l'intérieur d'un mot, le « f » est souwm doublé, mais il est encore bien plus
souwnt unique.

Exemples: baffe, col' fret. griffe, inoffensjf, et offe..

Mais aussi: agrafe, batifbkr, café, enfourner, rafle, vociférer. .

oœ ne voit jamàs deux « f » immédiatement mi!h!k une autre consœne.

+Un double « f » setrouve générademem entre deux voyelles On peut toutefois
trouwc une autre consonne derrière, mais uniquement un « l» ou un « r ».

Eœmples: ojjMnchir, buj'j'le, chin're. soUmer...

+Les verbes se nNssant en « -Ber · ainsi que leurs dérivés ne prennent qu'un
seul « f ».

Exemples: /Qls(fiable, nuidnanl. opQcifer, sotidifer, stotufer...

yy
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0 Les adjectifsavec sufhxe « -igue · et « -iste · m doublentpas le « f · précédem.

Exempks: bénéfique, pacifsle, spécifique, magnifique..

oIl n'y a pas deux qc f » en toute hn de mot, sauf pour certains mots docigine
étrangère: bk« blu£ schnoujy. s%'(qu'on peut écrire aussi « skif ·). stqy',
tat-«

Exceptions: offshore. ojj!se1 (et ses dérivés)

0
Les \Nfb0$ · si/yler · « « soufjkt · prennent deux « f » (imginez l'air passer plu$ieur$
f&s9. Mais · petsijn« ·, · boumuRer · « leurs dérivés s'écriwm oeiginellemem avec
Un sed · f ». Dam un soUci d'unifœmité cependam, la réforme de 1'o«hographe initiée
en ?990 autorise (et rocœnmande) la graphie awc deux · f ·: per$ij¶kt. bour$ou¶W.
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Exercice 1 I'")

Pour chaque poire de mots, barrez la mauvaise graphie.

efficace éhcace préférer pre'fferer

proffond profond toufue touffue

bafouer baffouer mufle muflk

griffes grifes s'esclaffer s'esclafer

pantouf fie pantouf¶e érafbre érafflure

proffessiocmel professionnel échaffaud échafaud

Ex.r&.2 ii' b

Compléter, s'il le fout, choque mot avec la consonne monquonte.

gra titi in famie

agra fer e fréné

o fset para fine

e fleurer é tau hier

gau fre cara te

mou fion sous-o hcier

e filocher bâta fre

jOU flu e fluve

gira te a fréter

pro fusion tra fic

ra foler gou fre

di forme a fable
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Exercice 3 ]Arî°ï)

Faites la dictée n" 4 (à télécharger sur le site www.editions-ellipses lr)
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E~iœ1 ik )

efVicace ék€ibGê préférer fN0û0HNf

~6M profond to^e touffue

bafouer bM4oue+ mufle antAAe

griffes g~ s'esclaffer çè5€W«

pmoaôLAe pantoufle éraflure «MAwe

pujkues~~ Pf ofessionnel éehaNM échafaud

Emrciœ2 ,4îj

graffiti

agrafer

offset

effleurer

gaufre

mouflon

effilocher

joufflu

girafe (girqjye en L'UÙS)

profusion

raffoler (mais foûe)

diffor me (mais déformer)

Ejmdœ3 m

infamie (mais djjjbmant)

effréné (mais réjVéner)

paraffine (mais un parafe)

éfaufiler

carafe

sous-officier

balafre

Œuvé

affréter

trafic (mais trajjcc en anglais)

gouffre

a¶àble

L'ancien officier affable a officieusemem monté une petite équipe efficace pour
rafistcjder un rafiot tout éraflé afin de faire le tour du monde. Malgré les efforts
de 1'd¶ectif, il a hélas fini par sombrer au large du continent africain. En effet il
a suffi d'un effrayant vent soufflant de Vibord pour faire chavirer ce frêle esquif.
Ironie du sort, c'était à quelques kilomètres de l'installation offshore d'où était
tiré à profusion le pétrole raffiné par sa famille depuis cinquante ans.
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Doubler ou non les « s » et les « z »
U

0

Mise au point

Le Cl S p et le Cc Z y sont d'autres consonnes fricatives, mais apico-alveolmres.

Cest-à-dire que le son est produit par le rapprochement de la pointe de La langue
vers les alvéoles des dems du haut. On les appelle aussi, plus simplement, des
· sifflantes », La première sourde, la seconde sonore.

Nousavons déjà vu les rares cas où le « z » eq doublé (voirfkbe 7 p. 41). Quels sont
ceux où le « s » l'est à son tour?

Le doublement du « s »

En français, la consonne « s » peut servir à transcrire deux sons différents: le (s]
de « cosse » et le lit] de « case ». Quand un mot comprend un « s » qui s'entend, La
plupart du temps il faut deux « s · pour faire le son [8 sourd, et un seul pour faire
le son [zI sonore. Mais ce n'est pas toujours le cas et il convient de mémoriser les
règles dans les cWconstances suivantes.

0 Un mot qui commence par un « s » fait obligatoirement le son [S] et il n'existe
pas de mot qui commence par2 « s ».

Exompks: scjpm, sépulture. slogan, sonore. sphérique, spongieux

0 Les m«s qui commencent par le son lit] ont forcément un « z » initia

E xom pIes: japper, ze br0, zizanie, zoom. .

dÀ l'intérieur d°un mol le « s · est doublé lorsque, entre deux voyeues, il fait le
son [s). aauLûLs&akuDaRdsjuL|u&Ke~uLamL1Mi"".

Exemples: abysse, baisser, châssis, grosse, ossigcation, passé...

Mais: aNgnolokes, pamol, ~émie. Wbiège.-

0à rintérieur dun mot, le « s · est seul lorsque, entre deux voyelles, il fait le

son [zI.
Exernplos: cousin, foison, jaser, prison, voisin. .

0À l'intérieur dun mot, avam ou après une cœsonne, le « s · seul fait le son [S].

0

Exem pIes: averse, auspices, capsule, geste, hospitalité, peste...

Exceptions: busrne$swomc7n, crossmon et tous leurs dérivés.

6]



0 Les adjectifsféminins à suffixes en « -(ukuse » prennent toujours un seul « s »

(épineuse, vaseuse, bxueuse..j

° Ne prennent toujours qu'un « s » les noms et adjectifs à suffixe en « -oise »
(fmnçoise, anglaise, lyonnaise). ceux en « -oison » (frondaison, pendaison),
ceux en « -ise » (experlise, franchise, mignardise) et ceux en « -ose » (fructose,
tuberculose).

° En revanche, les adjectifs et noms dotés du sufhxe « -resse » (doctone$k
enchontere$$e.~) et « -asse » (bbndosse, molasse, etc.) prennent toujours
deux« s ».

0 Les verbes avec suffixe dépréciatif en « -osser » (grognasser, rêvasser,
troinossec..) prennent toujours deux « s » quelle que soit leur coWugaison,
alors que ceux en « -iser » prennent toujours un seul « s » (miniaturisais,
miniaturiseront, a miniaturisé...).

0 En toute hn de mot, un « s » sonore (pas la marque du pluriel) fait le son
js] et il y a donc peu de mots qui se t«minent en « -ss » (ils sont d'origine

anglo-saxonne).

Exemptes: ananas, bonus, cacatoès, cubttus, os, sas, utérus...

Exceptions boss, bvsiness, express, motocross, sjfpss

0
Les doubles « i · à l"mtki0ur des mœs dœ*be iudienne se prononcentldkd: me=nine,
. pim piuchcL-
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Exercice 1 dr ,

Pour chaque paire de mots, barrez la mauvaise graphie.

camissole camisole contresens comressens

assourdissant asourdissant déposession dépossession

provisions provissions buissonnière buisonNère

dance danse businessman biznesman

disymétrique dissymétrique à La resscouse à la rescousse

désosser dessosser cyclocross cyclocros

Exmk.2 iï'î

l

l

I

I

l

I

l

l

l

I

Compléter, s'il le fout. choque mot awc la consonne manquante.

' ha sistes CId ski sme

: octo syllabe e suyer

: edelwei s a sepuser

: a sa sine di scu sion

' cd rN sures a saï so né

' tenni sman dé sèchement

ça si sier ami stre s

emba ra santé vol sine

cro s-country ami socid

poi son po sibilité

aba sourdi sam tourne sol

dégre sivité pou se te

Exertic.3 u'ï,

Faites la dictée n" 5 (à té6édmyerswle site www.«GtionsAlipsesSr)
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œu~k camisole

assourdissant i~mk!~

, . ,. , .prowsoon s , . .. . '.
4ibA€e danse

:'.', " ' ": ' dissymétrique

désosser dessœse+

E~iœ2 l'i',

bassistes

octosyllabe

edelweiss
assassine

commissures

tennisman

ca$$i$$ier

embarramnte

cross-country

poison (ou poisson)

abasourdissant

dégressivité

—3 =

contresens

. ..........

bwssonnière

businessman

. . ,..... ..

cyclocross

. . . , ,. . . . . .

dépossession

, ' . . . . ; , ,
. . . . . .
'".' ::"' ' (on peut aussi
écrire « biznessmon »)

a la rescousse

€ydœ«js

classicisme

essuyer

aseptiser

discussion

assaisonné

déssèchemem

amistress

voisine

antisocial

po$$ibilité

tour nesol

poussette

Elle a eu une sérieuse discussion avec son bm. Celui-ci n'a pas cessé de la rabaisser
de façon assez agressive. Il considère qu'elle est dissipée, pas sufhsamment dispo-
nible, qu'elle se disperse aisément. C'est pourtant une bosseuse assidue, qui assure
à son poste. Elle ne se laisse pas souvent dépassée. Son discours l'a blessée et l'a
dissuadée de solliciter un avancement.



Doubler ou non les « l»

Mise au point

Le « l » est une consonne constrictive sonore (dite aussi « liquide »). Elle est très
fréquemment doublée dans la langue française.

Le doublement du « l»

En français. la consonne « l » peut servir à noter deux sons différents: le [l] de
« lot » et le ii) de « oil » (on rappelle « yod »). Dans les deux cas ces sons peuvent
être transcrits par un du deux « l ». Donc la distinction ne nous donne pas une
indication hable pour écrire correctement. On peut en revanche s'appuyer sur
quelques normes...

oIl n'y a jamais deux « l » en début de mot. Le yod iMtial s'écrit forcément avec
· i · ou « y · ° voyelle.

Exemples: iambe, iOde, ionisant, Me, yoourt, yeux, yjyo ..

Exceptions: llanos [lianos], ûoyd [lojd]

0 Dans les mœs qui commencent par « d- », le « l» est très rarement doublé.

Exemples: élon, électricité, éliminer, âoigné, élu, élytre..

Exceptions' elle, ellébore, ellipse et ses dérivés.

0 Dans les quelques mots qâ commencent par « il- m, le « l » est généralement
doublé.

Exemples: iûégal. illégitime. illogique, illusion...

Exceptions: ilote, rléal. ik et tous leurs dérivés.

0Dans les qudques mots qui commencem par « DI- » ou « ut », le « l » reste
génétakmem unique.

Exemples: oléine, Wactil, oliw; olographe (écrit surtout holographe),
ulcère, ultàieut...

Exceptions: ollaire, oUa-podrida (plat espagnol), ulluque (ptonle
d'Amérique du Sud).

0à rintérieur d°un mot entre deux voyelles, on peut trouver autant la graphie
avec un seul « l » qu'avec deux « l ».

'Exemples: généalbgie, hélicoptère, poliment, réaliste, hululer...

~ aussi: amollir, miûe, nullité, pcjWer, ralliement...
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0
Si un « e » précède le doubk «l », ilfàie k$on « e ·(t]OlANft. comme s'il avait Un accent
gr~ alors Won ne dole pasen mettre. On a ainsi « mamdon · (m~a et « mamelbe»

[m~l1 · Appeler · (judoMd et · appelle · bçpîlj.

+ Devant ou derrière une autre consonne, le « l » est fœcément uNque.

Exemples: alterner, biplan, calme, problème. pulpe, sculpler. .

Exceptions: ball-trap, bull-jSnch, bull-terrkt, luû-contoc L pullman et le
pluriel des noms qui s& terminent en « -Il ».

0Les adjectifs à sufhxe en « -al » au masculin ne prennem Wun seul « l » au
fémiNn, mais ceux en « -cl » en prennent deux.

Exemples: globales, nationale, fatale, charnelles, occasionnelle...

oQuelk que soit leur conjugaison, les verbes à sufhxe en « -ailler », « Aller » et
« -ouiller » consecwnt leur doubk « l m.

· Exemples: nous brodions, je vadrouillais, tu chatouilleras, qu'ils
.gîappillenl...

+ En M de mot, les noms avec sufhxe en « -Mlle)», qu'on prononce (ail s'écrivem
avec un seul « l» quand ils sont masculins et 2 « l » 0 « e » quand ils sont
féKnins.

' Exemples: un gouvernail un travail, une maille, une trouvoùle ..

. Exceptions: k braille (issu d'un nom propre), Qy carton-paille.

+ En M de mot, les noms avec sufhxe en « -eil(le) », qu'on yœonce [Ej],s'écrivent
avec un seul « l » quand ils sont masculins et 2 « l » 0 « e » quand ils sont
f\érNnins.

Exemples: un Qpporeil, le soleil, une abeille, une oreille...

, Exceptions: yyn ouvre-bouteille. Y!! pince-oreille ..

+ En hn de mot, les noms avec sufhxe en « -euil(le) » ou « -ueil », qu'on pcŒ7once
1œj],s'écriwnt Nérakment un seul « l».

Exemples: cercueil. écureuil, jbuleuÎl, chevreuil...

Exceptions: g!!£/eufue (le seul à elfe féminin) et ses composés.

+QuelcWes mots hMssenR par deux « l »:

Exemples: hall, pull, atoll grill kn1(, volt pitbull, lootboLL..



Exercice1 ;Ë",

Pour choque poire de mots, barrez la mQuvoise graphie.

collone colonne pc·nalitc· penallite

sIcle st€"l[e ecollieres ecoljeres

handbaleur handballeur balottage ballottage

éventail éventaille modelle modèle

appel apelle allusion alusion

vestibulle vestibule krills krils

Emtk.2 ,iij

Compléter, s'il le fout, choque mot la consonne manquante.

para lé le ba lade

noncha la ment

déve 10 pement

traditio ria lisme

a cd Ier

mu Klee lu taire

êta lage

e mai lcyter

scrupu le

charme lier

sale lites

a ça pc la

cd limation

déso lé

a longement

canai le

a lentours

pu l-o'ver

bana le

a lopathie

va loir

mi lefeui le

sa taire

Foires la dictée n° 6 (à télécharger sur le site www.ediu'ons-euipsem
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E~ke1 jÀr )

€4NbAë colonne pénalité P~Uité

stèle t ;: 'i ':.' ecolières

haMbMew handballeur bakvmge ballottage

éventail êv«¥wûe ~çeue modèle

appel apeue allusion

vesAÀMK vestibule krills kHb

E~kn ikiAr,)

parallèle

none halamm ent

développement

traditiorjabsme (mais <( tradition-
nelle »)

accoler (mais « décoller »)

multicellulmre

étalage

emmailloter

scrupule

chandelier (mais « chandelle »)

satellites

a cappella

ballade (chanson) ou balade (promenade)

coUimation (mais colimaçon)

désdé

allongement

canaille

alentours

pull-over

banale

allopathie

valoir (mais « vaille ·)

rNUefeuilk

salaire

,~ÎŒ, ua,,

Alors, te rappeûes-tu ce Mm de Disney dans lequel des souris prennent en Mature
des crocodiles à bord d'une libellule, à la recherche d'une fillette et d'un joyau
appelé « l'œil du Diable · ? je raffole du passage où l'insecte volatile décolle
péniblement puis s'envde à tire-d'aile dans le ciel de Louisiane.



Doubler ou non les « r »

Mise au point

Le « r » est une autre consonne constrictive (ou fricative) sonore. Mus précisément
« uvulaire », car elle est articulée nommément par contact entre le dos de la langue
et la luette. On rappelle aussi « vibrante ». On la trouve, elle aussi, fréquemment
doublée dans le lexique français.

Ledoublement du « r»

En françaiS la consonne « r » fait soit le son voisétx], comme dans « creux », soit le
son sourd 1x]devant ou derrière une autre consonne sourde, comme dans « tarte ».

Mais il n'est pas facile de faire la distinction, et la prononciation peut différer d'une
région à une autre. Peut-on se fier à quelques règles en matière de doublement?

"Au sein dune première syllabe, le « r » n'est pas doublé dans les mots
commençant par « or- » et « ur- ».

Exemples: orage, oj'bite, oryueil, origami, œeiue, orogenèse, umnium,
urbain, uNue, urgence, urine, uMogue, unicoke...

+Les mots qui débutent pm « m- » et « er- » prennent eux aussi, dans leur
majœité, un seul « r ».

Exemples: ambe. argent, aniculer, aryen, émbte, ériger...

Exceptions: amjcher, anunger, an'êler, ânière, arriver, anogont, arroser,
ener et dames mots àinsj que leurs dérivés.

° De noMjreux m«scommençant par « h- », comjxetenu de la faculté du préhxe
« in- » à changer de consonne, possèdent deux « r ».

Exemples: irradier, irmtionnel irréel, irriguer, imjptron..

Mais" irascible, rrisé, irlandaise, ironie, iroquois...

0À l'intérieur dun mot, deiam une autre consonne, le « r » n°est jamaisdouNé,

sauf devant un « h » dans quelques mots d'œigine grecque.

Exemptes: olene, désome. enfouWr, horœ, semé, ctrque ..

Exceptions: cjnhes, calorrbe, crrrhose, drorrhée, gononhée, leucorrhée,
togonhée, myrrhe, otorrhée, pyorrhée, pyrrhique, pynholrte, rhinonhee,
séborrhée, squtmhe, synhaple, lyô'rhénien...

n



0à rintérieur d'un mot knmédiatementgum une ou deux autres consonnes,
le « r » n'eq jamais doublé.

Exemples: attpoupet, cobra, eOnacmé, gouàron, récréauon. .

0 Les hnales en « -aire », « -cure », « -re/"yre », « -ore », « -Dure » et « -ure » ne
prennent gum seul « r ».

Exemples: af/airv, maire, h cure, empire, collyn?. aurore, bravoure, brisure,
salis sure..

Exceptions: beurre, teuwe (l'artifice pour piéger), cime (appendice),
squinv, schome, boum, coUrre (chasse à), saburre...

0 Les hnales en « -are » prennent généralement un seul « r », mais il y a de
nombceuses exceptions.

ExempIes: avare, lreeware, gare, hectare, rgnaœ, mare, ovipare, ph are..

Mais: bagarre, barre, bizanv; escarre (ou eaauone), jonc, lintQmcjne..

+ Les adkctifs masculins à sufhxe en « -(Der · fom une hnale en « -(i)ère » au
fémiNn, et non en « -(ikrre ».

Exemples: bowsière, drortrène. gène, ménagèm passagère..

+Les verbes du 3 groupe en « -rir » voient leur « r » doubler au futur et au
conditiocmel présent (voir aussi je sois conjuguer).

' Exemples: le mounut, il Goum, nous acquerrons...

Except ions: ru ouvripas, nous découvrjron s, eues sou/kjraient, vous

.o/Mm.-.
0Aucun m« en français ne se termine par deux « r jp,
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Exercice 1 idr j

Pour chaque paire de mots, barrez la mauvaise graphie.

bizarre bizzare arrêter arêter

intérogation interrogation differrent différent

concurrent conçurent balortage ballouage

naguère naguerre irrésistible irésistible

tartarre tartare cNfre chiffre

interre sser intéresser courroux couroux

Exercice 2 1ËË/

I

l

l

l

I

t

l

l

t

l

t

l

6

l

t

Compléter, s'il le fout, choque mot av« la consonne manquante

emba ra sCie

âme rieur

. conqué rant

' ha ra-ki ri
i rish-te rier

e ro né

o eu rence
sudo ripa ré

. cou rir
eu riculum vitae

extrate rito rial

ime romp ré

Emùœ3 ±ïS/

nou rjr

i rêvé rencieux

inco réel

équa tissage

te forme rie

u rinoir

ça ro se fie

me sagè ré

tinta ma ré

cd rsai ré

hype réaliste

beu réf

Foites la dictée n" 7(0 télécharger sur le site www.editions-euip$e£m
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E~km I'")

bizarre arrêter

hrU~Uor interrogation 4iû~«t

concurrent .. .. . . beb~ge

naguère ~0uq irrésistibk

tam~ tartare ehike

" ,. ".:.' : ' intéresser courroux

iUw(mais«aràe » de poisson)

dàVérent

ballottage

àUkùbje

chiffN

E~iœ2 , ikiAr )

embarrassée

améneur

conquérant

hara-kiri

irish-terrier

erroné

occurrence

sudoripare

courir

curriculum vitae

extraterritorial

interrompre

nourrir

irré vé rencieu x

incorrect

é qua rrissàge

ferronnerie

urinoir

carrosserie

messagère

tintamarre

cœsaire

hyperréaliste

beurrer

E~iœ3 Uàr,

j'ai appris que mon arrière-grand-père matemel était un bourreau des cœurs. Il
était fewailleur quelque part en Auvergne. marié et père de trois enfants. Mais
avant-guerre il courait la gourgandine et défouraillait dès que l'atmosphère
devenait torride. Heureusement il finit par corriger ses erreurs de jeunesse. entermr
son passé de coureur et il mourut heureux et bien entouré.



a
Repérer les lettres

« muettes »



Préambule

En français, un nombre relativement important de mots comportent un « e » ou une
consonne que ion n"entend pas. Parfois vestige dune étape ancienne dans l'histoire
du mcx, ces lettres ne jouent absolument aucun rôle dans sa prononciation. On
pourrait les retirer, le meut se prononcerait rigoureusement de la même façon. par
conséquent on peut facilement oublier d°intégcec ces lettres dites « muettes m



Déduire la présence
de consonnes muettes

Misempoùû

La plupart du temps, les consonnes dites « muettes » figurent à la toute fin des
mots. À de rares occasions, elles peuvent être à l'intérieur. Et hormis le « h » muet,
aucune initiale n'est muette.

Les consonnes qui provoquent toujours un son, quel qu'il soit (donc qui ne sont
jamais superflues), sont les suivantes:j - K - N - Q - v. Toutefois, le « k · ne devrait
pas être prononcé dans certains noms d'origine anglaise comme knock-out. Pour
rappel. le « n » (comme le « m »), en tant qu'élément de « digramme », participe
aux sons vocaliques nasaux en fin de sWlabe derrière toutes les voyelles: an [àl
en(à1 in là on [5],un(t], yn 1El

À l'iméhew des imRS

° La plupart des consonnes muettes interneshgurent en hnale du preKecterme
de mots composés, quand le second commence par une consonne. On ne les
prononce pas car on ne le fait pas quand ce terme est isolé, mas dès qu'ily a
une liaison à faire on le prononce.

Ex' un blanc·seing, un grond-père(mais dans grand-angle le cc d y'
se prononce' comme un « t »), un rond-point. un /usf(-rMraitteur, une
operalton coup·de-pomg, un faux-flet, une sangsue...

° La consonne muette la plus fréquente à l'intérieur de mms est le « p ».

Ex: bapjiser, compter, sculpter, sept...

0 Le 4 m » ne s'entend pas dans « automne », « damné » et leurs dbivés. Pensez
à le mettre.

Normalement le « g » ne se prononce pas devant un « l » dans les mots d"origine
italienne, comme « togliateue » [taljattl]

0 Certaines consonnes muettes hgurent en hn de mot, juste avant la hnale
elle-même muette.

Ex: Un corps, le gars, il interrompt, te pouls, prompt, te respect le temps...

7?



Enhndedesnms

Nme au singulier, de nombreux mots se terminent par une consonne muette. La
plupart du temps, une simple technique permet de se souveNr de sa présence.

0 S'il s'agit dun adjectif (ou d'un nom qui peut changer de genre), en le mettant
au féminin la consonne en question devient sonore devant le « -(uk ».

Exemples: blond © blonde; long m' longue; sUspect <' sUspecte

0 Dans bien dautres cas, il convient de trouver un mot de la même famille et
dobserver le son hnal produit.

Exemples: départ " partir: poing "s poignée: respect "s respectable

+Axtention: les consœnes muettes Mâles « c », « d », « f » et « x » peuvent se
transfonn« en d'autres consonnes.

Le « c » peut se muer en « -ch »: Irone © hanche

Le « d » en « -ff »: chaud © cMujkr (mais échaudé)

Le « f » en « v »: sauf © souk

Le « x » en « s »: croix © croi$ode(mais deuxième)

Et il y a des exceptions dom il faut se méher (/ronc/française, clerc/clergé,
escroc/escmquerie...).



~ Mm

bungalow _j -J

Montrouge J _J

clémentine j J

décompte .J J

clef œj J

standard _1 J

chef j _J
franc-tireur l l

raz-de-marée

coleslaw

Exercice 2 .Rr" '

Trouvez un mot de la même famille avec Mâle sonore pour vous aider à intégrer
la bonne consonne muette Mâle.

1 alleman "

' 2. concour ©
l

' 3 Nlaran ©
t
: '. pbm "

: 5. ran ©
I

, 6. œu s ©
I

l 7. cam ©
I

' & flan ©
I

' 9. sourci ©
l

: 10. candida ©

f
I

l
74

t

I

r
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¶G "
E~km I'")

bunga1@

Mo@ouge

clémentine

déco@te

cq
s'anda'{j

chef (on prononce bien k « f »)

fra©ti'eu'
'Éck-marée

coleslaw (le « w » permet au 'Ut a » de se prononcer

comme un « o », à l'anglosaxonne)

Moi M

Rik )

~ ~
g CI
a [l
CI 0
0 CI
0 CI
0 Cl
Cl 0
2] CI
0 Cl
LI JJ

Trocmz un mot de la même famille qwc Mâle sonone pour vous aider à intégrer
la bonne consonne muette finale.

1. allemand ©

2. concours ©

a Nlarant %

4. Nmb "

5. rang "

6 œufs ©

7. camp ©

& nanc ©

9. sourcil ©

10. candidat ©

allemande (mais Allemagne)

course

hilarante

plombier, plombage

ranger, rangement
œuf (mais ovocyte)

camper, campement
flancher (mais aussi c/Aonque)

sourciller

candidate, candidature



' Remplissez lagriûe de mots croisés cimkssoussdonksdéfinit4 Faites attention :
;
t auxlettœs mœttesµmis prE~gant$eaussidenepasen mettœ ta où ûn'yen a pas! '

¶
l Horizontal:a) sur lequel on s'entend; b) où on trouve refljge; c) une bonne évolution; 'l
: d) un moment paisible; C) préféré; f) amphibien à peau verruqueuse ,

1

, yegltkaL l) dents qui croquent et accrochent; 2) marché oriental; 3) petit objet '

: précieux; 4) panthère; 5) oçganisme: 6) qui annonce l'orage; 7) extrémité de la main '
i

t

l

t

t

t

.2"· · S' . 6 . ' 7·'

·'3.i ·à - C

b B

W

C": P

.'·1

à

.è F

'f

l

3

:
l
1

3

à

I

I

i

l

g

i

V

l

3

i

4 PQNGM

' Exercice 4 drikik)

Faites la dictée n° 8 (à télécharger sur le site www.editions-ettipsesfr)
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Ex.rck.3 *;ë¥)

lWizmtaL a) sur lequel on s'entend; b) où on trouve re'fljge; c) une bonne évolution;
d) un moment paisible; e) préféré; f) amphibien à peau verruqueuse

jLeiikaL l) dents qui croquem et accrochent; 2) marché oriental; 3) petit objet
pré cieux; 4) panthère: S) oŒanisme; 6) qui annonce l'orage; 7) extrém ité d e la main

2 S ' 6" 7

B 3. a A C C O R D

b A B R I O R O

Z l 4 R A t

A J L P G G

C P R O G R E S E T

1 U O , u

C d P A I X

R A

Q e F A V O R l

f C R A P i A U D

MdCh'j

Eœrcice 4 :drlklk)

Avant son départ pour Montréal, à l'âge de vingt ans,sa grand- mère avait fait partie,
durant un certain temps, d'une troupe d'artistes ambulants. Ils présentaient un
show à bas prix dans les boljrgs, parfois en plein champ, d'hiver en automne. Ils
n'avaient pas beaucoup le choix. Ils plantaient là leur bungalow. Elle, c'était une
sculpturale acrobate de grand talent, Me comme un javelot, qui faisait un numéro
de jonglage avec des poids sur une balancelle à plusieurs mètres au-dessus du sol.



Savoir où placer les « h »

Miseau point

Le « h » est une consonne un peu particulière, dans la langue française. En effet,
quand il n'est associé à aucune autre consonne, il ne représeme aucun son. En
revanche, quand il suit un « c » (OU un « s »), il concourt à la réalisation du son
If] (chat) ou, bien plus rarement, du son lk] (chorale), et quand il suit un « p » il
provoque le son [fi (phare).

En début de syllabe, le « h · est soit muet, soit aspiré. Quand il est muet c'est un
signe vide. Il autorise la liaison entre la consonne qui termine le mot précédent et
la voyelle juste derrière.

Exemple un homme habile (" un nomabile 10)

Il autorise aussi 1°élision de l'éventuelle voyeue du déterminant.

Exemple' l'homme, ça non 'c le homme »

Quand il estupàé,c'est un punâgne œthograpNque Qui permet de prononcer deux
voyelles successives en deux sons distincts D'est ce qu'on appelle un « hiatus »).
Dans ce cas, il interdit la liaison « l'é|isiŒL

Exemples: le hibou, et non « rhibou »

un héros ('c é - ro » et non 'c néro »)

Le « h » en début de mot

+ S'il est aspiré, on peut déduire sa uésence, soit en mettam rarticle « la » ou
· le ·(selon k genre) devant soit en observant la liaison avec ce qui précède.
Si on entend la vcNdk du déterminant ou si on n'a pas de liaison avec le mot
qui précède mais deux sons vocaliques séparés, alors il y a forcément un « h »
en début de mot.

Exemple' hangar k' Le hangar m Un b£jàj1 hmgor (et non un
a bel hangar »). La présence du u h » est évidente

· Le « h » muet iNtial, Mus fréquent eA aussi plus difhcile à deviner. On peut
dire qu"i1 précède toujours une voyelle, et n'importe qudle voyeûe.

Exempte- habitude, héritage, hilare, hœaire, humour, hymne. .

8J



Le « h » à l'intérieur du mot

°Aspiré. le « h » est utilisé entre deux voydles pour indiquer qu°i1 faut les
prononcer l'une et l'autre distinctement, et pas comme un son unique.

Excrnple chahut© 'ccha- u » Un'jotnon pas«ch0»[fo).

La présence du « h » s'impose ici, pour dissocier le « a » du « u » (qui ferait[o0.
et produire les deux sons vocaliques.

0 Net, le « h » interne peut se trouver derrière une consonne dans certains
mots anciennement comOosés ou préfixés

Exomples: le malheur, un bonhomme, disharmonie, malhonnêle,
inhabituels ..

°0n peut trouver un « h » muet à rimérieur de m«s surtout d'origine uéco-
latine, derrière un « t » ou un « r il

Exemples: pathotogre, ethnique, mathématiques, enrhumé, crrrhose,
rhinite, dian19ée..

+0n peut aussi trouver Un « h » muet à l'imérieur de mots étrangers introduits
plus ou moins récemment, derrière les consœnes « d », « g », « k » ou « n ».

Exemples: bouddha, jodhpur, ghetto, afghan, moghrébin, khamsin,
khmers, khâgne, gymkhano, kolkhoze, piranhas, caipirrnha...

°0n peut enfin trouver des « h » muets derrière un · w » dans plusieurs mots
anglais utilisés en français.

E <cmipk· » wharf. whig, Whipcord. whosk{e)y, whrsr, white-sporit, who's who

0 Les seuls mots qui comprennent deux « h » d'afhlée sont ceux formés sur
· mhbabisme ». Lr seul mot avec « -th- » est « olzheimer ».

Le « h » en fin de mot

Les« h » muets entoutehn de mot sont plutôt rares. Voici (es principaux: olmomch,
aneth bobsleigh, cQsbolt cheikh luth moharodjoK mammouth, moûali ostrogoth
schah, tordï vermoutli moult zénith...
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Exercice1 i':, :

ClQ$$êzles mots quisUivEnt selon que lew«h»w~mUetoupmkimunm. :
l

muet DWore ~0N

inhumain J _ CI :

haricot l . CI :
aleph -J _ CI :

trahir l j C) :

heure J -J CI 'I

hurler J ' CI '_ P
I

squash I J CI 0
I

bonheur J -J Cl '

achat l l Cl l
heroine J -J CI '0

6

t

0

Exercice 2 ** ) '
0

0

Dans les mots ci-dessous, ajoutez Un « h »s¶fenjbut wl '
I

a Un rêd lbitoire pyt on

a%ar

ex orbitant

bibliot èque

octies

arnaque past èque

men ir yac t

utopique Mtolan

altère ironique

BS



CORRIGÉS
—l œ

inhumain

twSux

·10ph

trahir

heuro

Nrloç

squash

banhoirr

achat

msoulin
·~4b0· h»kidwpaba~

.·K ~6N ——

'a Cl [J
Q ¶ C)
À CI O
ÇJ a (J

3 Cl CI
CI a Cl
çj Cl ta
K CI C)
ÇJ C) g
3 CI CI

—2 €ËÔ

Dmursmot5cF~oLsAQ~m«hp$nemàwwL

ahuri rùdhiNtcko python

Nimpr arnaque ~lp0

oxarbiLaM memir µcNt

Nlkvtbbœ UILopôqwo oman

cxtks ~m ironiœ
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ExercÎce 3

Parmi tes mots ci-dessous, certains sont mcil écrits. Rep émz4es et corrigez-les.

L

l

l

l
b
F

L

r
0

l

r

l

l

l
0

t

L

G

F

P

t

È

t

M-d'œuvre amster

tDùs azimuths . ....

Mcmthléry.. .,. ....... . ...

Carpathes
. hûmard . .

harcèlement étylotest

orcidée termomètre
. . . & . . . l L & ,

0 Le savia-vmàs ?

.cêttains mots se sôcYt vu sujiprimet ièut « h lS intètng dèVêrïu inutile. on &tivàït ainsi,
àùtMôiS,u métémpsy'dmë », « phthisie n, « rhythmé »,«thibétùirt lS, « Wmndùh lS, pôut

ne citer que quèkj ua cas cm Èa éaitplus tmtamment de tbûS jû LitS « métemp$yu)se »,
ù phtisie », « rythme », « tibétùM » Et u vérûndâ ».

t

t

[

G

t

t

L

Ë

t

t

t

t

t

F

k
t

F

t
t

t

[

Faites la dictée n" 9 (à télécharger surie site www.aîitions-eûipses.P)
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1

3
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i

d

I

d

q

3

j

3

:
i

3

:
à

3

:
3

4

3

1

3

à

i

3

I



,~iœ, A")
or-d'œuvre hors-d'œuvre amster hamster

tous azimuths tous azimuts nénuphar OK (ou nénufar)

Monthléry Momlhéry hippopothame hippopotame

Carpathes Carpates homard Ok

Harcèlement OK étylotest éthylotest

orcidée orchidée termomètre thermomètre

E~iœ4 1k4"1k,

Avant-hier, j'étais accoudé au bar de l'hôtel avec une geisha (ou ghesha), hésitant
entre un bon whisky et un vermouth. AujDurd'hui, je SUiS seul dans ce hall horrible,
humant rôdeur d'huitres assaisonnées d'une pointe d'huile d'olive avec quelques
haric«s. DeWs, l'œage gronde et j'entends l'écho du tonnerre qui bat en rythme.



Penser à intégrer les << e » muets [a]

Miseau point

Les voyelles sont très rarement muettes Parfois elles se combinent pour former un
nouveau son vocalique, comme le « a » et le « u » donnent un « o ». Il y a quelques
exceptions cependant. Le « a » ne se prononce pas et pourrait disparaitre dans
les mots « août » [u(tj], « CWQÇQO » [kyrato], « tOOSt » [ton]. Le « o » ne se pcœonce
pas dans les mots « taon » lta], « foon », « paon », auxquels on pourrait ajouter
« cœur » [bau], « sœur », « fœtus », « œuvre »... Le « i p ne se prononce pas dans
« encoignure » et « oignon » [jjKj Quant au « u », il est inaudible derrière le « g ·
ou le « q » pour faire les sons [g] et jkj sauf si la voyelle qui suit porte un tréma,
comme dans « aiguë » (tqyj « exiguàé » (îgmgq'le].

Mais la voyelle muette par excellence est le « e », dans de nombreuses occasions.

Le « e » en début de mot

oEn initiale, le « e » est toujours audible, sauf s'il est devant « au », qui fait
déjà le son loi ou devant le « u m pour le participe passé d'~ir (« eu »). Dans
tous les autres cas il fait généralement le son « é », mais aussi les sons « è »,

«en»,«eu»voire«a».
Exemples: ébauche (éboj], ectoplasme [th:tpbm], embarra s làbwa],
euphorrque kbnk], eye-tmer [ajlqpœ']

Le « e » muet à l'intérieur d'un mot

0 Le « e » muet [6] sert souvent à séparer des blocs de consonnes. Mais nous
avœs tendance à l'élider plus ou moins à l'oral.

Exemples: " avenue » [r.'ouy] est souvent prononcé « av'nue » jjmy].

+Derrière une voydle, le « e · est totalement muet dans les noms à sufhxe
« -ment » tomés à partir de certains verbes du y groupe (ceux en -éer, -let,
-yer. -uer et -oued. Il ne faut pas oublier de le mettre.

Exemples: remêrctU <' remercrements; dépjoY£L © déploiement; denoçtu

© dénouement.

Exception s: agréer © agrément: arguer <' arguments: châtier <· châtiment

b9



0 Derrière une voyelle toujours le « e · «légalement muet dans la conjugaison
au futur simple et au conditionna présem de ces mêmes verbes.

Exemples: j"éwnvercji, vous crierez, ils maugréeronl, nous paterrons (Ou
payerions)...

0
Cette derfUre Ngk ne conœme pas les vedm du 3Wœjpe en -ureœmme incluœ Ou
cœk1we. Rqmd¢kjcz donc à la tentation décrim « j'incluemi » ou « conckmiez il
llfaudra bienécme · jlnami · « · nus covKlwiu ·. Nœ'r ami le œs comiugue')

oQuand, dans un mot composé. la hnale du premier élément est un « e » et
l'iMtiale du second une voyelle, on ne prononce pas du tout ce qc e » muet.
N'cŒliez pas de récrire.

Exemples: contre-attaque, contre-exempte, s'entre-égorger... D'adleurs.
les éléments Missent souvent par fugonner dans une graphie uniforme:
conffavrs, entrac te, entraide...

Le « e » muet en hn de mot

oprécédé d'une consonne. le « e » muet forme la hnale la Nus fréquente œs
l'ensemble du vocabulaire français. Ces mots sont largement plus courants
que ceux se terminant par une consome sonore. Dans le Sud de la France, on
continue à les prononcer.

E xom pIes: presse, chaise, cartouche, framboise, telephérrque..

0 Précédé d'une voyelle, le « e » (muet) termine de nombreux noms féminins,
notamment ceux qui se Missent en « -le », « -ue », « -oie », « -ée », « -aie »,

« -eue », « -Due »...
Exem pIes: comédiê. coh ue, courroie, fée. futaie, que ue, boue ..

° Le « e »(rm«)wm'ne emm Nusieurs types de noms masculins, qui se hNssent
en « -age », « -ré », « -ée », « -iste », « -isme »...

E xçtm pIes: partage, père, phare, lycée, chimtste, euphémisme ..



. Mots mêlés: dans la grille ci-dessous, retrouvez tous tes mots suivants, dans
n'importe quel sens.

' météore; tirelire ; store; poire; banlieue; pygmée; incendie; pierre ries; emprison né;
: ennemi; réel; orpheline; préposé; déniera; vaine; canine; myal; aigrie; maigrir;

' snob; Seine ;gaz
F
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Dans le petit texte ci-dessous, entourez tes « e » qu'on ne prononce générdement
p -Ô

; pas (et seulement eux). '
l 3

' D'habitude, il se lève vers quatorze heures trente. Cependant, ce matin, ce '
: noctambule notoire devra se lever bien plus tôt En effet, il nbubliera pas :

l d'amener sa voiture au garage pour lui faire subir une contre-expertise, 1
t d

r 3

I d

t q

t 3

t d

F 3

[ 3

t 3
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t à
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D'habitu il se 1è@ vers quato'zg heU'Es trente. Cependant, ce matin, ce
noctambu ncîtoi devra se @er bien plustôt. En effet, il nbljb|@a pa" d'"n@n"'
·a voitu@au gara pour lui îàiqg subin'@'on'@expe'ti@



Exercice 3 .iîj

Dons les oQazs communs ci-dessous, ajoutez un « e » s'il en fout Un.

blanchi ment pince

tortu beœ ment

oubli globul

tu Cl accoudoir

proi scarabé

r cul éclair

tilleul sel ri

Exerck.4 u'ï,

envoi

cel Cl
I

ars rial

consul :

châti ment :

avatar '
l

oyat '
l

l

l

-: G . °0R¢b recetnce bvhcm ]

œ m~.6 ar ) ~

Les adjectifs suivonls prennent-ils un « e » j5m(au a2axuûQ?Ay'œnu-le$i c'est le :
cas. mes-le très ïopidemenL

las banal impartial

avar énervé incolor
nucléair turquois bel

méritant cher sévèr

nationalist mêm provisoir

ponctuel tranquil sonor

aléatoir cruel obsessionnel

grossier mine barbar

artistiqu svelt

Em«k·· us)

Foites la dictée n" 10 (à télécharger surfe site wwwMitionsŒlipsesh)
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E~iœ3 i';ê',

blanchiment

tortue

oubli

tuerie

proie

recul

tilleul

M0iw

Emdœ4 Brikdr)

las

avare
nucléaire
méritant

nationaliste

ponctuel
aléatoire

grossier
artistique

pincée envoi

bégaiement céleri

globule arsenal

accoudoir CŒ7SUI

scarabée châtiment

éclair avatar

scierie ovale

banal impartial

énervé incolore

turquoise bel (ou béa li)

cher sévère

même provisoire

tranquille sonore

cruel obsessionnel

mince barbare

svelte

wuwE~ko5 *lk*)

Elle n'a absolument pas besoin de demander l'agrément de rassemblée générale de
copropriété pour installer une mangeoire à oiseaux avec des briques autour. Mais
il faut qu'elle le fasse dans cette partie des espaces verts et nulle part ailleurs.
Personnellement, j'ai un peu peur que cela n'attire les fourmis et les araignées.

0 Àmœr

Les noms fémiNns qui se Missent mc les sons « é », « i », « u », « « cil m uennem un
· e · muet fhNbL lly a cependant quebqµes exœpeions: acné, clé. psjKhé, bmbis. fourmi,
nuit pemiz souris, bru, glu, tribu wrtu, cmix loi lois, loi, noix, voix...
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Bien transcrire
certains sons



Préambule

cm peut dire que, en français, si l'on inclut les consonnes doubles, la plupart des
sonsNocaliques« consonantiques) peuvent être représentés par diverses marques
graphiques En d'autres termes, un son voyelle ou un son consonne dans notre
langage parlé a plusieurs réalisations possibles à l'écrit, comme le son If] peut
s:écrire à la fois « f », « ff » et « ph ·. C'est ce qui rend cette Langue particulièrement
complexe à apprendre et à maitriser.

Malheureusement, ce n'est pas tout! Il arrive aussi souvent qu°une lettre. ou une
combinaison de lettres, soit susceptible de représenter des sons différents Par
exemple, le « u » peut produire le son purement vocalique (y] (nd, le son b] ouvert
(rhum) et les sons semi-consonamiques (y] (ruine) et [w] (square), sans parler des
fois où il est associé à une autre voyelle (Ou, eu, Ou).

Il est important de savoir cela et de connaitre les façons dont un son peut s'écrire,
pour ne pas renoncer d'emblée à une option pourtant co«ecte. je vous rassure: à
force de les lire, la transcription des mots s'impose générdemenL et on hésite de
moins en moins entre telle ou telle graphie, si complexe soit-elle.



Le son << qu » [le]

Miseau point

Ce son consonantique très courant peut Gécrkv de multiples façons en français.

Régularités

° En règle générale, il s'écrit simpkmem avec la lettre « c · du un double « c »,
mais Unim,!§E!!mmmjulumtsmQ!NMLQ!Ll£umlkt«a.'4ba"£l"jl"
ainsi que les digrammes qu'eûes initient (« ai », « au », « œ », « ou », « ue », etc.).

e «·nip;c·s acajou, accord, ocÛove, caution, Cûàttrr.

Keenùon! Devàm les vo!Mles · e », · i · dc « y ·, le · c · fait le son là de « àlron ».
~ des mcRs comme · accepter · le premier « c · fait le son Ikj « le k son 6L

0 On le trouve aussi largement écrit sous la forme du digramme « qu », souvent
en derNère syllabe. lly a peu doccurrences de « q » sans « u », les principales
sont « coq » et « cinq ».

Exemples: abdiquer, queue, quolidren, oblique, lontasque.

°0n peut voir parfois le « c » associé au « qu ».

Exemples: «quérir, acîquilter (Cl leurs dérives). jacquet socquetle,
grecque. pacquer (entasser le poisson dans un baril).

cm peut se poser la question de l'utilité de ce « c ». Parfois cohabite une autre
graphie sans lui: béqœter, joquet...

+11 peut s'écrire avec un « k ». La lettre « k » fait d'ailleurs toujours ce son-là.

Exemples: ankyloser, bikini koala, tank...

°cm peut voir un « c » devant le « k », jamais en début de mot et souvem à la
nn. Ce sont, pour la grande majorité, des mots d'ohgine anglàse.

Exemples: bifteck, docker, stock, yack, ticket, rockeur, jockey. gecko,
cricket...
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+11 peut également s'écrire avec k digramme « ch ». Ce dernier rie fait donc pas
tmjours le san UI de « chant ».

Exem pIes: charismtuiq ue, chorûte, chiroprQcEeur, écihogr(]phj"E...

Il précède généralement une voyelle, mais parfois, dans des mots d'origine
gréccAatine, un « l » (chlore, chlamyde), un « n » (technûbgie, wachnéen),
un « r » (chrétien, chronomètre, monochrome...), ciu un « t » (autochtone,
ichtyosaurej

+Erifin, un trcmve quelques j11Dts avec « cch ». Il s'agit de « gnocchi », « buochero »,
« snccharose », « maccMbée », « ecchymose », « bocchante » et tous leurs
dérivés. Leur orthographe particulière mérite d'être mémorisée.

Schéma bilan

W ,e. C CC ·W, O
W db

I) ,', ,,IN, "::' ii
EU dD
>
ai ¢b
Ci VP



Exercice1 , ;e' J

Repérez les éventuelles erreurs dans les phrases ci-dessous.

1 Christophe a mis son anoraque et ses bottes en caoutchouc pour sauter dans
les flaques.

2. Ce curé ne s'est jamais fait à la vie eclésiastique.

3. Ce rockeur carismatique est comNtement accro au cannabis. :

4. Ce coktail au chianti. je le bois fréquemment dans une coupe en cMistal. :
l

5 Si j'avais le don dubikuité, je ferai en même temps une partie de hockey et une :
escapade en kayack. '

i
l

ExenCice2 *";r, "'|0 . ::':::::'t"'"" l

Intégm les bonnes lettres pourktiœ k son « k» dans chocun des mots suivants: '

désa ord Gin ième un fabri ant '

ristianisme un diagnosti a arium

sto age or estre amité '

obélis e a abté Mâté :

ermesse mas e psy iatre

ueillir ra etteur s'a itter
,

ba alauréat ha anales un cd

Foires la dictée n" 11 (à tâédmyersur le site www.œIions-euipsesS')
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E~iœ1 jÀr )

1. Christophe a mis son anor€9 (onorak) et ses bottes en caoutchouc pour
sauter dans les flaques.

2. Ce curé ne s'est jamais fait à la vie f@iastique (ecctésioslique).

t Ce rockeur@smatique (chmismalique) est complètement accro au cannabis.

4. Ce co@il (cocktail)au chianti. je le bois fréquemment dans une coupe en@stal

(cnislol, rien à voir avec le Christ).
s. Si j'avais le don d'ubEgité (ubiquité). je ferai en même temps une partie de

hockey et une escapade en kay'€g(koyuk. mais yock).

E~iœ, , ,Ëk",

désaccord

christianisme

·'odcage

obéhsWe

kermesse

cueillir

baccalauréat

cinquième

un diagnostic (mais
· diagnostiquer »)

orchestre

accablé

mame

racketteur

bacaanales

un fabricant (mais
· fabriquer ·)

aWahum

quantité

karaté

psychiatre

s'aapitter

un coq

·~iœ3 1ArrZ)

Le compagnon de Chloé a presque succombé à une coqueluche, une infection
contagieuse causée par une bactérie. Il était quasiment à l'article de la mort après
une quinte de toux dans son camping-car, sur le parking près des docks, son teckel
caractériel à ses côtés. je suis convaincu We son cholestérol et son addiction à
l'alcool ont dû le fragiliser.



Le son « Ç » [S]

Miseaupoim

C'est le son que l'on peut ecnre dans te plus gand nombre de var ianteh Et donc
celui qui, pcxentiellemenL pose le plus de µoblètms.

Réœanté5
+ En début de mot,i1 s"écrit généralement avec la lettre « s » devant toute autre

lettre.

Exemples: scjpm, score, soUpe. sp'ortrl sucette, star ..

0 En début de mcm il peut s'écrire avec un « c », mais seulement devant un « e ».
un«i»ouun«y».

ExempIes: cerf cette, Gin émet cilrouijte, cygne.

Exceptions: ça Qt çà(avec une G98ilk)

oEn début de mot, devant lesvoyelles « e/i/y », quehquefoisils'écrit avec · se ·.

Exemples: sceptre, science, screrre, scyphozoaires...

oEn milieu de m« il s'écrit Nérakment avec « ss ».
Exemples: assis, boisson, coUssm, !oU$$ef .

oEn milieu de mol il peut aussi s'écrire avec « c » ou « se » (toujours devant
« e/i/y ») ou encore avec un « C » (devanR « a/o/u »).

Exemples: placide, reçu. garçon, harceler, tuminesœnt -

0En milieu demœ,devam ou derrière une consonne, un sknOle « s » fait le son [sI

Exemples: consterner, corset iulitsu, pansement, tester ..

0 Parfois, même entredeuxvoydks, un simple « s » fait le son [sI Généralemem
c'est une rache commençant par un « s · qui s'est vu ajouter une uéposition
se terminant par une voyelle.

Exemples: antiseptique, asymptote, btsexuet, extrasensoriel ..

oEn milieu de mot, devant un « i » suivi d'une autre voyelle, un « t » transcrit
tu aussi ce son Est

bmnples: attention, amb rtreux, dr//érentiel, gentmne, patient. .

m
. . _



+En dernière syllabe, te son [S] se marque génératement stjit par « -sse », soit
par « -ce » (le cc e » est muet)-

! Exem pIes: cuisse, passe, carapace, cuitdsse, mousse, po uce...

+En toute fin de mot, dans sa grantie majorité ce son se traduit à l'écrit par la
présence d'un « s », même au singulier.

1Exem pIes: as, autobus, cocQtoè¶ coctus, tQp% sqs, toumevis.~

Excepticms: deux <¢ s » dans boss, bwiness, criss (kriss), cruss, edelweiss,
' express, fùness, g tos& gneis& miss, strass, stress, topkss, stewardess et
. leurs éventuds dérivés.

0
cm ûbsetvê qœlqœs rates cas de qç x » fàisaùt le son ld (et pas 1H)- jt s'agit essêntid-
kmênt dé diX six', sôÏmntè et coccyx.

Schéma bilan
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Exercice 1 _Y'j

Repérez les éventuelles erreurs dans les phmses ci-dessous.

1 je ne sais pas si c'est une grimasse de souffrance ou un rictus d'affliction.

' 2. Sans une pinssée de cet, ce sera moins savoureux.

3l Des décentes de police, la cité en a subi dix en cinq ans.

4. Il est sorti en remerçiam le garçon pour sa pascience.

s Sa sœur lui a donné son assemiment dans l'acenseur.

EXmk.2 AÊÏJ
t ': CD '0Mb (e¢¢rcbc¢ ·An.cnt l

Ce mDŒ b 0¢ 6 mm

Intégrez les bonnes lettres pourkiœ le son « C » dans chocun des mots suivants:

age e for al au i e

perçu ion cd ignmaire lima on

poi on viru po e ion

ami tre vergla ant vI éral

le on impré ario ab en e

a ourdi ant aper u élocu ion

mena ante han ailles oup onner

Exerdœ3 ,ArÏ'Î)

Foites la dictée n" 12 (à téléchorgersur le site wwwMitions-dlipsesjr)
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Ei~iœ1 jÀr )

1. je ne sais pas si c'est une grimaE3a (grimace) de souffrance Ou un rictus
daffliction.

2. Sans une pi'j@ée (pincée) de @I(sc0. ce sera moins savoureux.

t Des d@ntes (descentes) de police, la cité en a subi dix en cinq ans.

4. Il est sorti en reme@am (remerciant) le ga'çon pour sa pascience (patience).

5 Sa sœur lui a donné son assentiment dans l'@nseur (ascenseur).

Bprim

E~ke2 iArik )

sagesse

percussion (alors
qu'on dit « percuter »)

poisson
amistre$$

leçon

assourdissant

menaçante

forçat saucisse

cosignataire limaçon (vient de « limace »)

virus possession

verglaçant viscéral

imprésario (ici cela peut absence
se pro-noncer [S] ou kl) élDcjjtion

aperçu sou pçonner

ha%ailles

E~iœ3 dr#'Z)

Sons grand $wpen$e, la presse a annoncé qu'une enquête OMit être rouverte sur
(b$$ossinat sauvage, dans les années cinquonle, dbn adolescent noit, victime de
ségrégationnistes iqciqux. Selon de fausses Qccusalrong il Qumil manqué de respect
et horœlé sexuellemenl une citoyenne blanche dons une épicerie. Il est, depuis,
devenu le symbole de la défense des droits civiques dans le sud du Missisupi.



Le son « Z » [Z]

Misempôim

Ce son a deux façons principaAes d°être écrit: avec un seul « s » ou avec un « 2 ».

Ré¶mâwités
° En début de maC il s'écrit fbrcémem avec un « z » et précède une voyelle.

Exemptes: 1Q,pper, Qbre, zigoto, zQdioque, zQ/nbre, zut, ZLèUtéL

0À l'intérieur dun mot il peut aussi s'écrire grâce à un « z », devant une voyelle

ou une consonne.
Exemples: aztèque, horizon, ozone, ouzbek, topaze .

Il peut aussi, quoique rarement, être précédé d'une consonne: chimpoaré.
euéma, webrine Lmç ped/rouille, fotmr, eairyme...

oIl est plus souvent transcrit avec un seul « s », quand il se trouve entre deux
voyelles ou devant un « h » muet.

Exemples: abuser, cousin, hasard, maison, désherber, prisonnrer, puiser,

ecsûjsy..

+0n peut ktrouver sousla forme «22 »(Œ1 peut parfois prononcer ce digramme
[di] quand le mot vient de l'italien).

Exemptes: btrzlcjrd, muezzin, pouzzolane, puzzle, razzia.

0 En milieu de mot, on trouve à trois occasions un « x », toujours devant un « i »:
les adjectifs numéraux deuxième, dixième et sixième.

Ce son est tN$ fréquene quand on parle, cm c'est «Nui de là liaùoo entre un mœ qui
w finit par un « s » (un pdurid pm exemple) et un autre qui .. I .l pm une ®)Mk
ou un « h · muet.

Exemple: Ils 'm véc u des avemures extraçxdinawes

(x a [2·] kt]
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+En hn de mot ce phonème se transcrit g~alement avec un « s » suhvi d'un
· e · met: [2(·)].

. Exemples: analy% bkju4 émM osmos£ p'i± 1uS£...

+11 peut l'être awc un « z » suivi d'un « e » muet.

Exemples: barbouzq bronœ kamikàzE quinzC sêiz£ trapézê..

ocm peut enfM le trouver avec un Ou deux « z » hnals.

' <'·nl1).' > lest-noz, jazz, gaz, krrghiz, mergueZ, C "z
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Exercice1 . ;r 'J
l

B
Repérez tes éventuelles erreurs dans les phrases ci-des$Œ& ,

I

: 1. Il y a du casa qui pousse sans raison sur mon gazon.
l

, 2. Ils ont utilisé une camisole à la deuzième ou la troizième occasion. b

' t Entre les ciseaux et le razoir, il n'y a pas à hésàer. '
t

I 4. Désormais, je mettrai de la mozarella dans ma pizza au chorizo. '

s. j'ai posé de îadhésif sur les murs de la maison pour cacher les moisissures :

l

·0aœ ' POMb ('e&uc6ce bUjvQm

l

' Exeitke2 Atikj "" y " ""'"'"
P

Intégœz les bonnes lettnes pour jbiœ le son « C » dans chacun des mots suivants:

ama one épi ode

deu ième ba arder

oi eau ro e

pi aiolo dé avouer

dialy e oUàve

i anie trahi on

kéro ène gri lis

Exmic.3 *;Ë'#)

croi ade

lé dfd

bâté e

maga in

bi arre

fantai lé

initiali ation

Faites la dictée n° 13 (à télécharger sur le site www.editions-ellipses.f')
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E~iœ, L'")
1. Il y a du co@a (colza) qui pousse sans raison sUr mon gazon.

2. Ils ont utilisé une camisole a la deuNme (deuxième) ou la tro§ème (troisième)

occasion.

3 Entre les ciseaux et le r%r(ro$oir), il n'y a pas a hésiter.

4. Désormais, je mettrais de la m@jrella (mauorello) dans ma pizza au chorizo.

5 j"ai posé de l'adhésif sur les murs de la maison pour cacher les moisissures
(pas d'erreurs).

—2 jûj

amazone

deuxième

oiseau

pizzaiolo

dialyse

zizanie

kérosène

épisode

bazarder

rose

désavouer

zouave

trahison

grizzlis

croisade

lézard

balèze

magasin

bizarre

fantaisie

initialisation (initialization
est anglais)

E~iœ3 *,î'i,

De la sixième a la douzième page du magazine. on a des articles sur la saison des
fraises, des accusations de bizutages dans de grandes écoles la musique tzigane,
les jeux de hasard et les gazelles d'Asie. Ensuite, il y a plusieurs photos horizontales
d'oiseaux mazoutés sans légende visible. Enfin, quasiment à la fin on trouve un
reportage sur la visite des rizières chinoises organisée par une entreprise française.



Le son « j » 13J

Miseau point

On parle kl de consonne prépalatale, car le point d'aruculauon se trouw a l'amère
du palais dur, où vient s'appuyer la partie antérieure de la langue. Et elle est
« voisée », car à la différence du « ch » (i). elle fait viuer les cordes vocales

Ce son peut s'écrire de trois façons: avec un « j », avec un « g » et avec le digramme
« ge » où le « e » est muet.

Régµlarités

oImmédiatement devant les voyelles « a/o/u » ou devant un « h », le « g » fait
le son dur (g] (celui de « gare »), donc poUr obtenir là dans ces circonstances
il faut mettre soit « i- » (le plus fréquemment en début de moç), soit « Se- ».

Exe-nipk s: ajouter, jamais, jus, geai (l'oiseau, pas la piorre), prgeon,
gageure (qui se pronor.ce " gajure· 'P [gagyr]L

° Le « i » fait aussi le son [3] devant toutes les voyelles. Mais il n'y a

Qùj£Luuduçkjuuuœ

oImmédiatement devant les voyelles « e/i/y », le « g » fait bien le son 131 (comme
dans « genou »). Donc cela rajoute une possibilité.

E xcrnp|05: génof('ljy., gentrl, girovelte, rougir, gyrophare

oOn ne trouve pas de « i » ni de « g · faisant notre son 13J devant une autre

consonne.
Quelques exceptions en français « élargi ·: hodjdji, idjma, ijtihod, madjb's,
mujtahid (mots arabes qu°on peut rencontrer), bhojpuri (Indes), kojmak
(Turquie), QjMoline...

0
En français. le · j · fait nœmaÀomem toujours le son (XL mibis ce n'est pas forcémem le
cas dam datRres langues. En allemand, pibr exemple, il se prononce comme le · y · en
françahû) (junke' bunkal). En es~bol c'est le Bon Wttwal de la · joca · (xI (mqiito

lmmoO. Dœk attention tu ¶mj$ ~2 retiraMcrire cMUns mcks prononcés dans bout
L~e d°o'igine.

JOB



0 Contrairement aux mots en « gi »,ilya peu de mots usuelsavec « ii · en français.
Il peut être intéressant de retenir les principaw: djihad, djhn, jsdjien, moujik,
todjik, t4ine, jingle, juµisu (jiu-jitsu)

° Contrairement aux mots en « la ». il y a relativement peu de mots Usuels avec
« gea » [3a] en français. Il peut être intéressant de retenir les principaux:
beigeasse, oîg'eal, orangeade et les mots issus de verbes en -Ber avec

sufhxe -age ou -Qbk (dirigeable, épongeage, Bgeoge, jugeable, mangeabk,
rechorgeable...).

oAucun mot avec la graphie « jen p ou « jean/m » ne fait le son « -an p là],

hormis le prénom « jean ». Donc ce phonème s'écrit forcement « gean » (pour
tous lesadjectifs à sUfhxe -ant formés sur des verbes en -ger) ou bien « gen ».

E xem pIes: agenda, changeant, dirigeant, gendarme, genre, magenta,

légende, argent, urgent.

oQuand ilhnit un mot ce son [à est générakmentécritavec « -ge » (« e · muet

8(·)]).
Exemples: àgej ciergg neigg nuoge_, ébgç; purgg cQtiipyg£- ·

Exceptions: bin& bomj; leui, hadj, maj£ (plutôt écrit « mage »), tokaj et
la forme verbale conjuguée galèje

'~

* . D

il (, ,/ej/i/o/u) [ 3] i !

î4 g ~ g" Û
œ° {+ a/o/u/i/y

(" e/i/y)
ou consonne)



Exercice 1 i ".l

Classez les mots imaginaires suivants selon qu'ils font le son « i » 13J ou te son
« Bu » [g].

banji. craget. dagou. pjjouam, gagnabe. rogeat Mag krataje, vritaghe, jynxes, frapa-
geune. égoutigre, songue, rapiange

,. n ,, , n :

'. J 'K

Exercice 2 ikik )

Intégrez les bonnes lettœs pourjbiœ le son « l» dons chacun des mots suiVants:

' gad et en jure déman aison

au age en ôter uguler

cep subterfu e inenvisa able

endre ça ot u ement

ré et assu ettir dé âme

for able eyser obli ammem

se oumer con onction gou aterie

Em«iœ3 us)

Foires la dictée n" 14 (à tàécharyer sur le site wwwMitions-elb'psesj'r)

m
_ _.
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Eiœrcke 1 '. * j

bûnji. œûge'. ~.pH~h.gag~,mea'.Mag, k~~mïe,iy~s f'apa-
...

"· " n rr banji, craget, pijciuain, rogeat, dagou. gagnabe, Mag, vritagh e,

krataje, jyn xes, fra pageu ne, · , ,

,, rapiange j \, 'gout|grp, sortgue I

..- NlwW

Exwâce2 '( 2kjk:;)

gadget

jau geage

jeep

gendre
rejet

forgeab[e
séjourn er

engelure

enjôler (mais « geôle »)

subterfuge

cageot

assujettir

geyser

conjùnctiori

%mangeaison

juguler

inenvis ageatîk

juge ment

déjanté

Dbligea m ment

goujate rie

HNGUJ

Eiœrcice 3 4t4rk)

La situation est devenue ingérab[e. À cause de nos né.giigences, les piëges ont jailli
comme d'un geyser. On perd chaque jour des sommes non négl@eables. Orjamais
Dîl ne pcwrra irijecter davantage d'argent dans le capital. Face à ces gens exigeants
et intransigeants, je me sens cbnc sur un siège éjectable. Crois-moi: aucun geste
ni aucun élément de tangage ne pourra justiher de me garder jusqu 'en juin.
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Le son « f » [f]

Mise au point

Pour Uans,uire 1€ sorô [il, qui met en œuvre les lèvres et les dents, on Utilise princi-
palement la consonne « f » seule, parfois doubCée (« ff »). Mais on peut aussi
employerle digramme « ph ». Ce n'est pastoUÎoUŒ évident de sa%rquand utiliser
les uns ou les autres

Réœantés
° En iNtiale de mcm ce son est le plus souvent transcrit avec un « f m (jamais

deux bien sûr). Il est foccétvmt devant une voyelle (sauf « y ») ou bien un « l»
0uun«r».

Exemples: Jbcije, fête. filet, fleuve, forêt. fourrage, froccjsset, fugue.-

Exceptions: devant un « i j0 dans les mots d'origine norvégienne « ftetd »
et « fip'd '·.

+Toujours en initiale, un peu plus rMement il s'écrit « ph » sUivi d'une voyelle
(sauf « u »), d'un « l » ou d'un « r ». À La différence du « f », on peut dans ce cas

levoirdevam un « y » ou un « t ».

Exemples: phase, phénomène, phi(anlhrope, philosophe, phlébite,
phonétique, phrase, phtisie, physique.

Le digramme · ph · tramcriten fNMiraà la lettre We<We pN (0) dans de nœnueux ~$
dorigine MNléniWe. M est imémsam donc do NC0nir les racines les plus courantos
où ila«wah:amphi- (en doubkk cjépjxj (cèeek 9r¢ph· (écrk0), ~(~e!d~
(pibrabel^Ym(poi~re~)j)l~x~k~-(bnlw),œ- (mi)tphléb·
(wim), -~(cyaimej~(m sonk -~e(wm~/~-(l^èm~·
('Mgue)1 àiylb (feùlkk -physe (crdssanœk phyN- (meure) etpgto- (plante).

0À 1"intérieur dun mot, juste après une consonne, ce son s'écrit généralement
avec un seul « f ». Il s'agit souvent de mots dérivés ou CŒWOSéS.

Exemples: suYébrile, poOfimg, staqflalion, breakfast, stockfish, oLfactif.
soU'ege, coQ/'irmer, eâfumage, PfoRfâfL su6jage, sUpeCflurde, tuçjfkte,
tranSjbsion, postface, petif-fls. edcmet

m



Quelques exceptions: derrière un ¢< l » Q!phabet, syjphe, delphinidés,
philaddphien, derrière un « m » amphi, nympR auïphase, triomphe, syaîphonie,
derrière un « r » porphyre, poIymo!phe, orphelin, endo!phine et tous les mots
de la même famille.

Les mots « smortphone » et ¢{ westphdien » qui comportent chacun 4 consonnes
successives.

+À l'intérieur d'un mot, entre deux voyelles essentiellement, on peut trouver un
double « f » (voir fiche 17 page 59).

! Exem pIes: ajjùires, coçfjbre, engoufYrer, dity'érences, si¶tet...

+La majociû des mots se finissant avec le son « af )0 Ia8 ou « of » [jfj Sécriverit
avec respectivemem « -aphe » et « -ophe )0.

Exem pIes: aérographe, biographe, cuttigîaphe, épitaphe, apostrophe,
anastrophe, philosophe, strophe._

Exceptions: agrafe, bajjë, caxûj'È!, coiffe, gQff?, girafe, pkf pitaf soif
5taR tuf et boE étoffe, koLrgIoE off p'of

+La grande majorité des mots se finissant avec le son « if » [if] s'écrivent avec
oc -if » et non « -iphe ».

: Exemples: adhésif apéritif, cQnstructiE naïf, massif shérif...

' Exceptions: avec 2 cc f » mastijF ri/f, 5kin 5niR, avec N ph » aglyphe,
.onûgtyphe, apocryphe, glyphe, hiéroglyphe, hyphe, togogïiphe, triglyphe.

+Enfin, quelques mots d'origine étrangère se terminent avec « -iv », « -dv » ou
« -cv » susceptibles d'être prononcés [tj: Ieitmotjv (allemand), hatQchni%v,
Tupokv (russe), kv (bulgare)...

Schéma bilan
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: Exmdœ1 _E)

: Rephez les éventueues «news dans les phrases ci-dessous.

: 1. Sa femme s'est fracturé une falange en effectuant une figure difficile.

' 2. Le fasme est un insecte au physique fin et frêle qui imite la forme des branches.

x je ne vois pas la différence entre une gime et une baffe.

4. Le smartphone de mon hls est fragile.

5 Ces hiéroglyphes parlent forcément du pharaon profère.

0¢04 M

Exetcice2 Dk )

Intégrez les bonnes lettres pourjbi1¥ le son « f» dans chocun des mots $uivont$:

dia âne si lement en oncer

ibre a te amasme

arti iciel gon Ier cam ré

oque negati ale

ex iltrer para e su ijçe

gré e sou rir or dinât

limitro e am ibien nénu ar

Exercice 3 u'ï)

Faites la dictée n" 15 (à télécharger sur le site wwwMitions-euims.k)

m
_ _.



E~iœ, F'"')

1. Sa femme s'est fracturé une falange (pholange) en effectuant une hgure difhcile.

2. Le fasme (phasme) est un insecte au physique hn et frêle qui imite la forme
des branches.

3. je ne vois pas la différence entre une gime (giPe) et une baffe.

4. Le smartphone de mon fils est fragile. (aucune erreur)

5 Ces hiéroglyphes parlent forcément du pharaon profère (prophète).

mot &np

Ej~iœ2 iArik )

diaphane

fibre

artificiel

phoque

exfiltrer

greffe

limitrophe

E~iœ3 irî'i,

sifflement

·ph'e

gonf Ier

négatif

paraphe (ou « parafe »)

souffrir

amphibien

enfoncer

fantasme (a supplanté la forme
u phanlosme »)

camphre

aleph

suffixe

orphelinat

nenuphM (OU « nénufar »)

jusqu'à l'épiphanie, il dirigeait une pharmacie dans une grande surface, à la
périphérie de Francfort. Les aérophagies. infections. inflammations, manques de
phosphore, msuffisances cardiaques, acouphènes, rhinopharyngites, fractures,
lymphomes et fibromes faisaient partie de son quotidien. Toutefois, il se consolait
en fin d°annee en voyant le châtre d'affaires effectué par son officine.



?-

4

6

0

Les sons « x » et « xc » [gz/ks]

Mise au point

Ces combïrm5ons de sons très proches phonétiquement ont de multiples façons
dêtre transcrMs sur le papier. Elles peuvent être, elles aussi, sources (ferreurs.

Rég~ih~cksodm
0 Le son [gz] se fait par la seule consonne « x » devant une myelle en début de

moL Certains le prœoncem cependant [ksj

Exemples: xanthie, xénon, xénophobe, xiphoïde, xylographe.

Exceptions: les mots xystes et xérès semblent se prononcer (ks)

+ Le son [gz] peut se trouver à l'intérieur d'un mol derrière le son « è » kl et
devant un son vocalique uniquemem. Il est retranscrit généralement par la
lettre « x », voire « xh ».

Exemples: examen, contre-exempte. exhQustit exhumer, coexistence ..

Exceptions (à retenir): eczéma, zigzûg (et kurs derivés)

0 mention aux rares noms d'origine étrangère avec « -gs- »: dmgster, gangster
(Qnglo-améficoin), tungstène (suédois), kriegspiel (allemand, qui devrait se
pmnoncer (9(zK)).-

RégMtmitésaveckmM
0 Le son (ks] se fait souvent avec un « x » seul devant une voyelle ou devant les

consonnes « c p, « f », « p m et « t ».

e xem pIes: axer, rnixQge, taxi saxophone, plexus, oxjLÔé, excij se,
eQttratron, exeal{ié, exférkur. exfrême.

Quelques exceptions: oxhydrique, riMole, ex-libris, ex-oihilo, luxmètre, exquis,
ex-Voto, maxWell.

0 Le son [ks] se fait aussi avec un « x » suivi d'un « s », voire sUivi d'un « c » sans
faire le sœ) [ksk] (devant un « e » ou un « i »).

Exemples: exsangue, exsurgence, exstrophre, excès, surexcite..

7¶7



+ToujDUTs à l'intérieur d'un mot; le SDf1 [ksj peut <écrire aussi avec un double

« c » devaritun « e »,un « i» ou un «y ».

· Exem pIes: acceptable, accession, accident, coccyx, ocàpuç sucœssiE
5uccùj et, vaccin.,.

+ëi1 Dljtre, le son [ks] peut être transcrit grâce au digramme « et », mais

uriiqueme rit d evant « -icm- ».

! Exem pIes: action, affection, afj7icthn, collection, constriction, correction,
ÊÎdéduction, détection, défection, déjection, direction, distinction, êjectiûn,

,, élection, érection, éviction, extinctkm, fraction, gction, fonction, injection,
{instruction, jonction, juridiction, mûlédiction, objection, aIfacttb n,

i' perfection, ponction, production, prospection, réduction, sunction,
Itmction, trûduction...

. E:<cêptions: .fact,i,qux/s e, infect,i,eyx;/se..

+ Par aille urs, il faut faire attention aux q uelques noms d'origine étrangère avec
« -(c)ks »: ksar/ksour (arabe), dreadlocks, freaks, folksong, trickster, corkscrew,

thMn ksgiving (anglo-américain)-..

+ëi1 toute fin de mot, le son [ks] se transcrit généralement par un « x » seul.

i Exemples: alpax, bombyx, box, cedex, duplex, fax, index, inox, tymç onyx,

: phénih, remix, silex, tékX thorûX wîujl..

+En fin de mottoujclurs le sdi1 [ks] peut aussi s'écrire avec un « -xe » [kS(e)]-

Exem pIes: an nexE convexe, b axe, circonjtexe, complexe, détaxe, &otuxe,

jentraxe, équinoxe, ftxe, orthodoxe, perplexe, prgijœ, réjRexe, rixe,

synttzxe...

Schéma bilan
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Exercice1 . ;e' ',

Repérez les éventuelles erreurs dans les phrases ci-dessous.

1 Les exes de mon Ck m'cncasperent.

2. je n°ai pas axés à cet exercice.

x Son ocxyput est excessivement convexe.

4. On lui a réexpédié ses larves de coxinelles.

5 L'exécutif a egzigé des mesures exeptionnelles.

' Exencke2 R") " G :::.'.:'::':'::'""": ]

, Intégm les bonnes lettres pourjbiœ le son « x » dans chocun des mots suiwmts:

e onérer e orter e ision

Than giving me act e istence

e aler e tinction o idental

e émateux multiple gan ter

e quisément e aspérarjt laryn

sure ploité a entuation e Ira ion

e orcisme zi aguer parado

lu phéni e ode

Emûœ3 HS/

Foites la dictée n" 16 (à tjàéchorger sUr le site wwwMitions-ellipses.fr)

m
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E~iœ1 * )

1. Les Qès (excès) de mon ex m'exaspèrent.

2. je n'ai pa' '@5 (0OCèS)à cet exercice.

x Son (Egput (oŒiput) est excessivement convexe.
4. On lui a réexpédié ses larves de c@nelles (coccjinelkà.

5. L'exécutif a @gé (exigé) des mesures @ptionnelles (emeptionnelted.

pt04W

E~iœ2 , iAr:k )

exonérer exhorter excision

Thanksgiving inexact existence

exhaler extinction occidental

eczémateux multiplexe gangster

exquisément exaspérant larynx

surexploité accentuation extraction

exorcisme ziµaguer paradoxe

luxe phénix exode

E~iœ3 ,kn)

Sur son CV, Alix exhibe La liste exhaustive des distinctions acquises dans le cadre
de ses fonctions successives. Elle met explicitement l'accent sur son action au
sein de la direction. Paradoxalement malgré son expérience exceptionnelle elle
se sentait extrêmement soUs-exploitée dans sa section. Depuis son éviction, elle
compte sur son réseau pour établir de nouvelles connexions.
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Les sons « an » et << in » [à m

Mise au point

Il y a plein de façons differcmtes de transcrire en français ces voyelles nasales. [a)

peut s'écrire « an », « en », « Qm », « cm ».1d peut être marqué « in », « im », « un »,
«Um»Nain»,«aim»,«ein»,«en»,«yn»œj«ym».

Rég~tésavec le mrA]

0 Quelle que soit sa place dans le mot ce son peut s'écrire soit avec un « a »
suivi d'un « n » du d°un « m », soit avec un « e » sUivi d'un « n » ou d'un « m ».

E u.rnp!c·5: an, anlrtnOe, chanter, ompouje, ennui, parent, emporter .

0AU début des mœs, il faut mettre un « e » quand on identihe le prénxe latin
« en-km- » qui sigNhe soit « dans », soit « hors de ».

e xemplos: enjeu, enfermer, emmener, emporlel

+Au début des mo¢s,i1 faut mettre un « a » quand on idemihe les pcéhxes latins
« ami- » et « onté- ».

Exemples: 0,M£cedenls, WUrieur, QtùÎchambre, Q2ùcipet ..

+ En hn de mots,, les adverbes en « -ment » µennem évidemment un « e », de
même que les noms qui indiquent une action.

ExempIes: aiseaml lorcéaml eckjletR£RL enfermeàl£L1L .

0 En nn de mœs, les noms d'habitants ainsi que les participes présents prennenR

un « a ».
Exemples: afghan, persan, faisant, partrciponts.

m



RégMMitésaveckm[E]

0 En début de mot et précédant obligatoirement une consonne, ce son s'écrit
généralemem « in · ou « im ». Il s'agit le plus souvent du préhxe latin « in- »
de la négation. Quand il est suivi par une voyelle, un « h » ou un autre « n » ou
« m », il fait le son lin] comme dans « inhiber ».

Excrnpl€·5: incassable, indécis, in/erkur, ingérable, impossible...

Exceptions: utl Untel, ainsi.

0À l'intérieur d'un meC il peut s'écrire « -in- » ou « -im- » devant une autre

consonne.
. Exemples: dinde, grimper, linge, nimbus, timbale, méninge..

0À lintécieur d'un mœ. il peut s'écrire aussi « -yn- » devant une autre consonne

ou « -ym- » devant un « p » ou un « b ».

' Exemples: cymboje, larynx, lyncher. lynx, nymphe, pharynx. syncope.
syndical, syndrome, sympathique, symphonie, syntaxe, synthèse,
synlhétiseur, tympan..

oOn peut le voir écrit « -àn- » (jamais « -oim- »).

Exemples: bain-marie, craintif, mainmise, maintenant mointien, ptahdre,
plain-pied, saindoux, sainteté, vaincre. .

° Bienque raremeA on peut levcàécrit « -ein- »(jamais « -eim- »), voke « -en- ».

Exemples: astreime, ceindre, enceinie, ereimé, éieihte, feinte, geindre,
peinture, teinture, benjamin, benzène...

0 Et encœe plus rarement « -un- » ou « -um ».

Exemples: lundi, humble, lump, iungstène ..

+En nn de mot, on trouve surtout la graphie « -ain » ou « -in ». Très peu se
terminent par un « m ».

Exemples: canin, devin, poussin, mexicain, parrain, sain...

Exceptions: daim, essaim faim, matefaim, po'fum.

ocm rencontre aussi souvent la grapNe « -en » derrière un « i », un « y » ou un
« é ».

Exemples: acorjen, bacterjen, cMen, Cf toVen, Hcéen. moyen. .
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Exercice 1 . dr , ,
I

Repérez les éventuelles erreurs dans les phrases ci-dessŒ& :

1. Même encinte de cinq mâs elle tient une forme dumpique. :
l

, 2. Ton gamin ta fait un simpathique dessin à main levée. II
t Le mien m'en fera un deKn si tout va bien. '

I

4. Ce matin j'ai repeint en jaune brun la clôtufê du jardain. '

s Romain a grimpé dans le train de marchandise. i
b

i

.w6m -:- G P0R¢b mucKe WJllPClM

l

Exettice 2 :kkj - , œ m6«'$ De 6 mm

Intégrez les bonnes lettres pourjbire le son « in » Ridons chacun des mots $uiwnt$:

s bote

att dre

r

sap

cop

duc

écriv

l phe

t bre

d

di

donesi monel

s chronisé

css câl

parf

mal

f

b jo

étr te

s tagme

port

europe

Exmk.3 =

Faites la dictée n" 17 (à télécharger sur le site mvw.editions-elùpsesjr)

m



E~iœ1 1È"' )

1 Même enQàe (enceùm) de cinq mois elletiem une forme o@ique (olympique).

? Ton ga@ (gamin) ['a fait un s@)ath|que (sympathique) dessin a main levée.
3. Le mien m'en fera un de©(demûn) si tout va bien.

4. Ce matin j'ai repeint en jaune brun la clôture du Jar© (jordhù.

s Romain a grimpé dans le train de marchandise (aucune erreur).

0r0cœE~iœ2 , 1Ar* )

·ymbole

attehdre

rein (ou Rhin)

sapin

copain

indonésien

aucun

essaim

écrivain parfum

lymphe malin

timbre fœ

daim benjoin

indien étreinte

mondain syntagme

synchronisé importun

câlin européen

—3 kn)

Tous les lundis math (pas d'accord ici), Quentin prend le train cent-vingt-et-un pour
Melun. Parfois il convainc (et pas « il convint ») ses anciens copains de le réjoindre
pour passer un moment sympathique. Ils ne s"imposent aucun frein. C'est l'instant
opportun pour resserrer les 1icn. Puis, le lendemain, chacun rentre chez soi par

ses propres moyens.



Les sons << O » [0/3]

Miseaupoint

Faites-vous bien la différence entre le son « fermé » [d] de « zéro » et le son

« ouvert » [i] de « corps » ? Dans certaines régionS on prononce soit run soit l'autre.
Les deux peuvent s'écrire avec un simple « o ». Mais pas uMquement.-

Rég~tés avec le son [D]

0 Ce son fermé s'écrit principalement des façons suivantes: « o », « au », « eau ».

Exc·rnp!c·s chaud, eau, loi, panneau, ï[o/)

0 On trouve souvent ce son en fin de mot, avec ou sans consonne muette. Les
noms hnissant au pluriel en « (e)aux » SŒ)t nombreux.

Exemples: anrmàuk drapeau, faux, propos, studio. .

oEn début de m«, il prend généralement la forme « au ».

Exemples: aubergiste, aucun, audace, audimat, augure, auprès. .

Quelques exceptions: eaux (et composés), oh, ohm (et ses défives), os (au
pluriel), ovogenèse...

oOn le trouve aussi sous la focme « d » devam un « s » ou un « z » suivi d'une
voyelle (sœ kl).

Exemples: oSûte, Oà£L osLéc oialid, ozène...

+À n'importe quelle place, il peut être transcrit par un « ô » avec accent ckcon-
flece. Cet accem représente génécalement un « s · qui a disparu.

Exemples: ôter, dépôt, hôpilaux, impôt lOt .

0Dans certains moçs d'origine anglaise (et surtout en Mâle), il peut être écrit
« a » ° consonne.

Exemples: basket-b ail, hall, tomahawk, yacht (prononcé aussi Ed) .-

us
~



Rég~iisavecksœm

0 Ce son ouvert est très fréquent en début de mm et s'écrit généralement avec
un seul « o » (sans accent!).

ExempIes: OCJSfS, Obéir, océan, odeur, opler, orange, ovaire, 07. ygène

0us il peut s'écrire aussi « au » devant « -gm- », « -r- », « -se- », « -sp- »,

« "su" » et « -x" ».
Exempl05: ouWemer, auCe· 0[€·. aulore, auàSuttet, aua,Wce, ausud,

augtiaire...
Pour les qui commencent par « auto- », les deux prononciatims ((g] et
[D]) peuvent se côtoyer dans les dictionnaires.

0à rintérieur d'un mot il s'écrit très sou'nm « 0 » (toujours sans accent)devant

deux cons0nn«

Exemples: accorder, boue, dogme, loue, posle, sporl, surhomme. .

oOu devant un « l» ou un « r ».

' Exemples: chto,re, désolé, ecotrer, fortune, p(jroje, pétrole, trésor...

Exceptions: centaure, dinosaure (et dérivés). .

0 De nombreux mots se terminent avec la graphie « -one » donnant le son (jù

Exemples: acétone, gorgone, madone, téléphone. .

E xce prions (faisant [cm]) clone, icône, oc togone, zone.

Sdémathlm

œ· O ·%

Ô [O]Î[3] O

œ" "U
·n fin de mot au
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Exercice1 n

Classez chacun des mots de la liste ci-dessous dons son ensemble, selon qu'il fait
le son ouvert h] ou le son fermé [D].

ordure. peau, chaud, tableau, sorulege oxygène, vélo, faisceau, encore, cosse,
T,,.,u,,,oTµ,.),« u ,

i

Exercice 2 1ÊË'j
: ? °'"'""'"""""" I

œ mec g De 6 mm

Intégœz les bonnes lettœs pourfaiœ 6e son « 0 »(b]ou Col) dms chacun des mots '
suivonts:

paravant ale hque m ve

plut t tomah k styl

chàt f rer gnon

pian -f rie plat

bl ckh s r ré y ting

v lley-b Il Bât accr c

éch dé s tte géni x

vI lent mi Ier p le N rd

Emtk.3 *,E;Ë,

Faites la dictée n" 18 (à télécharger sur le site www.editions-euipse£m

m



Eiœrcic.1 L'")

mdttre. ~, thaud, tabteatî. tmiAège. œçygène, ¥éta fàisteatî, enœfe. œsse,
, ~,pa~beÊ

t

ord ure, scirtilè ge, oxygène, e ncore, peau, chaud, tableau, vélo,

cosse, produ ction, d ocument ,

( , faisceau, grosse, paqu ebot

Eiœrcice2 , :Ek' )

auparavant alcoolique mauve

plutÔt tomahawk stylo

château forer oignon (ou ognon)

piano eau-forte plateau

blockhaus aurore yachting

volley-ball gâteau accroc

échaudé sotte géniawc

violent miauler pôle Nord

E'œ··k·3 H'*)

Ce footballeur connu est le coauteur d'un roman policier. C'est l'histoire d'un
commissaire prénommé Paul, qui se glisse dans la peau d'un serial killer au point
de commettre un meurtre. Vous au rez beau volis plonger dans son égo, il vous
prendra à défaut, Il est encore trop tôt pour savoir si ce livre connaîtra un gros
succès, mais ilfait d'ores et déjà l'objet d'éloges dans les journaux.
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Mettre les bons
accents



Préambule

On ne parle pas ici des diverses façons dom on prononce des phrases d'une région à
l'autre. mais bien des petits signes graphiques qu'on trouve au-dessus de certaines
voyelles. Ces accents-là ont une raison d'être, et se tromper sur l'un d'eux peut
avoir des conséquences fâcheuses sur la transmission du message-

En tam qu'enseignam et formateur, je vois passer de nombreuses copies ou écrits
uofessionnels dom les auteurs ont voUlu s'affranchir de cette règle. Quelques
demi-points en moins dans une dictée, après tout. pour beaucoup ce n'est pas si

graw!

Pourtant, si j°écris:

« UN HOMME TUE POUR UN BISCUIT SALE. ·

Sauriez-vous me dire si c'est 1°homme en question qui tue quelqu'un ou lui qui est
tué? Est-ce parce que le biscuit était sale ou parce qu°i1 convoitait un petit gâteau
salé?

Vous voyez? Négliger les acccM4 c°est, au mieux, compliquer la tâche du lecteur,
au pire. s'exposer à des interpcétations «ronCes (avec accent aigu!).



Laccent aigu

Miseaupoàit

Très couram dans la langue française, l'accent aiN confère au « e » un son fermé
bref, qui peut éventuellement être pccAongé 1œsqu°il estsuivi d'un « e » muet (lajk
comme dans « fusée ». Sur votre clavier azerty, le « é » se trouw sous le cNffre Z

QlNµe5régk·

· D'une manière générak,on ne metjamais daccem sur une consonne en frarjçais
Et 1°accent aigu est réservé exclusivement à la vcyelk « e ».

Exemples: anéantir, élan, héroïiµje, féerre (g lj'on devrait prononcer [fori]
sans doubler le « é »)...

oLé « e » qui précède le « x » ne prend jamais d'accent, bien qu'il change de
uononciation.

Exemples: exagérer, exclusion, exemple, exercice

oŒ ne met jamais d'accenR sur un « e · qui

Exemples: blessure, effacer, ennemi. Aemmard, peccadtile, terrier, voyelle,
mezzanine...

Ces « e » sans accent font pourtant toujours un son ouvert (E] ou fermé le].

+cm ne met pas daccent (N aigu ni grave) sur un « e · qui précède « l » · autre
consonne, « r » 0 autre consonne, ou « s » ° autre consœne.

Exemples: ojet1e. énenté, ewiç eûimé, petgïe, svelte

Exceptions: déùQbitisé, déàiplinisalion, déûressé, déWuctwer...

0 En revanche, on trouve assez sowem un « é » devant crautres digrammes de

consonnes
Exemples: déShabilkc éçlai, éCtNain, égltatfgnef, méçhoui...

m



ocm peuttrouvor un « é » devantou derrière n'knporte quelle autrevoyelle. Les
deux focmem deux sons distincts, mais le « y » précédent fonctionne comme
une consonne.

Exemples: réanimer, aérren, réel, déifié, éolien, poésie, réussije, pollué,
«'ayé...

Exceptions: à part dansle mot « yéyé »,11 n'ya pas de q' e » Qmtu un

« y ».
0À de rares occasions, on peut trouver deux « é · qui se suivent immé&kement.

Exemples: agréé, énucléé, préétabli, prééjectorat, rééditer, réélu,
réévaluer...

+cm met un accent aigu (et non grave) lorsque le « e » accentué est sUivi d'une
cœsonne unique, elle-même suivie d'un autre son que le « e » muet.

Exemples: éQQistê, féYmenl, égqjer. tén£breux, réWsec .

oŒ ne met pas d'accent aigu (ni gave d'ailleurs) devant les letues « d », « f »,
« r » et « z » Iocsque celles-ci sont en toute hn de mot.

Exemples: abricotkC, cIel pmg sablieZ...

ocm trouve un « é » en hnale de nombreux noms,, essentidlemem féminins.

Exemples: acné, Qmitié, beauté, clé, hberté, n alivité, pillé, volonté...

° Pour hnir, le · é · terHne les participes passés des verbes du 1" groupe ainsi
que les adjectifs(et noms) qui en sont dérivés.

Exgrnpl05: abonné, accidenlé, béné/jcié, drogué. enfammé, gracié, infecté,
oubhé, préféré, signalé, ulilisé, validé...

0 usmo¢ut~m
à rocigine. les mots euà+s n'ont pas daccem àgu 9'~ ou circodkxe. C'est une
!bpkmkitéha%ai$e. La dupartdu tomn ibom été n0pn$t0l$qud$enfrançan(cœnme
· pedigr« ·). W$ parfois ils dm été franci^ et donc ont u accWllir un accent.
C'est k cas ncRammem de · r«émndwn · ou · dinéo » en ce qà concerne le latA de
· ~wt · pour rangws, de · Œmém · ou « sdnœio · pour lûalim, de ·àdm · ou
· algèbre · pcw1'MàbE · téqW(o · pour k mexicàrl · édNdon · pour le danoèb, «c.
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Exjercice1 ï"

Mettez un «cent !QÎQ!I! au-dessus dès « e » qumd il en/but.

dietetique - compléter - dessèche - predecesseur - efhcacite - échelle - règne
- aérer - elegant - galérien - illettré - réussite - magnétisme - mémoire - gênera-

,tionnel - immediatete - créée ,

d

.p,,8, .

I P0«¢b (èr¢fc6C C whcm

ExerCice 2 ikik ) : G œ mœr.6 se S ~
l

M ~

Complétez les mots $uivont$ qwc un « e », un « é » ou un « è ».

Gel siastique

b n lice

d t rr e

ré dition

go land

g m llit

clairag

p lican

r b Ilion

mrdœ3 à,ïS/

t nacit fr quent

p Il t e lb'ps s

n ologisme xp rience

bu e r ctih r

d sh rit r im r sser

pro minent compl tement

r pr ssion d str sser

cchymose c l ri

c r ale ré ch lonn

Foites la dictée n" 19(à tàédmyer sur le site wwwMitions-eûipsesfd

Il)
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E~iœ1 dr )

diététique - compléter - desséché (ou « dessèche ·) - prédécesseur - efhcacité
- échelle - régné (ou « règne ·) - aérer - élégant - galérien - illettré - réussite -
magnétisme - mémoire - générmionnel - immédiateté - créée

0'0CW

E~ko2 . iArik )

ecclésiastique ténacité

bénéhce (mais « tenace »)

déterrée pelletée
néologisme

reédiuon
(mais « reddition ») buée

goéland déshériter

gémellité proéminent

éclairage répression

pélican ecchymose

rébellion (mais qc rebelle ») céréale

·~iœ3 ,kn)

fréquent

ellipses

expérience

rectifier

intéresser

complètement

déstresser

cèleri (nouvelle

orthographe)

rééchelonnée

Malgré l'indignation de la communauté internationale, les médias du pays sont
muselés. Phjsieurs peines de réclusion à perpétuité ont été prononcées à l'encontre
de journalistes indépendants. C'est un événement (du « événement ») complè-
tement inédit, sans précédent, auquel on a assisté. Toute velléité de protester en
faveur de (a liberté d'expression est sévèrement réprimée.



Np

- . L'accent grave
U

Mise au point

L'accent gave confère au a e » un son ouvert très légèrement allongé. équivalent
au · ai · (kl dans 1'dphab« phonétique inwrnational). Sur voUe clavier azerty,
le « è » se trouve sous le chiffre 7. Contrairement à l'accent aigu, on le trouve
également, œs qudques mots au-dessus des voyelles « a » (sous le chiffre D)
et « u » (sous « % »).

~~Ngk·
0 On ne trouve pas de voyelle avec accent grave en initiale de mot.

Exceptions- à. èche, ère, ès (et composés) et le prénom Ève

0 pas d'accentgrave non p(ussurles «c »qui précèdent un « x» ou uneconsonne
double.

Exemples: eurcice, eueriew, dette, vexe, hrrondeUR qu'il preQLle .

ocm m met pas d'accent graœ sUr un « e » qui précède « l » · autre consonne,
« r » 0 autn consonne, ou « s » ' autre consome.

Exemples: belVédère. enfetàle, e&cjlope, loreyk'r, dehhinorium .

0En revanche, il faut mettre un accent grave sur les « e » qui précèdent un duo
deconsonnes si la secome est un « l» ou un « r ».

Exemples: Bèvœ; pièuie, règle. t'èRe. zÉbu?...

ocm met un accent grave (et non aigu) lorsque le « e · accentué est sUivi d'une
consonne unique dkmgmRàuixjujuLuumwL

Exemples: dièS£ élèYL momjslè1£ pica Ptè& ùè9£...

+cm met un accem grave sur les « es », dom le « e » est accentué, qui tecHnent
les mœs et ŒLsQ!!Lmg!mlEQ!&BLuud.

Exemples: oprèî dèb décèS, exc& palmarèS, procêî t'àr.

oLé « è » sesmtitueau « e » muetdansdesverbestds Œn oc kver»ou « peser »
à certaines personnes et à certains temps'.

Exemples: lu lèves, eues relèveront je soupèse, nous Qchàerons ..

1. mirau$$ije œ œnjùgçm, éditions Ellip!bê% zoœ.

m



oLé « è » se substkueau « é » dansdesverbestds que « céder» ou « récupérer »
à certaines personnes et à certains temps'.

Exomples: le cèderai, elle règne, il allègue, Qu'elle récupère, etc.

ocmi met un accent grave sur le « a » dans certains petits mots,, souvent pour
les distinguer de lews homophones qui en sont dépourvus. Ils sont pUrement
graphiques, ils ne chaWem pas la prononciation

Exemples: O/à, ça/çà, ta/tà. .

O
Notez qu'il y a un accem grave dans qc deld », · deçà ". " déjà · ou · muà ·, mais pas

dans k pronom « cdo ·. Par ailleurs, · ça · avec accenR est àbdverbe et ne fiWe que
dans rexpresùon « ça et là ·. Il n'a rien à v6r avec le pronom « ça f forme syncopée
et familière de « cEla ».

0 Enhn, 1°accent grave au-dessus du « u » est réservé au pronom/adverbe à sens

locatif « où ·. Il permet de le distinguer de son homophone « ou »(conjonction).

l voir aussi je sois conyuguer, éditions Ellipwq 20¶8,
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i Exmdœ1 El :
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: Mettez un accent Qim au-dessus des « e » quand il en jbUL :

: cratere - asperger - mètre - SUCCèS - chére - steppe - brève - ère - manège - :

· deuxième - dilemme - bipède - heqjes - ellipse - espèce - effectivement - trekking :
- règlement - bohème - effet - diocèse I

t

p¶.6 P0Mb leweycpçe wNcm

]

Exercice 2 ikik")
"ÎG . œ -~60·5—

Complétez les mots $uivont$ axe un « e », un « é » ou un « è m.

sth te

d ss chement

r ctangle

p Il t e

faci s

p rsonn Ile

prosp ré

, j' gr ne

av n ment

th se s rvice

cacato s compl xc

irré Ile myst ré

x rcice imp ccable

m c ne v rs

apr s tag ré

magr t l g rel

th or me xact

adr sse p l rinage

Emdœ3 g,iîS)

Foites la dictée n" 2O(à té6échwyersur le site www.editiM$-eûipse$j")

n?



E~km ;Ë'"'1

cratère - asperger - mètre - succès - chère - steppe - brève - ère - manège -
deuxième - dilemme - bipède - herpès - dlipse - espèce - effectivement - trekking
- règlement - bohème - effet - diocèse

0r0œg

E~iœ2 , iArik )

esthète

dessèchement

rectangle

pelletée
faciès

personnelle

prospère
(mais « prospérité »)

j'égrène
(mais 4 j'égrenais »)

avènement

—3 ,g,ïS)

thèse
(mais « thésard »)

cacatoès

irréelle

exercice

mécène (mas
« mécénat ·)

après

mag'et

théorème

adresse

service

complwe

mystère
(mais « mystérieux »)

impeccabk

vers

étagère

légàeté
(mais « léger »)

exact

pèlerinage

Pour établir un baromètre du niveau des Français en orthographe, l'intelligence
artihcielle cherche les erreurs dans les textes de proposition déposés lors du grand
débat. Déjà, en matière d'accents, on relève des fautes grossières ou plus légères.
Ces dernières se trouvent là où l'attention du rédacteur a baissé. Au-delà de ça, il
s'avère qu'une excellente relecture permet d'éliminer près de neuf ecreurs sur dix.



L'accent circonflexe

Mise au point

L"accent circonflexe, le « petit chapeau » comme les cMants l'appellent signale
généralement La disparition d'un « s » ancien.

Exemple' pêcher vient de pescher, qui vient de piscàre

ff an mo d. ancien han. lat. pop.

On peut en trouver sur n'importe quelle voyelle, excepté le « y ». Il confère à la
voyelle qu°i1 coiffe un sœ7 allongé. Sur le « e », il produit un son ouvert et long
comparable à celui du « è ». D'ailleurs, dans le dictionnaire les mots « près » et
· prêt · sont retranscrits phonétiquemem de la même façon [pn].

Œodqme5mk·

°âauLRQuuLull on trouve très rarement d'accent circonfkxo sur l'iNtiale
de mot.

Exceptions: êue(s) et êta (lettre grecque), ùe/îlot (et leurs dérivés), Ô, ôter
(et dérivés)

oOn ne trouve pas daccent ckconfkxe sur la voyelle qà uécède une consonne
double.

Exemples: masse, bette, casquette, il guette, pomœ butte.-

Exceptions: châsse (monture servant d'encadremont), châssis, enchâsser,
enchâssement.

keemion à m pas oonmre les $d'fim · 4tm » ce · ·. Le pcemH est a~
à unXecûfpow dire · à peu près ·(ck maNène un peu déµéciat1ve), le second vient
du grec · WfOS »(médeckù On écrit ainsi · jouMtne · mais · pédÀwe ·.

oIl y a un accent circonflexe aux terminaisons des verbes aux 7' et 2 personnes
du pluriel au passé sùWle.

Exemples: nous vîmes, vous allâtes, nous fûmes, vous pc] yàes .

7)9



+ Il y a un accent circonflexe aux terOnaisons des verbes à la 3· personne du
singulier au subjonctif imparfait (peu utilisé).

Exemples: qu°i1 apprécrât, qu'on sût, qu'elle là .

+ Il y a un accent ckconflexe sur les « o » des possessifs aux 1'° et 7
personnes du jjduriel, pour éviter de les confondre avec les adjectifs corres-
pondams. La prononciation passe dun « o · ouvert b] à un « o » fermé lot

Exemples: notre moison l ta nÔtre; votre livre l le vÔtre. .

° Ontrouve un accent ckconflexe sur le « u » hnal des participes passés des mbes
· devoir » au masculin singulier (c'est-à-dire quand il n'y a aucune autre lettre
derrière) et « cmihe ». Cest pour éviter de les confondre avec. respectivement
le déterKnant « du » et le participe de « croire ».

Exemples: il a dû changer depuis que ses bénéjSces ont crû.

Mais il mange du pain, il a cru que ce serai! bon.

0 De la même façon. on met un « û · aux adjectifs « mûr » et « sÛr », ~
"m!mgmgtmnuu!uQmkNb pour ne pas les confondre avec leurs
homophones « mur » (nom) et « sur » (préposition).

· L'accent circonflexe accentue parfois une diphtongue.
E xcrnples: COÛt, goûter, soûler (écrit aussi saouler), voûte, jeûner

0 "~4"'
Notons que la Réforme de rœ"thographe a rendu facdlakif$ les accems circonflexes bur
les · i » cc les « u m dès 1oc$ qu'ils n'œn pas d'utilité « distinctive », ans la mesure où
ils n'emendrent aucune cSiffémjœ de prononciaRion. Citons les cas de: COK enlràner,
maitre, ixir&re, piqwç uricne...

En r0¥àncM, les noms pmpreset leurs dérivé$ ne ch~m pas: Nime$/nimoh(d.



Entmmement

Exercice 1 i' )

Cochez la case du mot correctement écrit, parmi plusieurs propositions.

j Les égouts , Les égouts . j Les eggous
: CI Le pok NOM CI Le pôle Nocd C] Le Paul NOM

I

: CI Dupaté CI Du pâmé CI Dupàté
: Cl Un b&eau C) Un baao CI Un bateau :
' CI Honrjêto CI Homète CI Nonnette
: Cl CextrêHté CI L'extrhNté CI [QxtNrNté

: C) Le psychiatre C] Le psychiâtre Cl Le psikiaue
: Cl Une »ato CI Uno boite Cl Une boit0 :
' Cl La cime Cl La cime CI lassime
: CI Un châtoau CI Un château CI Un chatôt

l

t

l

Exercice 2 i'ï'/

Complétez les mots 5uivont$ avec la bonne voyelle, occentuée ou non.

embl me m choire op ni Ire

h p lai m t rnelle tr ve

f r t b t se cha ne

v tre cr me pl tre arr ter
do ce Ire presqu' le emm lé

pyl ne temp te bl me

t tu jmp tS thé tr l

fen Ire g teau v rd tre

cl t ré f te b pl me

f l ré d g ts cr nemem

extr me c' pc id l [rer

hu tre d b cIe détr ner

m



CORRIGÉS
—l Œ)

@
CI
CI
CI
g
Cl
@
CI
Cl
F)

le64qliœ

LepcpkNckd

»pat0

un bàtoau

Nanrùto

L'«LrûrNt6

LepsycMnro

um
Ladm

unçhâwau

Cl L«~
a LepôkNckd

CI Du m
Cl Lhn mo
CI pbmMw
Cl L'0nrûm
Cl lq mrchihro
0 urNb^
@ Ladm

Cl œcmoau

CI LR5+6
Cl w HUI Nord
W »ph0
0 un bawau

Cl mmm
0 L'~mu
CI W pbihW0
0 um baûï
CI L'mkno
CI Wchauk

—2 œ

0mb~ Mchoire

hôNal rrwbomelle

bNL bàtim

wLmcmmmak¢^~ paw

cbcmcdtro pmqdîlo

pylôm wmpôt0

thu impôtsŒmis · a

NrMm ~

c1ôw0~·Gbrr~p) Me

Wlure dbbœ6

0mm0~« eKLrérMté ·) crêpe

Mdtro(cm « huNtM cbb4m

cŒibwo
~

châm Km · ·)

arrûter
0rrkalé

b06mo

UAhral

»pQmo

uârrmoM

imtr0r

cbkm0



Entraînement
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Exercice 3 1kî'î)

Rétablissez les occems nécessaiœs pourobtenirle bon sens de l'inteWétathn qui
suit entre panemhèses.

1. Les cotes des coupes ne sont pas sures.(lbi un douleconcemanl leslaci/S pour
ces voitures)

2. On m'a ôte cette tache de mon planning. (La mission a été supprimée.)

t je répète: ce colon était aussi pale qu'un fantôme. (j'insiste sur le fait que cet
homme était blafard.)

4, lise rend a la pêche aux congres avec ses appâts. Au même moment son épouse
pêche au congres grâce a ses appas. (Tandis que l'homme tente d'attraper des
poissons, sa lemme en progte pour séduiœd'outnes hommes lors dun séminaire.)

' s Le risque a cru qu'elle monterait a cru. (il s'en est fallu de peu qu'elle grimpe
sur son cheval sons selle.)

6. Se faire un jeune maintenant va la mener droit au mur. (Elle vu wts un échec
cerloin si elle s'abstient de manger.)

7. Ce qui me gêne chez Eugène. Cesr son gêne de La paresse.(Qu'ilait unetendonce
nolunelle et héréditoke à la paresse me dérange.)

8. Quel diplôme faut-il décrocher pour devenir diplomate?

Exencic.4 ,kïS)

Foites la dictée n" 21 (à télécharger sur le site wwwMiu'ons-ellip$es.fr)

7h )



E~iœ3 m,

1. Les cotes des coupés ne sont pas sÛres (Ne pas confondre « cote à 1'Argus ·
et « cÔte d'azur ».)

2. On m'a Ôté cette tâche de mon planni4 (La « tâche » est la corvée, la « tache ·

est la salissure.)

3. je répète: ce colon était aussi pâle qu'un fantôme. (La « pâleur » prend bien un
accent, contrairement ci la « pale » de l'hélice.)

4. lise rend à la pêche aux congres avec ses appâts. Au même moment son épouse
pèche au congrès grâce à ses appas. (L'expression vieillotte « appas · sons « t »
ni accent ne s'utilise qu'au pluriel pour désigner les charmes de quelque chose
ou de quelqu'un, en parliculier une femme.)

s. Le risque a crû qu'elle monterait à cru. (On retrouve dans le participe passé
l'occent du verbe à l"in8niti/ « croitre », qui le dislingue de « croire il)

6. Se faire un jeûne va la mener droit au mur. (On ouroit pu croire que cette femme

voulait passer dbn homme jeune cl un homme plus mûr.)

z Ce qui me gêne chez Eugène. c'est son gène de la paresse. (Attention à ne pas
confondre « la gêne occasionnée » et « le gène des yeux bleus »1)

& Quel diplôme faut-il décrocher pour devenir diplomate ? (Contrairement au
métier Ou à la qualité « diplomate », le certificat « diplÔme » prend un accent.)

E~iœ4 m,

Nous convînmes d'un rendez-vous à paris, dans un endroit sÛr, un entrepÔt situé
à côté d'une rÔtiss«ie, non loin de l'arrêt de métro Guy MÔquet. C'est dans ce
bâtiment abîmé (ou abimé) que je devais vous remettre la somme que vous m'aviez
prêtée. Dans une âpre négociation, vous tâchâtes aussitÔt de récupérer l'argent
dû au titre des intérêts. j'avais mes arguments. vous aviez les vÔtres. je regrettai
qu'il fallût lâcher tout ça.



Letréma

Miseau point

Le tréma est un autre signe diacritique (qui sen à « distinguer »). Il prend la forme
de deux petits points côte à c&e qui coiffent certaines lettres. Ce n'est pas un
accent à proprement parler. Nœmalemem, il imique que la voyelle qu'il affecte
doit se prononcer indépendamment de celle qui la précède, comme s'il y avait un
« h » entre eues.

Exemple: Mais hais] Mois [md

En avec le tréma les deux mdlescoNùvtes s'entendent isokment
et non comme un seul son.

cm le trouve uMquement au-dessus des voyelles « i », « e » et « u ».

Régµlahtés

0 On ne trouw donc pas detréma au-dems d'un « a » et dun « o », car lorsqu'elles
suivent une autre voyelle on les prononce forcément telles quelles.

E r'-rnp;'·s QOfTê, bii9. cQàtflion, rg:ahsle, coMk£p'. ngoprêne. .

Notez que cela ne tient pas compte des « e » muets après un « g » pour faire
le son « i » 13L ni de quelques mots d'origine anglaise comme « peop(e » qui
se prononce [°pi :p1] ou « réal » [riol].

+11 n'y pas de tréma sur les « y » ni sw les voydles initiales.

Exceptions: hmbe (écrit générakment ci iambe »)

0 Macé sur le « i», il provoque génécalemem le son fil mais pas seulement.

Exemples: cdù1, inouï toit naiV, ouïe...

+11 peut équivaloir aussi à la semi-consonne [i] (le « yod ») lorsqu'il est suhi
dune voyelle ou qu'il termine le mot.

Exemples: aièux, bonsoi baïonnette, jâus, monoï..

0Toujours au-dessus du « i », il peut enhn faire le son « in » [ûdevam un « n »,
uniquement dans « coihculpé », « coùjcider » et leurs dérivés

us



+cm trouve un « I m dans le sufhxe « -oïde/-o"idaKe)/-o"idaux m d'origine grecque
(« eidos ») qui signihe « en forme de ».

Exemples: astéroïde, cyctoiàat, humanoïde, ovoïde ..

0 Placé sur le « u » dans quelques rares cas, il sert à prononcer cette voyelle
« u » [yj derrière le « a » dans certains noms proues (Esaû, Soûl), ou bien « o ·
ouvert b] dans « cQphomaW ».

° Depuis rapptkation de la nouvelle Réforme de 1°orthographe. il est recommandé
de mettre un tréma au « u · du verbe « arguer » larglte] (étrangement, même
à l'infinitif) ainsi qu'à ses différentes conjugaisons: jb'gùe [argy], vous argùez,
tu orgùeros. nous argûions...

0
De noœbrewc mots FmaNques contiennent le même signe · " ·. sur le · a ·, le « o m
« le · u », mais il s'agit d'un · umlaut · « cela chame leur prononciation. Dans le cas
du « u », cela le fait prononcer fy] et non lu!.

l E xemples' Rimer, lÔnder, moelsuôm, rômgen, wUrmien

opIacé sur le « e », le tréma sert à faire le son « è » [EJ dans quelques noms

(µOPC« surtout).

Exemples: canoë (mais c' canoéiste y'), foène (ou 'i foène »), Israël (mais

« israélien »), Gaël, joël, Noël ..

oLé tréma peut se placer sur un « e » en toute hn de mœ. Il s'yit des mots qui
se ter!ent en « -gué », où le « u » doit être prononcé même s'il suit un « g ·.
Le « e », lui, est muet.

Exemples: aiguë, ambrguë, exiguë. .

0
La réforme de l'orthographe initiée dès 1990 uéconise de délSlàc« le tréma sur le · lj »
« non $4k la 'Kjyclk suivante: aigûe, ambiguité._

Et poUr bien pcononcec · ure » [yrj et non · cure · iœf]. on devrait en mure un aux noms
suivants: bningeiwe. gogeû'e, mongeûre. rongeu'e, vwgeurt.
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Exercice 1 i ')

Classez chacun des mots de la liste ci-dessous selon qu'ils sont correctement écrits
ou pas. Relmezsi besoin V

l

glayeules, laique, hgue, absentéisme, sphéroïde, stoïque, ambiguës, Marie-jodle, :
jDIcUx noël, troïka. fatigué. cahid, COÏt, égoïste

"==T' " :!
'.. J 'K

Exercice 2 ,ik"Ïj '"'j2 . ===" ]
Remplacez 1« espaces vides par les bonnes lettnes

du -dire cd ncidences na f

cd xistence homogéné ser

po me pa en

capharna m go mon

pa lia cigu

sjnuso de isra lite

po le arg er

cane) acu té

Exerdc.3 u'î,

presqu' le

contigu

séquo a

ubiqu té

ha yne

tro rie

proté ne

T

t

i

l

i

t

t

t

l

t

6

Faites la dictée n° 22 (à téléc~sur le site Mvwmm'ons-euipses.h)

XJ
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gkyetm k'qtte. Agtm ûbg~ësme. ·p~id·. miqt±e. afRbigte% ~k~k.
.,.,,

: : " k . : m k

la'iqu e, figue, sphéroïde, glaïeuls, absentéisme, stoïque,
ambig uës (ou ambigùes), tru'ika, Marie-joëlle, joyeux No Cl,

COÏt, égoïste fatigue, caïd

Eœ,ôœ2 j;j;'j

ouMire coInci dences naïf

coexistence

poème

cap hamaûm

paélia (ou « paella »)

sinusoïde

poêle

canoë

HNCKU

Eiœrcke3 CkMr)

ho mogén éiser

pakn

goémon

ciguë

israélite

argûer (ou « arguer »)

acuité

presqu'ile

contiguë (sinon « contigiie »)

séquoia

ubiquité

haiiyne

troène

protéine

La pièce était exigiie (ou « exiguë »). Les murs étaient couverts d'une mosaïque,
un patchwDrk de motifs hawaïens cunéiformes en camaïeu de gris et de bruns.
Mais même à Hawaii (ou cc Hawaï»), je n'en ai jamais vu d'aussi na'ùfs, archaïques et
bizarroïdes. On y avait suspendu des caïmans empaillés et des pagaies de canoë
ou de kayak, au-dessus de bonsaïS et de statijettes païennes. l'ai ou'idire quevous
haïssiez ce genre de caphamaûm.



CHAPITRE 6

Ne pas confondre
ni déformer
certains mots



Préambule

Parfois, l'erreur vient du fait qu'un mot a été pris pour un autre, parce que leur
prononciation est similaire. On parle alors d'« homonymie », d'« homophonie ».
C°est assez fréquent quand cela touche de petits mots qui ne sont pas de même
nature et que l'on peut différencier par leur usage grammatical (les homophones
« grammaticaux »): déterminants, conjonction, prépositions... C'est plus rare, mais
aussi plus compliqué à déceler. quand il s'agit de mots de même nature dont le
sens est différent dans le contexte de la phrase (les homophones « lexicaux »):
deux noms, deux verbes voire deux adjectifs.

Un mot peut aussi être déformé. parce qu'il n'est pas facile à prononcer ou qu'il
rappelle par certaines syllabes un autre mot éloigné. Il devient un « barbarisme ».
Il arrive malheureusement aussi qu°une expression soit écrite en un seul mot alors
qu'elle devrait l'être en deux, et inversement il faut faire attemion à ce qu'un mot
composé ne soit pas disjoint en plusieurs élément£

Un mot enfin, peut être mal écrit parce qu'on a malencontreusement oublié une
lettre, ou on en a ajouté une en tapant vite sur notre clavier, ou encore on a inversé
deux lettres. Ce sont les fameuses « coquilles » qu'une bonne relecture devrait
aisément réparer. Il en sera question, à travers quelques conseils, dans notre
dernière hche.



Les homophones grammaticaux

Mise au point

Des homophones (ou homonymes) grammaticaux sont des m«s qui se prononcent
de la même façon, donc que ion peut facilement confondre, mais ne s'écrivent
pas pareillement et surtout n'ont pas la même nature grammticale N la même
fonction œs la pMase.

Exemple: le ne comprend pas sa lettre.

m adj. possessif (détermine le nom « lettre »)

le ne comprend pas ça.

m pron. démonst. (COD de « comprendre »)

Méthodepourks~n~

Pour savoir si c'est bien tel mot, avec telle nature grammaticale, qu'il faut utiliser
dans telle circonstance. il convient de le LB!!!QKç&LgmjLQMmRar un àltW

!!m!ungmugm.
Exc·rnp!'·s Elle pari à/a son travaol.

Le doute porte sur ce petit mck « q »: avec ou sans accem? Dans le premier cas,
on a une préposition. Dans le second, le verbe « avoir » conjugué à la 3" personne
du singulier. Commençons par remplacer le mot douteux par une autre préposkion
© Elle port ¶m3 son travail, c'est symaxiquemem correct. En revanche, si on met
le verbe « avoir » à l'imparfait, cela donne Elle part avait son travail; la phrase
n'est plus correcte.

m
_ .



Sctéma bilan

Cette métMde for|ctiDrlne dans la plupart des cas. Dans le tableau suivant, vdus

trouverez quelques dwbbns d"hûmophcmes grammaticaux qui font souvent lbbjet

d'une confusicm et les substituts qui peuvent VûljS aider à chciisir le bcm.

!

SubsthutA· Homôphàncs SubsthutB

AB
F

ù1 ôrà, bti ri_ Sàj'i l Sùrtt èïàiem. SErML

ÏES sâti± l Sê8 ~. l ¢E± _ CEL1Ë-Ià

dÏûu% Il cm l ônï &Ygieij L, àùtôrtL

¢1u, àhsi que l et l èsl èuù, £é]'ii b¶e

îms.cltu... à l à àvàiL àùrà

au bietï, El i ûrj l àù à rÈILlfr¢jïl û ii

CEtà, ceci ¢8 l sb tiià, Là, fa

à nrlurieut dE ifùâ£ l deti de

¢iùi, &rjS&Î, IE1LEiheiî l... si l ey se_. Ù-bàs

e[, pas plus qu È ÏIÎ l n"y âe._ Eù-tîàs

jÏlginteÂàILL pôL1runL m l hciœ eti dehâts de

¢jêË± Bt, il éSl ¢"CSL l F'CSL jÉ mC Srjà

ils/é¶ks sàm ôe SôiiL l fe sôm Yôtjs 4ùûs êLÉ£

érà fàkànL cela ce faîsznL l ±e rài»m ïiiè kisààt
jià LjrSairÈ œ1à µà tjtCé fàÎrE l jiû Ljr se fàite Pàûr 1'iiè fàirÈ

Sà,£tjâ, 3ï12, rMiiL, ta, têùr... uàLrE l 4ÔLté ¶E £îeh, le iâîèj'i, Le ùen,¶é Ieut

Mitre l IkàLrÈ

m, 1à,sà ' lù l EU ici, en ce Fieu

¢ôhLÈmçj[Èr , VOir l YÔÎTE el médIE

de ôe. p|eilb dE , du l dû Failli. Èmprrj]'llë

arj-dÈ£glj$ dÉ SUt l £Ûr œitàin
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: Rdemu les meurs dans le petit texte ci-dessous. ,
l

, Ce matin, il s'est installé a sa place et a lu son journal. je l'ai croisé sur le cherNn 0
' quant il est sorti. je les trouvé bien pâle. « Qu'avez-vous dont », lui ai-je demandé. :

« Oh. juste un peu de fatigue! », ma-t-il répondu. « Vous devriez aller voire vôtre ,
docteur ·, lui ai-je conseillé. « Merci de vous inquiéter poUr moi, mes il ait inutile :

d"en arriver la. » ,
l

l

Exe«ke2 mïj " o , =:'::';Z"" l

Complétez la phrase mc la mention qui convient

1. Elle n'a pas à faire. (« sans » ou « s°en »)

2. Il a pas l'ombre d"un doute. («ni»ou«n'y»)

t PoUr faire. mettez-y du . (se/ce, votre/vôtre)

4. Kévin Lama

S. Ses propos

6. Ce serait bien

partis tôt.

déconce rté.

finir avec cela.

(«lest, son lsont)

(mon/m'ont)

(d'en/dans)

7. Il se octobre, on ait d'informations.
(peut/peu) (quand/quant/qden) (davantage/davamage)

& °est écrit noir sur blanc. (gIs)

9. Cette thèse, il défend bec et ongles. (l'a/la/là)

Emdœ3 HS)

Faites la dictée n" 23(à téléchargersur le site mnvMitions-elb'pses.h)

?5 )



E~,œ, I")

Ce matin, il s'est installé à sa place et a lu son journal. je l'ai croisé sur le chemin
quand ilest sorti. je rai trouvé bien pâle. « Qu'avez-vous donc », lui ai-je demandé.
« Oh, juste Un peu de fatigue! ·, m'a-t-il répondu. « Vous devriez aller voir votre
docteur ·, lui ai-je conseillé. « Merci de vous inquiéter pour moi, mais il est inutile
d'en arriver là. ·

Emdœ2 j'j'j

1. Elle n'a pas à s'en faire.

2. Il dy a pas l'ombre d'un doute.

x Pour ce faire, mettez-y du vOue

4. Kévin et Lamya SOIR partis tôt.

5. Ses propos m'ont déconcerté.

6. Ce serait bien d'en hnjr avec cela

7. Il se peut W'en octobre, on ait davantaF d'informations.

(Quand on peut remplacer par « plus ». il faut écrire « dovontoge ».)

8. C'est écrit noirsur blanc.

9 Cette thèse, il la défend bec et ongles.

E~iœ3 ^';k)

Ils t'ont rencontré(e) là-bas où ils sont nés. Tu ne pensais pas les voir avant leurs
fiançailles maistu as pu leur parler. Ils t'ont touché(e) par ce qu'ils y ont vécu. La
misère, ça use n'importe quel caractère. Difhcile de s'en sortir! Soit ils déména-
geaient, sioà: ils Fy résignaient. À leur place, quoique tu sois fort. tu aurais sans

doute été près de craquer.



Les homophones lexicaux

Miseaupoàit

Des homophoœs (ou homonymes) lexkauxsontdes mots de même nature gramma-
ticale qui se prononcem de la même façon mais qui ne s'écrivent pas pareil et
surtout ne wulem pas dire la même chose.

Exemple' La ballade des gens heureux

" synonyme: chanson

La balade dons les bois.

œ synonyme: promenade

Méthodespourks&AM~

Vous avez vu ? Un « l » en plus et cela peut changer le sens de la phrase. Kl, voUe
mémoire visuelle ne vous sera d°aucune utilité car les deux orthographes coexistent.
Bien souvent vous avez déjà lu (es deux mots écrits de ces deux maNères. Alocs,
comment savoir lequel est le bon ? je vous propose quatre méthodes.

Méthode l: Consulter les définitions dans le dictionnaire

Comme l'orthographe diffère généralement en miheu ou en hn de m«jmjs pourrez
facilement vérifier, souvent sur la même page, que l'une des deux déhnitions
correspond à ce que vous voulez dire, bien plus que l'autre. Si vous travaillez sur
ordinateur avec accès Internet, faites une recherche sur un bon dictionnaire en ligne.

Méthode 2: Trouver un mot de la même famMle étymologique

Pour certains homophones, la parenté avec un autre mot que vous connaissez peut
s'avérer utile. car leur orthographe sera similaire. par exemple. si j'hésite entre
« comte · et « compte », est-ce que je peux rapprocher le mot en question par,
d'une part. « comtesse », ou bien, d'autre part, « compcobililé » ? Ces deux mots-là
je les connais, je les ai déjà souvent lus et je sais comment ils s'écrivem. je dois
donc savoir à quelles occasions mettre le « p ».

Méthode 3: Se créer un répertoire de synonymes

Les homophones qui nous posent régulièrement problème sont souvent les mêmes.
Il peut être efficace de les noter dans un cahier, par ordre alphabétique. et d'y
associer un synonyme. par exemple. le mœ « teinter » a pour synonyme « colorier »,
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alors que son homophone « tinter » équivaut à « sonner ». Si le synonyme remplace
favorablement votre mot suspicieux dans le contexte de votre phrase, alors vous
savez que c'est bien telle orthographe qu'il faut appliquer. Le fait de les écrire
vous-même pourrait faciliterl'assùMation de leur orthographe. Gardez votre réper-
toire à portée de main pour le consulter rapidement à la moindre hésitation.

Méthode h: imaginer ses µopres astuces mnémœechniques

Ce qui marche pour telle personne ne fonctionne pas forcément pour telle autre.
Rien n'est plus efficace dansle temps qu'une méthode que vous auriez vous-même
imaginée, si tant est qu°dle ne ccxWorte aucune faille dans laquelle vous pourriez
tomber. Notre mémoire fonctionne efhcacemem par association d'idées Dans noue
exemple précédent, si j°imagine le son « TIN! » que peut faire une cloche ou un
carillon, je peux me souverhr que « tinter » s"écrit avec « in ». Alors que si je pense
à la « peinture », je me rappelle que « teinter » prend « ein ».

Méthode S: faire un dessin pour lier la sipihcation et l'écriture

Certaines personnes, à la mémoire visuelle développée. sont sensibles à la mise en
image de l'orthographe d'un mot. Un petit dessin où la graphie se met au service
du sens du mot leur permet d'en mémoris« durablement l'orthographe. Est-ce que
le dessin ci-dessous. par exemple. pourrait vous être utile?

µ" dj
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Exercice 1 L")

Reliez le bon mot à sa dé/inition.

M,gmfn·fer0 ongulé "

objet qui sert à s'dKKxrye' "
l

quand on marche

' Main fe«née .
I

FefMlle ch canard .
0

Pbetion de l'espace, signe "
gmphique

0

Fruit comestible "

Grosse mouche NWeuse ·

: Dimensiocl durée .

i 1Micakion du jour du mois .
I

, Femme qui déùem rautonté .
$ouvwaine d'un rWaume

· Point

" Renne

· Date

· Taon

" Canne

" Reine

· Temps

· Poing

· Cane

· Datte

Ex.mk.2 i;i,"ï

..
1. Elles ont repris en œur le refrain de sa chanson.

2. Il doit payer une dm de pour excès de vitesse.

3 Faites-moi gne si vous voyez nager le grand gne blanc.

4. je metstoujours un poi d°honneur à finir mon travail.

5 Un ver de v suffit à me rendre saoul.

6. Le travailà la ch ne ne me convient pas.

7. Cette foi , je vais prendre du thé à la m e.

8. N'oublie pas de prendre la glaci ré pour le pic-nie.

Ejc.rCk.3 aïïu

Foites la dictée n° 24 (à télécharger le site www.editions-euipsesjr)

75 P



t '

, P , ,
li , P ¢

0

E~iœ, I'")

Mammifère ongulé ~___~Z· Rânt
OSet qui sert à $'Wjuy0' " -. , · Renne

quand on marche """'-.. .""
V

Main fermée .,, r< · Date
F" " -. l

Femeùechj c';m " :<7< """' l" ^ Taon

Pbction de l'espace, signe " " '\ l ,/ " " " Came
gr·pNqu· 'Ç"X .

Fruit comestible " r-"" 1\ µ Reme
Grosse mouche piWeuse ·""'" >,1 " Çt:?o Temps

Œmensiocl durée b- -7/" """". l · Poing
hidicaùon du jour du mois œ " .l""""""'"-.. "X Cane

l" "%,

.

Femme qui détiom kutorité .."" ""d Datte

souveraine d'un royaume

0°06»

E~iœ2 , iArik )

1. Elles ont repris en chœur le refrain de sa chanson.

2. Il doit payer une amende pour excès de vitesse.

3 Faites-moi signe si vous voyez nager le grand cygne blanc.

4. je mets toujours un point d'honneur à hnir mon travail.

5. Un verre de vh sufht à me rendre saoul (et pas un « ver de vase »).

6. Le travail à la châne ne me convient pas.

7. Cette fois. je vais prendre du thé à la menthe.

8. N'oublie pas de prendre la glacière pour le pic-nie.

0p0LM

Exettice3 khk)

Cestâches-là sont si répétitives qu'il doit prendre plusieurs pamses dans la journée.
Il a beau être un crack dans son domaine, un véritable héros, il ne fait pas le poids
et se retrouvera à poil s'il emprunte cette voie. Il ne lui restera Nus qu'à panser
ses plaies. En revanche, s'il garde ses repères, il verra tous ses vœux exaucés.



Les homophones de discours

Mise au point

On peut entendre, en français, des énoncés siNlaires, que 1°on peut écrire de
çdusieurs façons diffécentes et qui ne veulem pas dire la même chose. C'est le
découpaN des m0¢s dans la phrase qui difVèœ.

Exemple: Si je ne m'abuse Du

Si jeune, ma buse ou

Six jeunes m'abusent

Les trds grapNes sont correctes. Màs cham phrase a une sigdfkation propre.
Comment savoir, as Iœ5, ce Vil faut écrire?

Méthode

Seul le contexte permet d'opter pour l'une ou l'autre graphie. Il s'agit de se poser
la question: est-ce que ce que je m'appcête à écrire a du sens par rapport à ce qui
précède (ou à ce qui suit)?

Si je dois transcrire [doft I, est-ce que je veux parler du cétacé « dauphin » ou d'un
« dos » qui n'est pas large (dos hn)?

Parfois, lors d'une dictée par exemple, le rythme de l'élocution, quand le locuteur
détache bien chaque mot, peut aider à faire son choix. Si je dis:

Un vieil art priS dès demoin, sera mort.

je suis censé détacher légèrement la locution adverbiale « dès demain ». entre
virgules Alors que si je dis:

Un vieillord prit des deux mains ce rot mon.

je dois joindre oralement les compléments « des deux moins » puis « ce rat mon »
à leur verbe « prendre », sans observer la moindre pause.

Les liaisons aussi peuvent nous être utiles dans de tels cas. « Marie est en termin
connu » devrait se distinguer de « Marié en terre inconnue » au moins par le [t] du
verbe « est ».
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0
Une homophonie de ce type serait à l'origiM d'une des «leurs couranees les plus
célebces dans la r«ranxription d'une cœson, en l'occurrence la cŒnpRine qc Cest la
mère Michel ».

· C'est la mère Michel qui a perdu son chat

Qui crie par La lenàre à Qui le là rendm

c'est le Nne, t'«me$mtu au

Qui là a répœxb

Altu [a Mèm MicNl m'chae n'6t m «mu- p

Selon cette version, ce n'est dŒlc pas le Nte Lustucru qà tu néponci mais son Nwi,
k Péro Michel!
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Repérez les deux homophones de discours dans lepetit texte suhmnt, pUis rectifiez.

Les professeurs ont grossi les rangs des Gilles et john dans les manifestations contre
la loi. Le gouvernement s'apprête-t-ilà passer ses réformes en force une nouvelle fois?
Ou bien le minime va-t-il prendre en comW les remarques du cocps en saigjant?

Mots erronés:

Solution de remplacement:

Emràœ2 ©E'i,

Les poètes se sont souvent amusés à jouer avec les mœs et à donner plusieurs
sens à leurs verX au point d'en faire une véritable hgure de style. Les holœimes
sont des couples de vers qui se prononcent à l'identique bien qu'ils soient formés
de mots différents Ici, reconstituez le second vers, damés le premier.

Exemple' L'aubépine dort sale dès qu'on descend dans

L'aube, épine dorsale des condescendants.

Dominiqu e Massaut

Au Café de la pàx, grand-père. il se fàt tard

Dans ces bois automnaux, µaves et romamiques

Par les bois du Djinn, où <emasse de l'effroi

Et qu'en penserez-vous?Aussi elle me plait

Danse, prélat! L'abdjé tapent l'air en plein-chant

Côme est moirée par mille émois, sans torts
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Les professeurs ont grossi les rangs des Gilles et john dans les manifestations
contre la loi. Le gouvernement s'apprête-t-il à passer ses réformes en force une
nouvelle fois? Ou bien le ministre va-t-il prendre en compte les remarques du
·orp$·n saipimt?

MQkUUQùâ: Gilles et john; corps en saignant

Solution de remplacement: gilets jaunes; corps enseignant

·'0G W
,***)

Au Café de la paix, grand-père, il se fait tard

0h!W'a fait de la pègœ en périlce fêtard?

Dans ces bois àlj[omnaux. graves et romantiques

Danse et bois aux tonneaux, graves et rhm antique

Par les bois du Djinn. ou s'entasse de l'effroi

Padé et bois du gin!_ ou cent tasses de lait froid

Et qu'en penserez-vDUs'Aussi elle me plait.

Eh! quand panserez-vous, Ô Ciel, mes plaies?

Danse. prélat' L'abbé t'apprit l'air en plain-chant

Dans ce pré-là, la bête a pris l'airen pAeins champs

L'âme est moirée par mille émois. sans torts

La m~re est parmi les mois, centaure

Lucien Reymond

jacques Prévert

Alphonse Allais

Luc Etienne

Louise de Vilmonn



E Les barbarismes

.'. 6

. r- :
Miseau point

Le Robert déhnit le barbarisme comme une faute grossière de langage. Cela peut
être, d'une part, l'utilisation d'un mot forgé ou déformé, d'autre part l'utilisation
dun mot dans un sens qu'il n'a pas. En matière d'œthogr%he, nous nous iœes-
serons kl au premier cas, notamment les déformations usuelles. Elles peuvem
être de nature kxicale(par exerWle « oN'oport » à la place d«oémpon ») ou bien
grammaticade (comme « vous disez » à la place de « vous dm »).

Le mot peut être malencontreusememtransformé à cause d'un autre mot existant,
ou bien d'une cœstruction grammaticale Moritaire.

Exemple: « dilemme » devient " ditemne 'y sous 1'Muence db indemne ».
« dites · devient « disez » à cause de la terminaison classique « -ez »
pour la conjugaison à la b personne du pluriel

Le mot peut aussi s'altérer en raison de syllabes difficiles à prononcer. Par
commodité, il nous Mriw de l'énoncer (et W conséWem de l'écrire) différemment,

à tort.
Exemple' « Spectacle », dans la bouche des enfants, se transforme
souvent en 'c pestacle ». plus facile à dire.

Méthode

D'abord, il faut toujours remettre en question toute l'expression, dès qu'il y a le
moindre doute. Consulter un dictionnaire classique, un dictionnaire des pièges et
difficultés de la langue française ou bien un manuel de grammaire de référence,
selon les cas, est la solution idéale. Mais ce n'est pas toujours possible, alors.~

Comme pour les homophones lexicaux, connaitre l'étymologie du mot peut s'avérer
très utile. Ainsi, si vous avez tendance à prononcer (et à écrire) « injhxtus », sachez
que le mot vient du verbe latin « forcire » (farcir) et non de «fmclure ». C« Mmius »
est une lésion qui revêt l'aspect de la f,ar,c,e.

Posez-vous également la question: y a-t-il un mot apparenté qui peut m'aider à
savoir quelle graphie adopter ? Pour reprendre l'exemple d°« indemne », souvent
confondu avec « dilemme », il suf ht de faire appel au nom « indemnité » ou au verbe
« indemniser » pour bien entendre le son [mn].

m
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Une association d'idées, une image mentale devrait aider les plus « visuels » d°entre
nous à nous souvenir de la bonne graphie. Pour me rappeler que « mnémotech-
nique » s'écrit ainsi et non « mémotechnique » je le lie à la fois à « amnésie » et au
poisson « Némo » du Mm danimation.

N'oubliez pas de noter les mots qui vous posent problème dans votre répertoire
personnel. avec leur graphie correcte et la méthode qui vous aura permis de la
mémoriser.
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Exercice1 _n

Repérez les barbarismes dans le petit texte ci-dessouS puis rmi/kz les.

lntrasequemenL ce produ« est plutôt bénéhque. bien que difhcile à manipuler.
On s'en sert dans des proportions inhnidécimales. Ce sont des quantités si infimes
qu'on est obligé d'ituliser des balances électroniques spéciales. Vonlontairement
j'ai préféré renoncer à son usage, essentiellement poUr des raisons de protection
de l'environnement.

Corrections:

Emnck.2 ,À,",Ë'b
00«¢1 lrg¢rcbc¢ W?vc^t

'" O «) mncg de ô mm

S'il le/but, œmplocez les e$poce$ vides par les bonnes letws

hy liseur

inf tus

ré u érer

trust e

astéfi

ré rbatif

bif k

l'eau bou

r battre les oreilles

il s'est tein les cheveux

di gression

emrepre rial

ça çonner

dilem e

r ouvrir

excommun ion

fo menter

arvt Iuvien

a borigène

jbre aûon

ass -toi'

opprob e

pêr grination

cuit e

Em«iœ3 ±U

Faites la dictée n° 25(0 télécharger sur le site wwwMiu'ons-ellipsesjk)
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Intrasèquement. ce produit e st plutÔt benehque. bôen que chfhcïle a mampuler. On
s'en sert dans des proportions inhnidécimales. Ce sont des quantités si jnhmes
qu'on est oblige d'ituliser des balances électroniques spéciales Vonlontairement
j'ai préféré renoncer à son usage, essentiellement pour des raisons de protection
de l'environnement.

Corrections: intrÛtsèquemenl, inBnitésimoles, utiliser, volontairement

—2 ~SSJ

hypnotiseur

infarctus
rémunérer
fruste
astérisque

rébarbatif

bifteck

l'eau bout

rebattre les oreilles fomenter

il s'est teint les cheveux antédiluvien

digression aborigène

entrepreneuriat abréviation

capawaçonner assieds-toi! (ou assàs-toi!)

dilemme opprobre

rouvrir pérégrination

excommunication cultivé

E~iœ, *,Ëk,

Lui et toute sa famille croient qu'ils n'auront pas de problèmes pécuniUes, en
dépit de leur somptueux train de vie. Quam à sa jeune et ravissante épouse, elle
est dans le pdoton de tête desfemmes les p(usvênales du pays. Elle ne se départ
jamais de sa carte de crédit et envisage de faire l'iMjquisition d'une bonne dose
de cyanure s'il venait à son vieil époux tuée de la déshériter ou de demeurer en
vie encore plusieurs années, quitte à passer le reste de la sienne dans un établis-
sement pénitemiûre.



Orthographier les noms
ou expressions composés

Misempoàn

Au fil du temps, des expressions représentant un « sigNhé · unique ont pu s'agglo-
mérer pour ne former qubn seul mçyj, tandis que d'autres continuent (pour le

moment) à être fractionnées.
Ne vous est-il jamais arrivé de vous demander si telle ou telle expression s'écrit en
un seul bloc, avec un trait d'uniœ voire en plusieurs mots distincts ?

Les petites règles en la matière sont assez subtiles et comportent souvent des
exceptions. Cette fiche devrait cependant vous aider à faire les bons choix.

Qudque' Ngks

Tendances avec un trait d'union

· Deux noms ou deux adjectifs accolés pour désigner une double caractéris-
tique sont majontairement liés par un trait dunion: sourd-muel aigre-doux,
enseignont-chercheur...

· Les noms d'objets, de fonc1ions,de noùons commençant par un verbe s'écrivent
en gc·nera[ en un mOt avec un trait d°union: un cocpe"ongles, un aine-dents,

(d J M N menog'e, un attmpemigaud, un ponemnonteaux, des cHw-jo-/aim...
° Dans les adjectifs numéraux, chaque élément est lié aux autres par un trait

d°union (sans restriction depuis la réforme de l'orthographe): quotre-vingl-dix,
cenl-cinquonte-deux...

° Les adjectifs et noms exprimant plusieurs origines géographiques s'écrivent
également avec un trait d'union: anglo-normand, franco-espagnol,
italo-oménicoin...

° On met des traits d'union entre des points cardinaux: sud-ouest, est-nord-est...
On écrit aussi « Nond-Afnicoin » mais « F\frique du Nord ».

0 Dès qu"ily a l'adverbe « ci »(abréviation d'« ici ») dans un adjectif composé ou
une locution (pro)nominale, il se joint au reste avec un trait d°union: ci-annexé,

?67
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ci-joint. ces jours-ci, celle-ci... A ne pas confondre avec le pronom démonstratif
(abréviation de « ceci ») qu'on trouve dansl'expression « commeâcomme ça ".

0 Pourlescomposés avec « non », on met un trait d'union uniquement aux noms
(un non-lieu), pas aux adjeaifs (non voulu). Quelques mots s'écrivent d'un seul
tenant: nonchalance, nonobstant, nonpareil. .

0« demi » ou « semi » ° nom ou adjectif prend toujours un trait d'union:
demi-cercle, demi-sel, semi-conducteur, mais demi de mêlée.

0 À part « midi », « migraine » ou « milieu », les composés avec « mi » prennent

toujours un trait d°union: mi-chemin, mi-voix, mi-temps...

0 Les composés avec « vice · s'écrivent avec un trait d'union: vice-président,
Ne-consul... Mais pas l'ekpfession « vice verso ».

0 Les composés récents avec « extra » s'écrivent normalement avec un trait
d'union, surtout quand ce préfixe signifie « très » (extra-dry, mm-fin,
mm-fort...). Mais attention quand il signifie « à l'extérieur de »: uœaterreslre,
extmconjugd... Souvent deux graphies coexistent.

0 À l'exception de « Pane archer », tous les composés avec « franc » s'écrivent

avec un trait d'union: fmnc-bourgeois, hune-comtois, jhçmc-lireur, kanc-jeu.
jhwK"maçon...

0 Les composés de « né » prennent un trait d'union: un acteur-né, le dernier-né,
mort-né...

0 Touslesadjectifscomposés avec « grand » et La plupart des noms prennent un
trait d'union (gmM"guignolesque, gmnd-onguloire, gnmd-mère, gmnd-duc.. ).
Exceptions: gmnd mogosin, grand o/Bcier, gmnd prix, gmm vizir. .

0 En début d'expression, « arrière » est toujours lié au nom qui suit par un trait
d'union: aniène"garde, anriène-soison, Q~-troin .. Mais: ta base arrière.

° En ce qui concerne le mot ¢1 saint », les expressions qu'il compose prennent un
trait d'union lorsqu'il s'agit de noms de fètêh de lieux, d'édifices (la Saint-jean,
Saht-Êtienne, La place SQint-Sulpice...). Mais on écrit avec un « s » minuscule

et en deux mots quand on veut designer laj=QA~anQniae: saint Pierre,
saint Michel...

0 En général, quand un mot composé commence par 4 contre », il s'écrit avec
un trait d'union (contre-attaque, contne-per/ormonce...). Les exceptions les
plus courantes so nt: contrebalancer, commande, contrebasse, contmcorrer,
contmcœut, contlvcoup, contœdanse, contnedire, contMaçon, contreforts,
contrepèterie, conWpoids, contresens, contmsigner, contretemps, conty¶êvenir

0 Les composés avec « outre » prennent obligatoirement un trait d'union lorsque
le second élément est un nom propre (outre-Monche, outne-Rhin. .). Les autres
usages sont plus flottants: outre-tombe, outmcui&nce, ompasset..



Tendances sans trait d'union

° En général, les expressions ccxWoséesavec une pcéposition ou une cmionction
entre deux élémems sont en plusieurs moes (sans traits d'unim).

Exemples: une brosse à dents, la boite a outils, une pomme de terre,
un chemm de fer, Un mirorr sans loin, un corps à corps, une trousse de
comte, les us et coutumes, Un fer a repasser, Un pied de nez, de brrc et de
broc, un char d'assaut .

Nombreuses ekcept|ons: un bec-de-hèvre, un croquembouche, une
eau-de-vie, un pousse-QU-crome, un bois-sons-soif, des culs-de-sac, des
preds-de-biche, un bric-à-brac.

0 En règle géinérade, les motscommençant par un préhxe latin ou grec bien défini
sont dépourvus de traits d'union: WuphN, sWmternestre, dtmtson.~ Mais il
y a de nombreuses exceptions.

0 Les composés avec le préfixe « ami » s'écrivent normalement en un seul mot
sanstrait d'union, SM9!tàM le SccoM Clément comm nec r n «i · Œti-
infectieux) ou mMÀjLa trois éléments (anti-sous-mahn).

° Il n'y a pas de trait d'union dans les mots composés avec le préhxe « cd- »:
codétenu, coexistence, coihcidence...

0 Les composés avec « entre » peuvent s'écrire soit d'un seul tenant (entmchat,
enuechoquer, emimcôçe, soit avec un trait dïjnion(s'emmmdéchirer,
un -, entœtemps). Et bien plus rarement avec une apostrophe et
l'élision du « e · muet (entrbpercevoir, s'emr'égorger).

0 Les composés avec « inlra · s'écrivent normalement en un seul motsi c'est une
consonne qui SUit (intromuscu(oire), mais avec un trait d'uNon si le deuxième
élément commence par une voyelle (intra-alomique, Mira-utérin).

° Les composés avec « mini » s°écrivent généralement en un seul moç sans trait
d'union: mhûjupe, nûnibus... Les composés avec « super · aussi: supennorché,

supernova..
0 Les composés de « néo » s'écrivent en un seul mot sans trait. a l'ekception de

« néo-calédonien », « No-impressionnisme » et 4 néo-zétondois ». Ceux avec
« nouveou/nouvel(le) » sont en cjcuk mots, sauf « nouveau-né ». Attention, on

écrit « Alew York » mais « new-yoîkois ».

° Les mots avec le préfixe « post » s'écrivent en général en un seul mot sans

trait (postdater, postproduction...) smmÀ&Q=lnmui~auiLmLmALL"
(po$t-traumatique) et pour les mots suivants: pQst-abortum, post monem,

post-pa'tum et post-scriptum.

° Les expressôonsavec « en chef » s'écrivent sans trait d'union (ingénieur enchef).
Dans les noms composés, quand « chef» est au début, pas de trait d'union non

m



plus (chef mécanicien, mais chef-d'œuvre et chef-lku). Quand « chef » est en
seconde position, on met un Uait d'union (Qdjudont-chef).

0 Pour les composés avec « garde », si le premier élément est la personne qui
garde et le second un adjectif, on laisse en deux mots: gonde champêtre, garde
municipal... Si en revanche le second élément est un nom et/ou si le composé
désigne une chose (« garde » équivaut à une action), alors on écrit en un seul
mot avec trait d'union: garde-boue, garde-barrière, gaMe"corps...

La langue française est YÎ!Œld&b les règles et les tendances peuvent évolu er, souvent
sous 1"iMIuence de nos usages.



Exercice1 * ,

Repérez les erreurs dans le petit texte ci-dessous puis rectifiez-les.

' L'autobus qui fait désormais ofhce de food-truck a activé ses haut-parleurs pour l

t annoncer sa mise en service à-côté du champ de courses, tandis qu'un homme-
sandwich fait des aller-et-venues. Coincées sous les essuie-glaces des plaquettes ,

' professionnelles et des cartes de visite sont à disposition des premiers clients. Il :
vend des hot dogs, des croques messieurs et des burgers-frites

Corrections:

Ex,,dœ, ii"i

Rétablissez les espaces et, si nécessoine, le trait d'union ou l'apostrophe a la bonne
place dans les mots ci-dessous.

aprèsdemain

cessezlefeu

auprèsdelui

bonhommedeneige

létatmajor

ungardecôtes

' arcenciel

' ungrillepain

' unemaincourante

: jupesculottes

' lavevaisselle

' litgigogne

: presquile

. passeport
letoutàlégout

nuespropriétés

tapeàloeil

tournevis

pointvirgule

flashback

faitdivers

cestadire

desbienfaits

aujourdhui

alentour

chèvrefeuille

ferforgé

visàvis

desoui'dire

unvaetvient

aucoMeàcoude

uncompterendu

m



E~iœ, I'")

L'autobus qui fait désormais office de fbod"trudc a activé ses haut-parleurs pour
annoncer sa mise en service à côté du champ de courseS tandis qubn homme-
sandwich fait des aller-et-venuœ Coincées sous les essuie-glaces, des pLaquettes
professionnelles et des cartes de visite sont à disposition des premiers clients. Il
vend des hot ¢NR des croques et des burgers-frites.

food truck, à côté, dlées et venues, hot-dogs (mais hot dogs semble
acceptéÀ croque-monsieur (ou croque-Monsieur)

E~iœ2 _ËË6

après-demain

cessez-le-feu

auprès de lui

bonhomme de neige

l'état-major

un garde-côtes

arc-en-ciel

un grille-pain

une main courante (mais « mainmise »)

jupes-culottes

lave-vaisselle

lit gigogne

presqu'ile

passeport

le tout-à-l'égout

nues-propriétés

tape-a-l'œil

tournevis

point-virgule

flash-back

fait divers

c'est-à-dire

des bienfaits (mais le · bien-être ·)

aujourd'hù

alentour

chèvrefeuille

fer forgé

vis-àwis

des ouï-dire

un va-et"vknt

au coude à coude

un compte rendu
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ExerCÎce 3 *4'¥)

Cmaines expressions ont un sens (bien.) différent selon qu'on mette ou non des
traits d'union en tre leurs mots. Pourl'exerciœ suivanç féchez choq ue mot en gras
(au centre) vet5 la dé/inition qui lui correspond (surdmque ïÔté).

Filkt pas gt&ùdÈ < µeLiLE-rlL1È 3j ? FiLIÈde san PrôPté CMàtiL

Yiôkin, tmnzeàu ûrj joueur de 1L1gtN LrûÎS gums ft&tûbli

Nâm d'utï cMµezu ham-de-Sa rme Adie¢LirquzlîhàlbL un ïyµe 1îé clœ pE2U

Ari-deEù de là IriEt ôLjve-meË Càù1êùr Meue

Au-delù 1îé là ijerfetLiôtl Ïj1L1s-qu·-pattàiL Temjis dÈ cônjuggisôn

pattk du piÉd qtÙu-de-piÉLf Mà1jwejÏ1 Ent pciw hEûttÈI àœc Ie µied

hlâm d'uœ pàsiùm îrruu[ièœ hàts-jèu Ad jEcÛf: qui esz eu pâsiticm
irtégrj[iètÉ

à 1'CMràiL appeLè_. Iâu-dû Lieu ik œmpàgîe µôrLàILL un nô,m
IràditiàmLE]

Môàœ tatd que p[uw¶ gué De ptét&eâce à

Peîsânœ qui meledi Ya|etjr atmui fàite-v&âù FàitE &µµréciEI plus

Ncius dÉtkÊÙrÈS ùn-dit Hniiuµii côutl

Aµpmximaùôâ grâ±sièœ à-Péù-PrèS Ptesque, ènvùôlï

plàme Em-bncèe à gtàndes fleùSS beLlÈ-dE-Àtjiï Fille µbliqÛÈ

Verù¢àqemeâL à-pic DêâhÈ|1àtiôn 1ÏaLÙÎelEÉim1jôr lbn Le
(au) à pôim nommé

' Faites la dictée n° 26 (à télécharger surie site www.editions-eûipsesjr)
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Eœrcice3 grkt)

fille pzs gmldÉ < 1jetik-Œlj.e ±, 7" Fillé de san FjrôptÉ en knt

Yiôkm, màmeàu ¢1rj jôùêûr de rûgby Ç_tr<jiS quà[l!i> ;ï ftàcûtm

Hot» d'un dl&1je±rj € Œul-de-S¢jrrrle> AdjetLirquzlihàILL un ïyµe ik cIœ µàu

Ari-ddù dé là ihEt '" ", ôL1r£e-rrler > Cûdeûr biÈue

' m
Au-detù dÈ là IjerfetLicjà Cœ-que-µ M!g'> ;à Temjis dÈ cmjûgàiscm

I 6~~

Pmûé du FjiÉd € Ccôu-de1jiÉLf:> M¢jlNéihe nt fiÔW hÉû[tÈ[ àœc Le µied

Nom d'uœ pœàùôn ïrrégùtikê < < hùts-jÈu :> M,jEcÙf: qui éSl eiî pâsititm
iméguEiète

à 1'CMrôù @pêLë_. C liEÙ-diL i> 71 Iiéù dé œmpàgiie Pôrtàrû un nom
uaditknî rtE1

Môâm tàÊd que CéEuuulLjE~ De ptét&ence à

pet±àâœ qui meï eii va|etjr àtjvùi ~f±i1e-yà|âiD FÙte gµprécîEÎ Fj[ljs

Mus déCbEÙriS <_ ùn-dii 7 jb BÊÙiLqui côùn

Aµpràximàùbn grâssièœ ~à-1jeu-Ël;iï> pœsque, EMÙôh

p1mte herbHcèe à Btzndes f1·uis ~eL1È-1k-nL1ÎD Fille publiqtœ

VErutàlemeàL < Î-pic :3~ Dèâi1/e|1àLiôn ïi&L1jîèI[è irtlµôrL&1ÏLE
(ou) à pôitÏL nômmé

. HNIUJ

Eœ.cke3 M*'

Tout allait à vau-l'eau cette semaine-là au sein du ,iou rnal. Entre nouveaux venus
et ex-collaborateurs, c'était un chassé-croisé, Lé rédacte ur en cheflui-même allait
au-devant de gros soucis.

Voustrouverez ci joint un fac-similé de mon curriculumvitae Biensûr. je nie tiens
à votre dispDsitiDn pour un éventuel rendez-vous. Ce peut être dans les jours à
venir, voire les prtxhains week-ends.



Se relire efficacement

Miseau point

Quand on parle de relecture. on parle de la lecture hnale qu'opère un rédacteur sur
ses propres écrits. En ce qui concerne la vérihcatiœ des écrits d'autrui, on parle
plutôt de lecture-témoin ou de lecture-conseil.

Une bonne relecture permettrait de relever et d'éliminer 70 à 90% des erreurs
que comporte un écrit. Cela signifie qu'environ 8 erreurs sur 10 relèvent, en fait.
davantage de l'inattention que de la non-maitrise des règles Mtho-grammaticales.
Cela concerne, plus précisément, les fameuses « coquilles » (lettres omises ou
surnuméraires, inversions de lettres, mots manquams...). ou bien les incertitudes
laissées passer (fautes d'accords non vérihées, mauvais homophones, etc.).

Alors, comment remédier à cela et réduire considérablement le nombe d'erreurs?

Méthoddogj·

Une bonne relecture est une relecture attemive, qui s'attache à chaque mot (et
même à chaque lettre). Par conséquent, mieux vaut lire plusieurs fois sœ texte
avec différents niveaux de lecture.

l. Une première fois kmmmit pour valider les idées exprimées, s'assurer que le
message est compréhensible.

2. Une deuxième fois kstld9 si possible à haute voix. pour vériher que le vocabu-
laire est bien adapté au destinataire, que la syntaxe est correcte et efficace, que
la ponctuation est bien placée.

3. Une troisième fois lk[lhQgLaRhemjju¥RQUÀQtù; très minutieusement, ahn de
détecter le maximum d'erreurs courantes.

Pour cette dernière phase, on peut éventuellement remonter phrase par phrase
(ou bien paragraphe par paragraphe) depuis la hn du texte, et ce afin d'éviter de se
replonger dans le contenu. Cela demande beaucoup d'efforts de concentration et
de mobilisation des connaissances. Mais sans cette vigilance exacerbée, tout votre
travail de mémorisation des règles d'orthographe ne servira à rien!

m



0 Qmq~~eaBmmmlamea~

· Prévoyez un temps sufhsant' l'urgence est un frein à l'efficacité en matière de
relecture.

· Si possible, imprimez le document une relecture su' papier favœise la déRection
des errews. Au coMraire, la lumNre renvoyée par l'écran PCUR *n« les points de
fixation de l'œil.

· Tenoz mre répertoire et mtre àcuonnatre à portée de matin: ce sera utile pour

rest« concentré.
· Assurez-vous que %Ue ' . I , vous autorise une concentration optimale:

demandez éveneuellemem à ne pas être &angé. portez un casque.

· Ne faîtes pas entièremem conf\wKè au corwce~ onhogrHhique de votre Uaieoment
de texte: posez-vous toujours les bonnes questions à sa place lorsqu'il souligne
des mœs (vous seul savez à 100% ce que vous vodez dire) or ne k mettez jamais en
mtion de cocreaion automatique!

Vous voilà paré pour écrire de jolis textes avec une orthographe impeccable. Merci
pour voUe attention. On se retrouve bientôt pour de nouveaux ouvrages... sans
fauto!
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L°orthographe française comporte bien des écueils,
c'est vrai. Mais la maitriser parfaitement est a la

portée du plus grand nombre. pourvu qu'on s'en donne

la peine et qu'on en comprenne les enjeux.

La plupart des recfvteur5 sont semÀjles à l'ortho-
graphe. Et l'évoluuon professoonnelle dépend souvent
de la qualité des écrits. Dés lofs, pourquoi renoncer à

mettre toutes les chances de votre CÔté?

Cet ouvrage vous propose de voir ou de revoir les
principaux pièges de l'orthographe afin de poUvoir les

déjouer. à l'aide:

0 De schémas expùcatifs
0 D'exercices et de petites dictées thématiques

0 De conseils et d'astuces mœmœechniques

Un petit manuel prauque, a emmener partout avec
un stylo, qui vous permettra de relire efficacement
vostextes et ceux des autres et de di'e enfin « je SdtS

- orthographier »!
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